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SETTING UP THE TV 28LB49"-ZH

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand
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~ A CAUTION

* When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect
the screen from scratches.

B 0 NOTE

* The Rubber will protect the opening
from accumulating dust and dirt. When
installing the wall mounting bracket, use
the Rubber. (Only LB58**-ZM/Z\W)
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MAKING CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the LB57** models.

Antenna connection
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(*Not Provided)

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

- 0 NOTE

* Use a signal splitter to use more than 2
TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

« If the image quality is poor with an
antenna connected, try to realign the
antenna in the correct direction.

* An antenna cable and converter are not
supplied.

¢ Supported DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba
egy RF-kabellel (75 Q).

- 0 MEGJEGYZES

¢ 2-nél tobb TV hasznalatdhoz hasznaljon
jelelosztot.

¢ Nem megfelelé képmindség esetében
alkalmazzon jeler8sit6t a minéség
javitasa érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna
hasznalataval a képminéség gyenge,
dllitsa be az antennat a megfelel6
iranyba.

¢ Az antennakabel és az atalakité nem
tartozék.

¢ Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do $ciennego
gniazdka antenowego za pomoca przewodu
antenowego RF (75 Q).

- 0 UWAGA

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwdch
odbiornikéw telewizyjnych, nalezy uzyé
rozdzielacza sygnatu antenowego.

* Jezeli jako$c¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

* Jezeli jako$¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprébuj dostosowaé
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

¢ Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC
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Cesky
Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény
pomoci kabelu RF (75 Q).

~ 0 POZNAMKA

« Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélova¢ signalu.

¢ Jestlize ma obraz $patnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zplsobem
zesilovac signalu, aby se kvalita zlepsila.

¢ Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou $patna, zkuste anténu natogit
spravnym smérem.

¢ Kabel antény a prevadé¢ nejsou soucasti
dodavky.

¢ Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

~ 0 POZNAMKA

¢ Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovag¢ signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otoCit anténu spravnym
smerom.

* Kabel na pripojenie antény a konvertor
nie su sucastou dodavky.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de
perete cu un cablu RF (75 Q).

@ rons

« Utilizati un splitter de semnal pentru a
utiliza mai mult de 2 televizoare.

« In cazul in care calitatea imaginii
este slaba, instalati in mod corect
un amplificator de semnal pentru a
imbunatati calitatea imaginii.

« In cazul in care calitatea imaginii este
slaba cu antena conectata, incercati
sa orientati din nou antena in directia
corecta.

¢ Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

¢ Format audio DTV acceptat: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bbnrapcku

BkritoyeTe Tenesu3opa B CTEHHO rHE3A0 3a
aHTeHa ypes paguoyectoTeH kaben (75 Q).

~ 0 3ABEJNEXKA

¢ V3nonseante cnnuTtep Ha curHana,
KOWMTO e npedHa3Ha4yeH 3a noseye ot 2
Tenesmsopa.

¢ AKO Ka4ecTBOTO Ha M306paKeHNeTo
€ 1100, MOHTUpaWTe ycuneaten Ha
curHana, 3a aa ro nogobpure.

¢ AKO KayecTBOTO Ha M306paxKeHneTo e
cnabo cbC cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe
[a HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B
npasunHaTa nocoka.

¢ KabenbT Ha aHTeHaTa 1
npeobpasyBaTensT He ce NPeAoCTaBsAT B
KOMMneKTa.

¢ NMopabpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

~ 0 MARKUS

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivéimendi.

* Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn
on Uhendatud, suunake antenn digesse
suunda.

¢ Antennikaablit ega muundurit
tarnekomplektis ei ole.

¢ Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo
RF kabeliu (75 Q).

( 0 PASTABA R

* Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

» Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.

» Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti
tinkama antenos krypt;.

¢ Antenos kabelis ir konverteris
nepridedami.

* Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

ﬁo PIEZIME R

* Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalttaju.

* Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla
kvalitates uzlabos$anai uzstadiet signala
pastiprinataju.

* Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas
izvietojumu pareiza virziena.

¢ Antenas kabelis un parveidotajs
komplekta nav ieklauti.

 Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,

L Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC )

Srpski

Povezite televizor na zidni antenski priklju¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

. 0 NAPOMENA

¢ Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

¢ Ako je slika loSeg kvaliteta dok je
povezana antena, usmerite antenu u
odgovaraju¢em smeru.

¢ Antenski kabl i pojaavac se ne
isporuéuju uz uredaj.

e Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomoc¢u RF kabela (75 Q).

. 0 NAPOMENA

* Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

¢ Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite
pojacalo signala kako biste postigli bolju
kvalitetu slike.

¢ Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, poku$ajte je okrenuti u pravom
smijeru.

¢ Antenski kabel i pretvara¢ ne isporuéuju
se s proizvodom.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Shqip
Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

ﬁo SHENIM

¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét
me njé antené té lidhur, mundohuni ta
vendosni antenén né drejtimin e duhur.

¢ Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

¢ Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

( 0 NAPOMENA

* Ako zelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

¢ Ako je kvalitet slike 108, instalirajte
pojacivac signala pravilno kako biste
poboljsali kvalitet slike.

* Ako je kvalitet slike 108 i pored povezane
antene, poku$ajte ponovo okrenuti
antenu u odgovarajuéem smjeru.

« Kabl antene i pretvarac se ne isporucuju.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

MakegoHCKM

MoBp3eTe ro TeneBn3opoT CO SWAeH NPUKYYOK
3a aHTeHa co RF kaben (75 Q).

~ 0 3ABENELLKA

* 3a kopucTewe Ha noeseke of 2
Tenesu3opu ynotpebeTe pasaenHuk Ha
curHan.

¢ AKO KBanuTETOT Ha crnvkaTa e cnabo,
NpaBUMHO UHCTanMpajTe 3acunysay Ha
curHan 3a nogoGpyBatbe Ha KBanUTeToT
Ha crnvkata.

* AKO KBanuTeToT Ha cnukara e cnab kora
€ noBp3aHa aHTeHa, obugeTe ce aa ja
HacouuTe aHTeHaTa BO NpaBuIIHa HACoKa.

* Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He
ce vcrnopavyBaar.

¢ [opapxaHo DTV ayano: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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L Satellite dish connection
MogknioynTe TeneBm3op K HACTEHHON aHTEHHON
po3eTke C NOMOLLbIO TENEBU3NOHHOIO kKabens (75
Q). (Only satellite models)

ﬁGﬂPMME‘-IAHVIE )
-D
]

¢ [Ins NOAKMIOYEHUS1 HECKOSbKUX
TENeBM30POB UCMONb3YNTE aHTEHHbIN
pasBeTBUTENb.

* [pu nnoxom kavecTBe n3obpaxeHns
NpaBuIIbHO YCTAHOBUTE YCUNUTENb
curHana, 4tobbl obecneymnTs
n3obpaxeHune bornee BbICOKOrO KavyecTsa.

« Ecnu nocne noakntoyeHnst aHTEHHbI
KayecTBO U3obpaxeHve Nnoxoe,
HanpaBbTe aHTEHHY B NPaBUbHOM
HanpaBneHun.

¢ AHTeHHbIN kabenb 1 npeobpasoBaTens B
KOMMIEKT NOCTaBKN He BXOAAT.

* [Moppepxusaembin hopmat DTV Audio:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

. / (*Not Provided)

English

S

TV
700mA Max

LNB
Satellite IN

Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készlléket a miholdvevé
antennahoz tartoz6 aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajac przewod RF anteny satelitarnej (75
Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

PFipojte televizor k satelitni anténé prostrednic-
tvim zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho ka-
belu RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF
(75 Q).

Romaéana

Conectati televizorul la priza unei antene de
perete cu un cablu RF (75 Q).
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Bbnrapcku

CBbpiKeTe TeneBn3opa CbC caTennTHa YMHUA U
BKMIOYeTE B CaTeNUTHO rHe3fo Ypes caTenuTeH
paguodecToTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

LatvieSu

Pievienojiet televizoru satelita $kivim satelita
ligzda, izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom
pomocu priklju¢ka za satelitsku antenu i RF kabla
za satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske utinice koristeci satelitski RF kabel (75
Q).

Shqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
uti¢nicu RF kablom (75 Q).

MakeaoOHCKMU

MoBsp3eTe ro TeNeBn3opoT CO caTenuTCKa aHTeHa
NpeKy NPUKNYy4oKOT 3a caTenuTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).

Pycckui

MNogkniounTe TeNeBnsMoHHbIN kabensb,
NoAcoeaMHEHHBIV K TENeBM30pYy, K CNyTHUKOBOMN
aHTeHHon poseTke (75 Q).

Adapter connection

(Only LB49*)

AC-DC Adapter

English

A CAUTION

* Please be sure to connect the TV to the
AC-DC power adapter before connecting
the TV’s power plug to a wall power
outlet.

Magyar

A FIGYELEM

* Mielétt bedugna a TV tapcsatlakozdjat
a fali aljzatba, mindig elészér a DC
adapterhez csatlakoztassa a TV-
késziléket.
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Polski

A PRZESTROGA

* Telewizor nalezy podtaczy¢ do zasilacza

DC przed wiozeniem wtyczki do gniazdka

elektrycznego.

Cesky

A UPOZORNENI

* Pred pfipojenim napajeci zastrcky
televizoru do zasuvky elektrické sité na

zdi, zkontrolujte, zda je televizor pfipojen

k adaptéru DC.

Lietuviy k.

A DEMESIO

* Prie$ jjungdami televizoriaus maitinimo
kiStuka | sieninj elektros lizda, nepamirskite
DC maitinimo adapterj prijungti prie
televizoriaus.

Slovencina

A UPOZORNENIE

» Uistite sa, Ze ste najprv pripojili televizor
k sietovému adaptéru DC, a az potom
zapojte napajaciu zastréku televizora do
elektrickej zasuvky v stene.

LatvieSu

& UZMANIBU!

¢ Pirms televizora kontaktspraudna
pievienoSanas sienas kontaktligzdai
parliecinieties, vai televizors ir savienots
ar lidzstravas adapteri.

Srpski

A OPREZ

* Televizor obavezno prikljucite na DC
adapter pre no $to utika¢ za napajanje
televizora prikljucite u zidnu uti€nicu.

Romana

A ATENTIE

 Asigurati-va ca ati conectat televizorul la
transformatorul CC inainte de a conecta
stecherul televizorului la priza de perete.

Bbnrapcku

A BHUMAHUE

 [Mpeau ga BknounTe LWencena Ha
3axpaHBaLLus kaben Ha Ternesusopa
B eNeKTPUYECcKM KOHTaKT Ha cTeHaTa,

HenpeMeHHO cBbpeTe Tenesnsopa ¢ DC

apanTepa.

Hrvatski

A OPREZ

* Televizor obavezno priklju¢ite na adapter
za istosmjernu struju prije no $to utikac
za napajanje televizora ukljucite u strujnu
utiénicu.

Shqip

A KUJDES

« Sigurohuni ta lidhni televizorin me
ushqyesin pérpara lidhjes sé spinés
elektrike té televizorit me prizén.

Eesti

A ETTEVAATUST

¢ Veenduge, et te lhendate teleri

alalisvooluadapteriga enne, kui Uhendate

teleri pistiku seinapistikupessa.

Bosanski

A OPREZ

* TV obavezno spojite na DC adapter prije
nego Sto TV utika¢ za napajanje prikljucite
u zidnu uti¢nicu.
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MakegoHCKu Euro Scart connection

A BHUMAHWE

* BHumaBajTe Tenesusopot aa buae
nosp3aH co DC aganTepoT 3a HanojyBake D
npea Aa ce nosp3e kabenot 3a on
HanojyBare Ha TENeBM30POT BO LUTEKep
Ha sua.

Pycckui

A BHUMAHME!

 [ogkntounTe TENEBU30P K agantepy
NUTaHWS NEPEMEHHOIO TOKa, NEpea
TeM Kak NOAKMUUTL LHYP NUTaHKUS
TeneBun3opa K PO3eTKe.

English
Transmits the video and audio signals from
an external device to the TV set. Connect the
external device and the TV set with the euro scart
cable as shown.

Output
Type AV1
Current (TV Out")
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI
1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

0 NOTE

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.
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Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kuilsé
eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatla-
koztassa a kiilsé eszkozt a TV-hez az Euro Scart
kabel segitségével.

Cesky
Prendsi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni
a televizor pomoci kabelu Euro Scart podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Kimenet tipusa
AV1

Aktualis (TV-kimenet')
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analég TV, AV
Komponens Analég TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analég vagy digitalis TV-jelet
kdzvetit.

0 MEGJEGYZES

¢ Csak arnyékolt Scart kabelt szabad
hasznalni.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzgdzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu Euro Scart
W sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

Typ sygnatu
wyjsciowego

Y] g o
Aktualny (Wyjscie telewizyjne')
sygnat wejsciowy

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa, AV

Component
HDMI

Telewizja analogowa

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu
telewizji analogowej lub cyfrowe;j.

0 UWAGA

¢ Uzywany przewo6d Euro Scart musi byé
ekranowany.

Typ vystupu
AV1

Aktualni (Vystup TV?)
vstupni rezim
Digitalni TV Digitalni TV
Analogova TV, AV
Komponentni Analogova TV
HDMI

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signala.

0 POZNAMKA

* Kabel Euro Scart musi byt vybaven
stinénim signalu.

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla Euro Scart podla nasledujiuceho obrazku.

Typ vystupu
AV 1

Aktualny (Vystup televizora')
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analdgova TV, AV
Komponent Analégova TV
HDMI

1 Vystup televizora: Vystup signalov
analégovej alebo digitalnej TV.

0 POZNAMKA

» Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.
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Romana

Transmite semnale audio si video de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul Euro Scart, agsa cum
se arata in ilustratia urmatoare.

Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel.

Tip de iesire Viljundi taap
AV1
Mod (lesire TV') AV1 ,
intrare curent Valitud (TV-valjund")
Televizor digital Televizor digital sisendtuiip
Televizor analogic, AV Digitaalteler Digitaalteler
Component Televizor analogic Analoogteler, AV
HDMI Komponent Analoogteler
1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic HDOMI

sau TV digital.

0 NOTA

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa
fie ecranat fata de semnal.

Bbnrapcku

Mpenasa BUAEO ¥ @yAno CUTHAMNM OT BBHLLUHO
YCTPONCTBO Ha TenesBn3opa. CBbpXeTe BbHLUHO
YCTPOWCTBO C TeneBm3opa ype3 Euro Scart kaben,
KaKTO e NnokasaHo Ha criegHata durypa.

Tun naxop
Texyw TVAV1 1
e (TV naxon')
pexum

1 TV-véljund: analoog- voi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

0 MARKUS

» Kui soovite kasutada Euro Scart kaabilit,
peab see olema varjestatud.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj
su televizoriumi ,Euro Scart* kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

ISvesties tipas

AV1
Dabartinis (TV isvestis')

"

Lindposa Tenesnsmns Lindposa Tenesnsmns

AHanoroa Tenesuaus, AV

KomnoHeHT Axarnorosa Tenesuamns

HDMI

1 TV usxon: oTBexaa curHanu ot aHanoroesa
UM undpoBa Tenesusus.

~ 0 3ABEJIEXXKA

¢ Bcwuyku nanonasanu Euro scart kabenu
TpsibBa Ja ca CbC 3alWTeH curHan.

jvesties rezimas

Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija, AV

Komponentas
HDMI

Analoginé televizija

1 TV isvestis: siuncia analoginés arba
skaitmeninés televizijos signalus.

0 PASTABA

* Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.
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LatvieSu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici
un televizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, ka
redzams attéla.

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj
na televizor pomocu Euro Scart kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

lzejas veids Vrsta izlaza
AV1 AV1

PaSreizéjais (Televizora izeja") Trenutacni (TV izlaz')
ievades rezims nacin ulaza
Digitala TV Digitala TV Digitalna TV Digitalna TV
Analoga TV, AV Analogna TV, AV
Komb. sign Analoga TV Komponentni Analogna TV
HDMI HDMI

1 Televizora izeja: izeja nodrosina analogos vai
digitalos TV signalus.

0 PIEZIME

¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieS8ama signala ekranésana.

1 TVizlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
signale.

0 NAPOMENA

* Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. Povezite spoljasnji uredaj
i televizor pomocu Euro Scart kabla kao $to je
prikazano na sledecoj slici.

Shqip
Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga
njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢
tregohet né ilustrimin mé poshté.

Tip izlaza Lloji i daljes
AV1 AV1

Trenutni (TV izlaz") Regjimi (Dalje e TV-sé')
ulazni rezim aktual i hyrjes
Digitalna televizija Digitalna televizija TV dixhital TV dixhital
Analogna televizija, AV TV analog, AV
Komponentni Analogna televizija Komponenti TV analog
HDMI HDMI

1 TVizlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

0 NAPOMENA
( « Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

0 SHENIM

* Kabllot Euro Scart duhet té jené té
mbrojtur nga sinjalet.
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Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

Tip izlaza
AV1

Trenutni e
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponenta Analogna TV
HDMI

1 TVizlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

0 NAPOMENA

¢ Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.

MakepoHcku

OBO3MOXYyBa NpeHecyBake Ha BUAEO U

ayavo cuUrHamu o HaABOPELLHUOT Ypea KOH
TeneBn3opoT. [oBp3eTe M HaABOPELLHWOT ypes
1 TenesBu3opoT co Euro Scart kaben kako WTo e
npuKaxaHo Ha criefjHaTa cnvka.

Twun Ha n3ne3

AV1

1
TekoBeH (It LT

pPexum Ha Bne3

[OurutanHa TV [OurutanHa TV

AHanorHa TV, AV

KomnoHeHTeH AnanorHa TV

HDMI

1 TV wu3nes : Ha nsnes gaea aHanoruu TV unu
aurmtandm TV curHanu.

0 3ABEJIELLKA

* Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucTtn
Mopa /a MMa OKI10M 3a 3aluTuTa Ha
CUrHarnor.

Pycckui

[ns nepefayv aHanoroBbIx BUOEO- U
ayAMOCUIHaNoB OT BHELLHETO YCTPOIACTBa Ha
TENEBM30pP NOAKIMIOYNTE BHELLHEE YCTPOMCTBO K
TEeneBu3opy C NomoLLbto kabensi Euro Scart, kak
NoKa3aHo Ha CreayoLLEM PUCYHKE.

Tun BbIxoaa
AV1
Tekywmit (TB-BbIXOA")
pexum
BBOAA
Lncbposoe TB Lincbposoe TB

Ananorosoe TB, AV
KOMMOHEHTHbI

HDMI

Ananorosoe TB

1  TB-Bbixog: BbiBog aHanoroBoro unu
undposoro TB-curHana.

0 NPUMEYAHUE

¢ Wcnonbayembiin kabenb Scart Euro
[IOIKEeH UMETb 3alLmUTy curHana.
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Other connections

(Only LB49**)
Digital Audio System

OPTCALADON é@écﬁ =@ o
] S~ RED 2
(=] HO iy
_ z | wHITE
Headphone g
H |
— X
—-a []):
@ @
|:| ® _— .’S‘E
q DVD / Blu-Ray / HD Cable Box /
ﬁ HD STB/ PC
DCIN _LAN wRON Sl ——~ 0 Vo
AUDIO C@T & S
@ @, [ﬁ] HOMIIN 2 (MHL)  : e O
[e] [m] S| emmm) (®)sk
D ol B S| ony
[— COMPONENT IN m § HOmIIN 1 (AR(|) satellite
% Py 2 ANTENNA models
eee e | @
L2
VIDEO @ AV2IN_g@

 COMPONENT IN

VIDEO et AV2 IN — [ **= AUDIOR VIDEO ——— AV2 IN — M* AUDIOR
< @
g @2 LRLEPRRLOEER
— = L &M uk={ed (SRA=Ed {v]
o SHEOo mHm m
[ IS Ll [ = | ‘II
=1z i
= YECEN RS gEX
s AT AD mACAm AT Am
21 Jm |§o 2 Jmig® R °

o— MHL passive
cable

DVD / Blu-Ray /
HD Cable Box / VCR

DVD/ Blu-Ray /
HD Cable Box

Mobile
Phone

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box
/HD STB/PC
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' PCMCIA card

HUB

1O7S advO

Y VIONDOd V¥

(NIAQH)
LNIESN U

U
HDD
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(Only LB57**, LB58**, LB61**)

ﬂD

/

® <[

— OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT

Headphone

W [

WYY /P OUT]
&++++++++++J€] 8

d44+d++++4+
PCAUDIOIN ™ iaiey =
i i ANTENNA/

VIDEO/Y P Pr

AUDIO@ | :

@ @@ @® @ -
@ ©

1
(Only satellite models)

e eeeve®

@ VIDEO/Y P8 PR AUDIO®

-—

DVD / Blu-Ray /
HD Cable Box / VCR

DVD/ Blu-Ray /
HD Cable Box

[w}c Ml >

OPTICAL AUDIOIN

Digital Audio
System



MAKING CONNECTIONS ~ A-21

>
=
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=
77}
fa)
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<
S
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o
>

HDD

—————

Homi N2

OHamin1ere)

)
AUDIO OUT DviouT
a ___ MF

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB /
PC (Only HDMI IN 1(ARC) or HDMI IN 2)

— @T_El

MHL passive cable

Mobile Phone

:

HDMI

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB /
PC (Only HDMI IN 1(ARC) or HDMI IN 2)
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English

Connect your TV to external devices. For the best
picture and audio quality, connect digital devices
using an HDMI cable. Some separate cable is not
provided.

Magyar

Csatlakoztasson kiilsé eszkdzoket TV-jéhez. A
legjobb kép- és hangmindség érdekében a kilsé
eszkdzoket HDMI-kabellel csatlakoztassa TV-jé-
hez. Egyes kabeleket kilon kell megvasarolni.

Polski

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.
Aby uzyskac jak najlepsza jako$¢ obrazu i dzwig-
ku, podiacz urzadzenie zewnetrzne do telewizo-
ra, uzywajac przewodu HDMI, w sposéb pokaza-
ny na rysunku. Zestaw nie zawiera dodatkowego
przewodu.

Cesky

Pfipojte televizor k externim zafizenim. Pro dosa-
Zeni nejlepsi kvality obrazu a zvuku propojte ex-
terni zafizeni a televizor pomoci kabelu HDMI
podle nakresu. Samostatny kabel neni souc¢asti
dodavky.

Slovencina

Pripojte vas televizor k externym zariadeniam. Na
ziskanie najlep3ej kvality obrazu a zvuku pripojte
externé zariadenie a televizor pomocou kabla
HDMI podla zobrazenia na obrazku. Samostatny
kabel nie je sucastou dodavky.

Romana

Conectati-va televizorul la dispozitive externe.
Pentru cea mai buna calitate a imaginii si

a sunetului, conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul HDMI dupa cum este indicat.
Nu este prevazut un cablu separat.

Bbnrapcku

CBbpiXeTe BalLMsi TENEBN30P KbM BbHLLUHU yC-
TpouncTBa. 3a Han-gobpo Ka4ecTBO Ha KapTUHaTa
1 3ByKa, CBbPXXETE BLHLUHOTO YCTPOWCTBO U Tene-
Bu3opa ¢ HDMI kabena, kakTo e nokadaHo. Hsikon
oThenHy kabenu He ca NpeaocTaBeHu.

Eesti

Uhendage teler vélisseadmetega. Parima pildi- ja
helikvaliteedi tagamiseks Ghendage valisseade
ja teler HDMI-kaabliga nii, nagu naidatud. Eraldi
kaabel ei ole kaasas.

Lietuviy k.
Prijunkite televizoriy prie iSoriniy jrenginiy. Noré-
dami geriausios vaizdo ir garso kokybés, sujunki-
te iSorinj jrenginj ir televizoriy HDMI kabeliu, kaip
parodyta. Atskiras kabelis nepridedamas.

LatvieSu

Pievienojiet savu TV aréjam iericém. Lai iegdtu
labaku attéla un audio kvalitati, savienojiet aréjo
ierici un TV, izmantojot HDMI kabeli, ka tas para-
dits. Dazi atseviski kabeli nav ieklauti komplekta-
cija.

Srpski

PovezZite spoljni uredaj sa televizorom. Za najbolji
kvalitet slike i zvuka povezite spoljni uredaj

sa televizorom pomo¢u HDMI kabla na nacin
prikazan u nastavku. Zaseban kabl se ne dobija u
kompletu.

Hrvatski

Prikljucite TV na vanjske uredaje. Za sliku i zvuk
najbolje kvalitete prikljucite vanjski uredaji TV
putem HDMI kabela, kako je prikazano. Odvojeni
kabel ne isporucuje se u kompletu.

Shqip

Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Pér
cilésiné mé té miré té figurés dhe té zérit, lidheni
pajisjen e jashtme dhe televizorin me kabllon
HDMI si¢ tregohet. Nuk ofrohen kabllo vegmas.

Bosanski

Povezite TV na vanjski uredaj. Za najbolji kvalitet
slike i zvuka povezite vanjski uredaj na TV
pomoc¢u HDMI kabla kako je prikazano. Poseban
kabl ne isporucuje se u kompletu.
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MakepoHcku

MoBp3eTe ro BaLLMOT TENEBU30OP CO HAABOPELLHM
ypeau. 3a Hajgobap KBanuTeT Ha crnvkata

1 3BYKOT, MOBP3€eTe ' HafBOPELLHWOT ypes,

n Tenesusopot co HDMI kaben kako WTo e
npukaxaHo Ha cnvkarta. OgaenHu kabnu He ce
ncropavyBsaar.

Pycckui

MopkntounTte TeNeBn3op K BHELLHEMY YCTPOWCTBY.
[lns nonyyeHns Hauny4lero Kayectsa
1306paxeHs 1 3Byka NoAKIouUTe TeneBnsop

K BHeLwHemy yctporictey HDMI-kabenem, kak
nokasaHo Ha pucyHke. He Bce kabenu BxoasT B
KOMMMEKT NOCTaBKM.

English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with
each device.

Available external devices are: HD receivers,
DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

~ 0 NOTE

¢ The external device connection may differ
from the model.

¢ Connect external devices to the TV
regardless of the order of the TV port.

¢ If you record a TV programme on a
DVD recorder or VCR, make sure to
connect the TV signal input cable to the
TV through a DVD recorder or VCR. For
more information of recording, refer to
the manual provided with the connected
device.

« Refer to the external equipment’s manual
for operating instructions.

« If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

¢ In PC mode, there may be noise
associated with the resolution, vertical
pattern, contrast or brightness. If noise is
present, change the PC output to another
resolution, change the refresh rate to
another rate or adjust the brightness and
contrast on the PICTURE menu until the
picture is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings
may not work properly depending on the
graphics card.
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Magyar

Csatlakoztasson kiilénb6zé kiilsé eszkdzoket a
TV-készilékhez, és valtson at bemeneti modra
a kils6 eszkoz kivalasztasahoz. Kils6é eszkdz
csatlakoztatasara vonatkozo tovabbi tudnivalokat
az egyes eszk6zok hasznalati utmutatdjaban
talal.

A csatlakoztathaté kiilsé eszk6zok: HD-
vevokészilékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszk6zok,
szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kilsd
eszkdzok.

— 0 MEGJEGYZES

¢ AKklls6 eszkdz csatlakozasa fligghet a
tipustol.

» Csatlakoztassa a kiilsé eszkdzoket a
TV-készilékhez a TV-port sorrendjétol
fuggden.

¢ Ha DVD-felvevén vagy videomagnon
rogzit egy TV-misort, gy6z6djén meg
réla, hogy a TV jelbemeneti kabelét a
DVD-felvevén vagy a videomagnén
keresztill csatlakoztatta a TV-hez. A
felvételre vonatkozé tovabbi tudnivalékat
a csatlakoztatott eszkdz hasznalati
utmutatdjaban talalja meg.

¢ Ahasznalatra vonatkozé utasitasok
a kiilsé berendezés hasznalati
Utmutatdjaban talalhatok.

¢ Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-
készllékhez, hasznalja az adott eszkdz
sajat kabelét.

¢ El6fordulhat, hogy PC moédban
felbontassal, a fliggéleges mintaval,

a kontraszttal vagy a fényerével
kapcsolatos zaj lép fel. Zaj esetén
moédositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, modositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa
be a fényerét és a kontrasztot a KEP
menUben, amig tiszta nem lesz a kép.

¢ PC-médban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beallitasok a grafikus kartyatol
figgéen nem mikodnek megfeleléen.

Polski

Do telewizora mozna podiaczac rézne
urzadzenia. Funkcja przetaczania trybow
sygnatu wejsciowego pozwala wybra¢ konkretne
urzadzenie zewnetrzne, ktére bedzie uzywane
w danym momencie. Wigcej informacji o
podiaczaniu urzadzen zewnetrznych mozna
znalez¢é w ich instrukcjach obstugi.

Telewizor wspotpracuje miedzy innymi z
nastepujacymi urzadzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzadzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

— 0 UWAGA

¢ Sposob podtaczania urzadzenia
zewnetrznego moze sig rézni¢ w
zalezno$ci od modelu.

¢ Urzadzenia zewngtrzne mozna podtaczac
do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

* W przypadku nagrywania programu
telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki
DVD lub magnetowidu wejéciowy
przewod sygnatu telewizyjnego
nalezy podtaczy¢ do telewizora za
posrednictwem tego urzadzenia. Wigcej
informacji o nagrywaniu znajdziesz w
instrukcji podtaczonego urzadzenia.

¢ Informacje na temat obstugi urzadzenia
zewnetrznego mozna znalezé w jego
instrukcji obstugi.

* Konsole do gier nalezy podtaczy¢
do telewizora za pomocg przewodu
dotgczonego do konsoli.

* W trybie PC moga pojawia¢
sie zaktdcenia przy niektérych
rozdzielczosciach, pionowych wzorach
lub ustawieniach kontrastu i jasnosci.
Nalezy wéwczas sprobowac ustawi¢ dla
trybu PC inng rozdzielczo$¢, zmieni¢
czestotliwo$¢ odéwiezania obrazu lub
wyregulowa¢ w menu OBRAZ jasnos$¢ i
kontrast, az obraz stanie si¢ czysty.

¢ W trybie PC niektore ustawienia
rozdzielczo$ci moga nie dziata¢
poprawnie w zaleznosci od karty
graficznej.
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Cesky

K televizoru Ize pfipoijit rizna externi zatizeni
a prepinanim rezim( vstupu volit urcité externi

zafizeni. DalSi informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.

Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,

prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,

zdznamova zafizeni USB, pocitace, herni
zafizeni a dalSi externi zafizeni.

~ 0 POZNAMKA

PFipojeni externich zafizeni se mize

u riznych model lisit.

Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.
KdyZz nahravate televizni pofad do
rekordéru DVD nebo videorekordéru,
pfipojte vstupni kabel televizniho signalu
k televizoru prostrednictvim rekordéru
DVD nebo videorekordéru. Dalsi
informace o nahravani najdete v navodu
k pfipojenému zafizeni.

Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.
Kdyz k televizoru pfipojujete herni
zafizeni, pouzijte kabel dodany spole¢né
s hernim zafizenim.

V rezimu PC mGze vznikat Sum

v souvislosti s rozlisenim, svislym
vzorem, kontrastem nebo jasem. Pokud
vznika Sum, zménte vstup PC na jiné
rozli$eni, zmérite obnovovaci frekvenci
na jinou hodnotu nebo upravte jas a
kontrast v nabidce OBRAZ, dokud se
obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni
rozlieni fungovat spravné v zavislosti na
grafické karté.

Slovencina

K televizoru mézete pripajat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prisludné externé zariadenie. Viac informacii o

pripajani externého zariadenia najdete v priru¢ke

dodanej s prislusnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravace, videorekordéry, zvukové
systémy, ulozné zariadenia USB, pogita¢, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

B 0 POZNAMKA

Pripojenie externého zariadenia sa moze
liSit podla prislusného modelu.

Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

Ak zaznamenavate televizny program
na DVD rekordér alebo videorekordér,
pripojte televizny vstupny signalovy
kabel k televizoru cez DVD rekordér
alebo videorekordér. Viac informacii

0 zaznamenavani najdete v prirucke
dodane;j s pripojenym zariadenim.
Postupuijte podla pokynov v priru¢ke k
externému zariadeniu.

Ak pripajate k televizoru herné
zariadenie, pouzite kabel dodany s
hernym zariadenim.

V rezime PC sa moze s rozliSenim,
vertikalnym vzorom, kontrastom alebo
jasom spajat Sum. Ak je pritomny Sum,
zmernite vystup z PC na iné rozliSenie,
zmenite obnovovaci kmitocet na

iny kmitoCet, pripadne nastavujte v
ponuke OBRAZ jas a kontrast, az kym
nedosiahnete Cisty obraz.

V rezime PC sa v zavislosti od grafickej
karty moze stat, Ze urcité nastavenia
rozliSenia nemusia pracovat spravne.
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Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor
si comutati modurile de intrare pentru a selecta
un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive
pentru jocuri si alte dispozitive externe.

[ 0 NOTA

¢ Conectarea dispozitivului extern poate
diferi de model.

» Conectati dispozitivele externe la
televizor, indiferent de ordinea portului
televizorului.

* Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de inregistrare DVD-uri sau pe
un VCR, asigurati conectarea cablului de
intrare pentru semnalul TV la televizor
printr-un dispozitiv de inregistrare DVD-
uri sau printr-un VCR. Pentru mai multe
informatii privind Tnregistrarea, consultati
manualul furnizat cu dispozitivul conectat.

¢ Consultati manualul echipamentului
extern pentru instructiuni de functionare.

« Tn cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

« n modul PC, este posibil sa existe
interferenta legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul
PC la alta rezolutie, schimbati rata de
reimprospétare sau reglati luminozitatea
si contrastul din meniul IMAGINE pana
cand imaginea este clara.

« n modul PC, este posibil ca unele setari
ale rezolutiei sa nu opereze corect, in
functie de placa video.

Bbnrapcku

CBbpXeTe pasfnyHM BbHLUHW YCTPOWCTBA C
Tenesn3opa 1 NpeBkIoYBaTe pexmmmTe 3a
BXO[HWS cWUrHan, 3a Aa nsbeperte CbOTBETHOTO
BBHLUHO YCTPOWCTBO. 3a AOMbIHATENHA
MHOPMaLMA OTHOCHO CBbP3BAHETO Ha BbHLLHM
YCTPOWCTBA, pasrneganTe pbKOBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.

HanuynnTe BbHLWHKM ycTponcTtea ca: HD
npuemHnumn, DVD nnenbpu, VCR, ayauocuctemu,
USB ycTpoicTBa 3a CbXxpaHeHue, KOMMITPU,
YCTPOWACTBA 3@ UrPU U APy BbHLUHW YCTPOWCTBA.

ﬁ03ABEfIE)KKA )

¢ CBbp3BaHETO Ha BbHLUHOTO YCTPONCTBO
MOXe /ia € PasfIMiHoO B 3aBUCUMOCT OT
mogena.

¢ CBbpXeTe BbHLUHUTE YCTPOIiCTBa C
TeneBn3opa, He3aBNCUMO OT peaa
Ha nogpex/aiaHe Ha TeneBU3NOHHUTE
nopToBe.

¢ AKO 3anvcsaTe TeneBKn3NoHHa nporpama
¢ DVD pekopaep unm VCR, HenpeMeHHO
BKMtoveTe BXogHUS kaben 3a curHana
OT TeneBn3opa B camuisi Tenesn3op
ype3 DVD pekoppaep vnu VCR. 3a
noapo6HOCTU OTHOCHO 3anucBaHETO
HanpaBeTe crnpaBka B pbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens Ha CBbP3aHOTO YCTPONCTBO.

* 3a paa ce 3ano3HaeTe C MHCTPyKLMWTE 3a
paboTa, pasrnegante pbkOBOACTBOTO 3a
13ronssaHe Ha BbHLUHOTO o6opyaBaHe.

¢ AKO BKMtoYBaTe yCTPOWCTBO 3a Urpu
B TENeBn3opa, nanonssanTe kabena,
npefocTaBeH C TOBa YCTPOWCTBO.

¢ B pexum Ha paboTta ¢ KOMNITLP €
Bb3MOXHO [ja Ce MOosiBU LUYM, Npou3THYalLL,
OT pesontoLuaTa, BepTUKanHus Wwabnox,
KOHTpacTa unu sipkocTTa. AKo fonosute
LUyM, NPOMEHETE pexvma KOMMITbP Ha
BapWaHT ¢ Apyra pesosntouus, HacTponTe
pasfnnyHa HopmMa Ha OrnpecHsiBaHe Unu
perynupaiite AspkocTTa U KOHTpacTa ot
meHto KAPTUHA, gokato kapTuHaTta ce
N34NCTH.

* B pexumM Ha KOMMIOTBP HAKOWU HACTPOWKM
Ha pasgenvTenHaTa crnocobHOCT Moxe
[a He paboTAT NpaBWITHO B 3aBUCUMOCT
oT rpacdnyHaTa kapta.
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Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning
lilitage sisendreziimid valima valisseadmeid.
Lisateavet valiseadmete (ihendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvétjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,
audioslsteemid, USB-méaluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

— 0 MARKUS ~

* Valisseadmete Uhendamine vdib sbltuvalt
mudelist erineda.

« Uhendage vélisseadmed teleriga TV-
portide jarjekorrast séltumatult.

* Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti v&i videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.

* Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.

¢ Manguseadme (hendamisel teleriga
kasutage manguseadme Uhenduskaablit.

¢ Arvutireziimis voib esineda eraldusvéime,
vertikaalmustri, kontrasti vdi heledusega
seotud mura. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvdimet,
varskendussagedust voi reguleerige
heledust ja kontrasti mentus PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.

* Koik eraldusvdime satted ei pruugi
arvutireziimis séltuvalt graafikakaardist

L korralikult té6tada. )

Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,

kad pasirinktuméte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungimg
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD
imtuvai, DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso

jranga ir kiti iSoriniai jrenginiai.

(— 0 PASTABA A

 |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis,
tai priklauso nuo modelio.

¢ Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

* Jei DVD arba vaizdo jraS8ymo jrenginiu
jraSote televizijos programa, sitikinkite,
kad prijungéte televizoriaus signalo
jvesties kabelj prie televizoriaus per DVD
arba vaizdo jra8ymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu
pateiktame vadove.

 |Sorinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

* Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy,
jranga, naudokite su ja pateiktg kabelj.

* Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei
yra trikdziy, nustatykite kompiuterio
iSvestj | kita skiriamajg geba, pakeiskite
atnaujinimo daznj arba VAIZDO meniu
reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol
vaizdas taps ryskus.

* Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant | vaizdo plokste.
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LatvieSu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices
un parslédziet ievades signala rezimus, lai
atlasTtu aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas
ierices pievienoSanu, skatiet katras ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.
Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD
uztvéréji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators,
Spélu ierices un citas aréjas ierices.

« Argjas ierices savienojums var atskirties
atkarTba no modeja.

* Pievienojiet argjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

* Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,
parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietodanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

* Lai pievienotu televizoram spé|u ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

* Datora rezima var rasties troksni, ko
izraisa izSkirtspé&ja, vertikala attéla
struktdra, kontrasts vai spilgtums. Ja
troksnis neziid, mainiet datora rezZimu
uz citu iz8kirtsp&ju, mainiet atsvaidzes
intensitati vai izvéIné ATTELS pielagojiet
spilgtumu un kontrastu, IT1dz attéls ir
skaidrs.

* Datora rezima dazi izSkirtspéjas
iestatijumi, iesp&jams, nedarbosies
pareizi. Tas ir atkarigs no grafiskas
kartes.

ﬁo PIEZIME R

Srpski

PovezZite razliCite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

vi$e informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledajte priru¢nik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaiji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, raunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaji.

~ 0 NAPOMENA

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.

* Povezite spoljne uredaje sa televizorom
bez obzira na redosled TV priklju¢aka.

¢ Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite
da li je ulazni kabl TV signala povezan
na televizor preko DVD rikordera ili
videorikordera. Da biste dobili viSe
informacija o snimanju, pogledajte
priruénik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

* Uputstvo za upotrebu potrazite u
priruéniku spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se
isporucuje uz igracku konzolu.

¢ U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji
potie od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na racunaru,
promenite brzinu osveZavanja ili podesite
osvetlienost i kontrast u meniju SLIKA
sve dok slika ne postane jasna.

« U zavisnosti od grafi¢ke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o priklju¢ivanju vanjskog
uredaja potraZite u priruéniku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaiji.

. 0 NAPOMENA

¢ Prikljuéak vanjskog uredaja moze se
razlikovati ovisno o0 modelu.

* Prikljucite vanjske uredaje na televizor
bez obzira na redoslijed priklju¢aka na
televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomocéu
DVD snimaca ili videorekordera, kabel
za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca
ili videorekordera. Dodatne informacije
0 snimanju potrazite u prirucniku
prikljuéenog uredaja.

* Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

* Ako na televizor prikljuCujete igracu
konzolu, koristite kabel koji ste dobili s
igracom konzolom.

* U PC nacdinu rada moze doci do Suma
koji je povezan s razluc€ivo$¢u, okomitim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom.

Ako postoji Sum, promijenite izlaznu
razlu€ivost racunala, promijenite stopu
osvjezavanja ekrana ili podesite svjetlinu i
kontrast slike u izbornik SLIKA kako biste
postigli jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke
razlu€ivosti mozda nece pravilno
funkcionirati, ovisno o grafickoj kartici.

Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen
e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit té ofruar
pér ¢do pajisje.

Paijisjet e jashtme t& mundshme jané: marrésit
HD, lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio,
pajisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojérave dhe
pajisje té tjera té jashtme.

~ 0 SHENIM

¢ Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té
ndryshojé sipas modelit.

¢ Lidhini pajisjet e jashtme me TV-ng,
pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

* Nése regjistroni njé program televiziv né
njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni
té lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té TV-
sé né TV népérmijet njé regjistruesi DVD
ose VCR. Pér mé shumé informacione
pér regjistrimin, referojuni manualit t&
ofruar me pajisjen e lidhur.

¢ Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

¢ Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet
re zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-
sé né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési
tjetér ose rregulloni shkélgimin dhe
kontrastin né menyné FIGURA derisa té
qartésohet figura.

« Né regjimin PC, disa cilésime té
rezolucionit mund té& mos funksionojné
si¢ duhet, né varési té karté grafike.
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Bosanski

Povezite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za vi$e informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte priru¢nike
isporucene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaiji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, racunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

— 0 NAPOMENA

¢ Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

* Povezujte vanjske uredaje na TV bez
obzira na redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD
rekorderu ili videorekorderu, pazite
da povezete ulazni kabl TV signala
na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za viSe informacija o
snimanju pogledajte priru¢nik isporucen s
povezanim uredajem.

« Informacije o rukovanju vanjskim
uredajem potraZite u njegovom priru¢niku
za koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za
igre.

¢ U PC nacinu rada mogu se pojaviti
smetnje povezane sa rezolucijom,
vertikalnim uzorkom, kontrastom ili
svjetlinom. Ako ima smetnji, promijenite
PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite
brzinu osvjezavanja ili podesavajte
svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA
dok slika ne bude jasna.

¢ Moguce je da neke postavke rezolucije
nece funkcionirati pravilno u PC nacinu
ovisno o datoj grafickoj kartici.

MakepoHCku

[MoBp3yBajTe pa3nuyHN HaABOPELLHU

ypeau co TeneBn3opoT U MeHyBajTe
pexumuTe 3a BrieaeH curHan 3a aa nsbepete
HazBopelleH ypea. 3a noBeke nHpopmaumnm
OKOIy NMOBP3yBaH-€TO Ha HaABOpPELLEH ypes,
norniefHeTe BO ynaTCTBOTO UCMOpa4aHo Co CeKoj
of ypeaute.

[octanHu HagBopelwHu ypeau ce: HD pecuBepw,
DVD nneepwu, VCR, ayauo cuctemu, USB ypeaun
3a cknagupatbe, PC, ypeau 3a urpu n gpyru
Ha[lBOpEeLUHU ypeau.

~ 0 3ABEJNELLKA

¢ [MoBp3yBaH-eTO CO HAABOPELLHWOT ypes
MOXe [a ce pa3nuKyBa BO 3aBUCHOCT 0f
MOAENoT.

¢ HapgopeluHnTe ypeam noBp3yBsajTe rm co
Tenesun3opoT 6e3 ornen Ha pegocnenot
Ha TV npuKny4oKoT.

¢ Ako cHumate TV nporpama Ha DVD
pekopaep nnun VCR, kaGenot 3a BreseH
CUrHan Bo TENeBM30pOT NoBp3eTe ro
npeky DVD pekopaepot unu VCR
ypenort. 3a noBeke UHopMaLmu oKony
CHMMaH-EeTO, NOrMeAHeTe BO yNaTCTBOTO
ncrnopayaHo co cekoj of noBp3aHuTe
ypeau.

¢ YnaTcTBa 3a pakyBake nobapajte Bo
NpUpaYHUKOT 3a HaJBopeLuHaTa onpema.

* Ako cakaTe Aa noBp3eTe ype[ 3a urpu
CO TeneBM30poT, kopucTeTe ro kabenot
ncrnopayaH co ypeaorT 3a Urpu.

¢ Bo PC pexum, Moxe Aa nma Lym
noBp3aH Co pesonyuujarta, BepTvkanHaTta
LemMa, KOHTPaCTOT U OCBETIIEHOCTA.
AKO e NpuCyTEH LWyM, CMEHeTE o
PC n3ne3ot Ha agpyra pesonyuuja,
CcMeHeTe ja cTankaTta Ha o6HoByBaHe CO
Apyra cTanka, unv npunarogysajte rm
OCBETNEHOCTA U KOHTPACTOT BO MEHUTO
CIMVKA popeka cnukata He 6uae jacHa.

¢ Bo PC pexwuM, Hekou noctaByBara
3a pesonyumjata Moxe Aa He
YHKLMOHMPaaT NpaBuITHO BO 3aBUCHOCT
of rpadmykarta kapTuyka.
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Pycckui

MopkntounTe K TeNeBU3opy pasnuyHble

BHELUHME YCTPOWCTBA U NepeKnoyanTe pexumsl
MNCTOYHMKOB ANs1 BbIOOpa BHELLHEro yCTPOMCTBa.
[ns nonyyYeHns 4ONONHUTENbBHOW MHopMaLIMK
0 NMOAKIIOYEHUN BHELLHEro yCTponcTBa CM.
PYKOBOZCTBA MOMNb30BaTENs KAXAOro YCTPOWCTBa.
[lonyCcTMMO NOAKIIOYEHNE CEAYOLLNX

BHELUHUX yCcTpOncTB: pecuBepoB HD, DVD-
npowrpbiBaTenemn, BUAeoOMarHuTooHOB,
ayAVMoCKUCTEM, YCTPONCTB XPaHEeHUs AaHHbIX
USB, lK, urpoBbIx NpUCTaBOK U APYrMX BHELLUHMX
YCTPONCTB.

' NMPUMEYAHUNE —

* [pouecc NoaKMoYEHUs BHELLIHETO
YCTPOWCTBA OT/IMYAETCS B 3aBUCUMOCTU
oT MoZenu.

* [logknioynTe BHELLHWE YyCTPONCTBa
He3aBWCUMO OT Mopsika PacronoXeHns
pa3bemMoB Tenesm3opa.

« [Npu 3anvcy TeneBU3MOHHONW Nepeaayn
C nomolLLpblo ycTponctea 3anvuen DVD
UM BUAEOMarHMTodoHa nposepekTe,
4YTO BXOAHOW TENEBU3NOHHBIA curHan
nocTynaert Ha BxoZ Tenesu3opa
yepes ycTponcTeo 3anucu DVD unu
BMAEOMarHUTodoH. [ins nonyyeHuns
OOMNONHUTENBHON MHOpMaLUK O
3anvcy cM. pyKoBOACTBO Nosib3oBaTtensi
NOAKIIOYEHHOTo YCTPONCTBA.

¢ WHCTpyKuMM No akcnnyataumum cM. B
[OKYMEHTaLMN BHELLHEro YCTponCTBa.

« [Npu noaknoyeHUn K TENEBU3OPY UTPOBOM
NpuUcTaBKuN UCNONb3ynTe kabenb, KOTOPbI
NOCTaBMsAETCs B KOMMMEKTE UPOBON
npucTaBKu.

¢ B pexume PC (MNK) moxeT HabntogaTbcs
LUyM, 13-3a BbIGpaHHOro paspeLueHus,
4acToTbl BepTVKamnbHOW pasBepTku,
KOHTpaCcTHOCTU Unu sipkocTu. Mpun
BO3HWUKHOBEHWW NOMeX BblbepuTe
ans seixoga PC gpyroe paspeluexve,
N3MeHWTEe YacToTy OBHOBNEHWS Unn
oTperynupyinTe IpKoCTb 1 KOHTPACTHOCTb
B MeHio KAPTUHKA Tak, 4Tobbl
n3o6paxeHne cTano YeTKUM.

¢ B pexwume PC (MK) HekoTopble HacTpowiku
paspeluLeHnst akpaHa MoryT He paboTtaTb
[OIMKHbIM 06pa3om B 3aBUCMMOCTM OT
Buaeonnarbl.
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OWNER'S MANUAL

LED TV

* LG LED TVs are LCD TVs with LED backlighting.

Please read this manual carefully before operating your set and retain
it for future reference.

www.lg.com
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2 LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE / EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

nemros  HIIITI DIVX « dts

HIGH DEFITION MULTIMEDIA INTERFACE -
2.0+Digital Out

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www./g.com.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

A WARNING

3

Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce
heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed
to steam or oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product
deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric
supply.This plug must remain readily attached and operable when TV is in
use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is
wet or covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with
Grounded earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.)
Otherwise possibility you may be electrocuted or injured.

Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured
completely into socket, fire ignition may break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as
a heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

HSITON3
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SAFETY INSTRUCTIONS

* Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain
from flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an
electric shock.

* When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling
from rear of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.

* Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical
outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

* Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

* Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of
children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake,
force the patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl
packing can cause suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

* Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not
consume them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes
batteries.

* Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is
connected to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the
power cable right after plugging into the wall input terminal. You may be
electrocuted.

(Depending on model)

* Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling
of the inflammable substances.

* Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into
the product, or inflammable objects such as paper and matches. Children
must pay particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into
the product, unplug the power cord and contact the service centre.

* Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance
(thinner or benzene). Fire or electric shock accident can occur.




SAFETY INSTRUCTIONS

* Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do
not drop anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

ey * Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
o You may be electrocuted.

* Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows
and ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

« Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« |f any of the following occur, unplug the product immediately and contact
your local service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

¢ Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV
for a long period of time.
Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can
cause electric leakage/shock/fire.

* Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

* Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
This may damage the product and cause it to fall.

* Install the product where no radio wave occurs.

* There should be enough distance between an outside antenna and power
lines to keep the former from touching the latter even when the antenna
falls.

This may cause an electric shock.

HSITON3
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- * Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined
surfaces. Also avoid places where there is vibration or where the product
cannot be fully supported.
(\ Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or

Vi ~ damage to the product.

If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the
product from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may
cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

* When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If
not installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an
electric shock hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the
diagonal screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

* Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

* Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

 Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct Sunlight ,
en fireplace and electric heaters .

not place non-rechargeable batteries in charging device.

= * Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.

« Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal
lighting eg Sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

* When connecting external devices such as video game consoles, make
sure the connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage
the product.

* Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug
) ﬁ ) to the wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.




SAFETY INSTRUCTIONS

Please follow the installation instructions below to prevent the product from

overheating.

- The distance between the product and the wall should be more than
10 cm.

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a
bookshelf or in a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for
long periods as the ventilation openings may become hot. This does not
affect the operation or performance of the product.

¢ Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an
exact replacement part by an authorized servicer.

Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being
twisted, kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular
attention to plugs, wall outlets, and the point where the cord exits the
appliance.

Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such
as nail, pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to
screen.

Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long
periods of time. Doing so may produce some temporary or permanent
distortion/damage to screen.

When cleaning the product and its components, unplug the power first and
wipe it with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or
discolouration. Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use
glass cleaner, car or industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol
etc., which can damage the product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage
(deformation, corrosion or breakage).

¢ As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power
source even if you turn off this unit by SWITCH.

When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the
plug.

Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as
this could be hazardous.

When moving the product, make sure you turn the power off first. Then,
unplug the power cables, antenna cables and all connecting cables.

The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard
or cause electric shock.

HSITON3
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* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product
is heavy.
Otherwise, this may result in injury.

HSITON3

« Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the
product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

* Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when
the apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord
or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the
apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not
operate normally, or has been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it
is turned on. This is normal, there is nothing wrong with product.

* The panel is a high technology display product with resolution of two million
to six million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured
dots (red, blue or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not
indicate a malfunction and does not affect the performance and reliability of
the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

* You may find different brightness and color of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not
related with the product performance, and it is not malfunction.

« Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders
of the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

¢ Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise
is generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to
operate a product. It varies depending on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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~ 0 NOTE

¢ Image shown may differ from your TV.

¢ Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

¢ The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

¢ New features may be added to this TV in the future.

¢ The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV
should be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

* The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the
picture is reduced, and this will reduce the overall running cost.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

- A CAUTION

* Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
¢ Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

~ 0 NOTE

¢ The items supplied with your product may vary depending on the model.

¢ Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to
upgrade of product functions.

¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm
thick and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB
memory stick does not fit into your TV’s USB port.

HSITON3
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Remote Control, Batteries Owner’s Manual

(AAA)

(O 0000000 M)

Cable Holder

PN

Cable Managements Stand Bases
2EA (Only LB49**-ZH)
(Only LB57**, LB58**-ZA/ZB/

ZG/ZJ, LB61**)

Stand Base
(Only LB49**-ZB/ZG)

Stand Bases
(Only LB57**, LB58**-ZA/ZB/
ZG/ZJ, LB61**)

Stand Body/Stand Base
(Only LB58**-ZM/ZW)

Power Cord
(Only LB57**, LB58**,
LB61**)




ASSEMBLING AND PREPARING
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i
AC-DC Adapter / Power Stand Screws Stand Screws
Cord 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Only LB49**) (Only 28LB49**-ZH) (Only 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
i
Stand Screws Stand Screws Wall Mount Spacers
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Only 32/39LB58**-ZM) (Only LB58**-ZM/ZW) (Only 42LB57**, 42 B58**)
4EA, M4 x L20
(Only 32LB57**,

32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Rubbers
2EA
(Only LB58**-ZM/ZW)

HSITON3
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.

These devices only work with certain models.

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,
manufacturer’s circumstances or policies.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Magic Remote Wi-Fi/Bluetooth Dongle Video Call Camera
LG Audio Device Tag On

* You can use the Magic Remote and LG Audio Device(Wireless) only when you are using the Wi-Fi/
Bluetooth Dongle.
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Parts and buttons

Atype : LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Screen

Speakers

Remote control and
Intelligent’ sensors
Power Indicator

Ctype:  LB58*-ZM/ZW

— Screen

Speakers

Remote control and
Intelligent' sensors
Power Indicator

Joystick Button®

Btype:  LB49**-ZB/ZG

— Screen

Speakers

Remote control and
Intelligent’ sensors
Power Indicator

Joystick Button®

HSITON3
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1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
2 Joystick Button - This button is located below the TV screen.

¢ You can set the power indicator light to on or off by selecting OPTION in the main menus.

(0

Using the Joystick button

You can simply operate the TV functions, pressing or moving the joystick button up, down, left or right.

Basic Functions

Power On

When the TV is turned off, place your finger on the joystick button
and press it once and release it.

Power Off

When the TV is turned on, place your finger on the joystick button
and press it once for a few seconds and release it.

(However, if the Menu button is on the screen, pressing and
holding the joystick button will let you exit the Menu.)

If you place your finger over the joystick button and move it left or
right, you can adjust the volume level you want.

Programmes
Control

-
s
C e

If you place your finger over the joystick button and move it up or
down, you can scrolls through the saved programmes you want.

—~ 0 NOTE

and saved programmes.

* When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to
press the joystick button. If you press the joystick button first, you can not adjust the volume level

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time.
You can adjust the Menu items(®, £, X, ¢® )moving the joystick button up, down, left or right.

TV off

Turns the power off.

Settings Accesses the main menu.

Close

Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

M X %G

e
&

Input List  |Changes the input source.
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the
TV from being scratched or damaged and for safe
transportation regardless of its type and size.

A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

* Itis recommended to move the TV in the
box or packing material that the TV originally
came in.

» Before moving or lifting the TV, disconnect
the power cord and all cables.

* When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

¢ Hold the top and bottom of the TV frame
firmly. Make sure not to hold the transparent
part, speaker, or speaker grill area.

L =
s

AN
1.
7 .

* When transporting a large TV, there should
be at least 2 people.

* When transporting the TV by hand, hold the
TV as shown in the following illustration.

m
P4
(7]
=
(7]
I

* When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

* When transporting the TV, keep the TV
upright, never turn the TV on its side or tilt
towards the left or right.

* Do not apply excessive pressure to cause
flexing /bending of frame chassis as it may
damage screen.

s A CAUTION

* When handling the TV, be careful not to
damage the protruding joystick button.
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from
the wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

A CAUTION

* Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

( A CAUTION

Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets
and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-
bolts position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the

wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly

with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

* Make sure that children do not climb on
or hang on the TV.

~ 0 NOTE

* Use a platform or cabinet that is strong
and large enough to support the TV
securely.

* Brackets, bolts and ropes are not
provided. You can obtain additional
accessories from your local dealer.




ASSEMBLING AND PREPARING

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building
materials, please contact qualified personnel.
LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

We recommend the use of LG’s wall mount
bracket.

When you do not use LG’s wall mount bracket,
please use a wall mount bracket where the
device is adequately secured to the wall with
enough space to allow connectivity to external
devices.

Make sure to use screws and wall mount

bracket that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described
in the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

17

Model 221 B49** 28LB49**
VESA (Ax B) 75x75 100 x 100
Standard screw M4 x L10 M4 x L10
Number of 4 4
screws
Wall mount LSW140B LSW140B
bracket
Model 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
Standard screw |M6 M6
Number of 4 4
screws
Wall mount LSW240B LSW440B
bracket MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standard screw |M6
Number of 4
screws
Wall mount LSW440B
bracket

A
B

HSITON3
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- A CAUTION

» Disconnect the power first, and then
move or install the TV. Otherwise electric
shock may occur.

« If you install the TV on a ceiling or slanted
wall, it may fall and result in severe injury.
Use an authorised LG wall mount and
contact the local dealer or qualified
personnel.

* Do not over tighten the screws as this
may cause damage to the TV and void
your warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that
meet the VESA standard. Any damages
or injuries by misuse or using an
improper accessory are not covered by
the warranty.

* Screw length from outer surface of
back cover should be under 8mm. (only
LB49**)

Wall mount Pad

—Back Cover

Wall mount Pad _‘r.L

Back Cover —

Standard screw —&
M4 xL10

Max.8mm

~ 0 NOTE

* Use the screws that are listed on the
VESA standard screw specifications.

* The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

* The wall mount bracket is not provided.
You can obtain additional accessories
from your local dealer.

¢ The length of screws may differ
depending on the wall mount. Make sure
to use the proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.

* When attaching a wall mounting
bracket to the TV, insert the wall
mount spacers into the TV wall mount
holes to adjust the vertical angle of
the TV. (Only 42LB57**, 42L.B58**)
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REMOTE CONTROL

Please read this manual carefully and use the TV correctly.
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA)

matching the
battery cover.

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.
or
ends to the label inside the compartment, and close the

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
¢ The remote control will not be included for all sales market.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

(Depending on model)

r

r

1

TVIRAD Selects Radio, TV and DTV programme.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

Q. MENU Accesses the quick menus.

GUIDE Shows programme guide.

AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be enabled.
-B) INPUT Changes the input source.

LIST Accesses the saved programme list.
L_I (Space) Opens an empty space on the screen keyboard. (Depending
on model)

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

FAV Accesses your favourite programme list.

INFO @ Views the information of the current programme and
screen.

 PAGE v Moves to the previous or next screen.

SETTINGS Accesses the main menus.
{2 SMART Accesses the Home menus.

228 MY APPS Shows the list of Apps.

D TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK ® Selects menus or options and confirms your input.

H BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

APP/* Selects the MHP TV menu source. (Only ltaly) (Depending on model)

REC/ Starts to record and displays record menu. (Only Time Machine *%
supported model)

I

I

[

LIVE TV Returns to LIVE TV.

Control buttons (Hl, P, 11, 44, W) Controls the Premium contents, Time
Machine®™** or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices
(USB or SIMPLINK or Time Machine™®®).

E Colour buttons These access special functions in some menus.

(@&D: Red, (=): Green, (&%): Yellow, @&): Blue)

HSITON3
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(Depending on model)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

®0e®

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
[ RATIO Resizes an image.

-] INPUT Changes the input source.

TV/RAD ml)/EQ Selects Radio, TV and DTV programme.

LIST Accesses the saved programme list.

L_I (Space) Opens an empty space on the screen keyboard. (Depending on
model)

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
FAV Accesses your favourite programme list.
GUIDE Shows programme guide.

4= PAGE =~ Moves to the previous or next screen.

INFO @ Views the information of the current programme and screen.

{2 SMART Accesses the Home menus.

222 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK @® Selects menus or options and confirms your input.

$ BACK Returns to the previous level.

SETTINGS Accesses the main menus.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

1k

| A——

II Colour buttons These access special functions in some menus.

(@&D: Red, (5=): Green, (&=): Yellow, (@2): Blue)

(3 TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

LIVE TV Returns to LIVE TV.

Q. MENU Accesses the quick menus.

Control buttons (H, P, 11, 44, W) Controls the Premium contents, Time

Machine®**” or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices (USB or

SIMPLINK or Time Machine®*).

REC/+ Starts to record and displays record menu. (Only Time Machine
supported model)

SLEEP Sets the sleep timer.

AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be enabled.

Ready

APP/* Selects the MHP TV menu source. (Only Italy) (Depending on model)
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USING THE USER
GUIDE

User Guide allows you to more easily access the
detailed TV information.

1 Press the {& SMART button to access the
Home menu.

2 Select SETTINGS — SUPPORT.

3 Select User Guide and press OK ®.

SUPPORT

N
Software Update
Picture Test
Sound Test
Signal Test
Product/Service Info.
Initialization of App
User Guide

-
©
@
o
w;‘
>

MAINTENANCE

HSITON3

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best
performance and to extend the product lifespan.

- A CAUTION

* Make sure to turn the power off and
disconnect the power cord and all other
cables first.

* When the TV is left unattended and
unused for a long time, disconnect the
power cord from the wall outlet to prevent
possible damage from lightning or power
surges.

Screen, frame, cabinet and stand

* To remove dust or light dirt, wipe the surface
with a dry, clean, and soft cloth.

* To remove major dirt, wipe the surface
with a soft cloth dampened in clean water
or a diluted mild detergent. Then wipe
immediately with a dry cloth.

~ A CAUTION

¢ Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

¢ Do not push, rub, or hit the screen
surface with your fingernail or a sharp
object, as this may result in scratches
and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may
damage the product.

« Do not spray liquid onto the surface. If
water enters the TV, it may result in fire,
electric shock, or malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the
power cord regularly.
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TROUBLESHOOTING / SPECIFICATIONS

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control
the TV with the
remote control.

Check the remote control sensor on the product and try again.

Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
Ch&gk if the batteries are still working and properly installed (@ to @ @
to ().

No image display
and no sound is

Check if the product is turned on.
Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. ¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off * Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. ¢ Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer /

Time Power Off is activated in the TIME settings.
If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after
15 minutes of inactivity.

When connecting
to the PC (HDMI/
DVI), ‘No signal’
or ‘Invalid Format’
is displayed.

Turn the TV off/on using the remote control.
Reconnect the HDMI cable.
Restart the PC with the TV on.

(Depending on model)

SPECIFICATIONS

Wireless LAN module(TWFM-B006D) specification

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frequency Range

2400 to 2483.5 MHz
5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz (for Non EU)

Output Power
(Max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the

operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and

your body. And this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

Ce€01970
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED TV

* Az LG LED TV megnevezés a LED hattérfénnyel ellatott LCD

képernydkre vonatkozik.

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az Utmutatot,
és Grizze meg, mert kés6bb szlUksége lehet ra.

www.lg.com
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LICENCEK / NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO MEGJEGYZESEK
2 / KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

LICENCEK

A tdmogatott licencek tipustdl figgéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

AVAOVIN

nemros  IHIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOzO
MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskddhoz GPL, LGPL, MPL és a készlilék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kdvetkez6 webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskéd mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jétallasi nyilatkozat és szerzéi jogi kdzlemény
letdlthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskodot. A lemez ara a
forgalmazas koltségeit (pl. az adathordozo6 ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-

ot a kdvetkez6 cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a késziilék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

Akiils6 vezérl6eszkdz beallitasahoz szikséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.



BIZTONSAGI TUDNIVALOK

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készilék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi évintézkedéseket.

A VIGYAZAT

3

Ne helyezze a TV-készlléket és a taviranyitot a kdvetkezé kdrnyezetekbe:
- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves terlletek, példaul firdészoba

- Hoéforras kdzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkozok

- Konyhai berendezések vagy parologtatd készulékek kdzelébe, ahol

kénnyen ki vannak téve géznek vagy olajnak

- Es6nek vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kozelébe
Ellenkezé esetben tliz, aramités, hibas mikodés vagy deformalédas kovet-
kezhet be.

Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

A haldzati csatlakozddugd a késziilék aramtalanitasara szolgal. A dugonak
kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozddugo tli nedve-
sek vagy porosak, tordlje telijesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezé esetben a nedvesség halalos aramitést okozhat.

A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a
foldelés nélkili eszkdzoket.)
Halalos aramitést vagy sérilést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

Gy6z8djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fi-
tétesthez.
Ez tlzveszélyes és aramitést okozhat.

A kabelre se nehéz targyat, se készlléket ne helyezzen.
Ellenkezé esetben tiizet vagy aramiitést okozhat.

UVADVIN



AVAOVIN

4

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Hajlitsa el az antenna kabelét az éplilet belsd és kiilsé tere kézott ugy,
hogy ne juthasson bele eséviz.
Az esé tonkreteheti a készllék belsejét, és aramitést is okozhat.

Ha TV-készlléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV ha-
tuljan 1évé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.

Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tobb csatlakozé szamara
készlilt aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt t(iz keletkezhet.

Ne ejtse le a készlléket, illetve ne ejtse le kiils6 eszk6zdk csatlakoztatasa
kdzben.
Ellenkezd esetben sériilést okozhat vagy kart tehet a késziilékben.

A csomagolasban talalhaté nedvszivé anyagot és a mlianyag csomagolo-
anyagot tartsa tavol a gyermekektdl.

Lenyelve a nedvszivé anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot vélet-
leniil lenyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell
szallitani. A mlianyag csomagoléanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyerme-
kektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-késziilékre vagy azon log-
janak.
Ellenkezé esetben a TV leeshet, ami sulyos sérlilést okozhat.

Jarjon el koriltekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei
megegyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali
aljzathoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapka-
belt kézvetlenil azutan, hogy kihluzta azt a fali aljzatbdl.

Halalos dramitést szenvedhet!

(Tipusfuggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a késziilék kézelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készilékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtit, evépalcat
vagy drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kulo-
nosen Ugyeljen a gyermekekre!

Aramiités, t(iz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy
keril a készllékbe, huzza ki a tapkabelt és Iépjen kapcsolatba az lgyfél-
szolgalattal.

Ne permetezzen vizet a késziilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (hi-
gitéval vagy benzinnel). T(iz vagy aramiitéses baleset kdvetkezhet be.




BIZTONSAGI TUDNIVALOK

5

* Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Usse meg a ké-
sziiléket és a képerny6t.
Ez személyi sérillést vagy a késziilék karosodasat okozhatja.

QC’,IZ‘J « Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a késziilékhez és az antenna-
A o hoz.
86 Halélos aramiitést szenvedhet!
R~

* Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot.
Nyissa ki az ablakokat és szell6ztessen!
Ellenkezd esetben a szikra tlizet vagy égési sériilést okozhat.

* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat bela-
tasa szerint a készlléket.
Tilz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellendrzést, beallitast és javitast kizarolag a szervizkdzponttal végeztes-
sen.

* Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hizza ki a késziléket, és ve-
gye fel a kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészilék razkodasnak volt kitéve
- Akészilék megseérult
- ldegen targyak kertultek a készulékbe
- Akészllékbdl fist vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.

25 * Ha a késziléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapka-
belt a késziilékbdl.

A kabelt borit6 por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig
aramszivargas, aramutés vagy tliz kdvetkezhet be.

* Akészilékre ne csopdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyez-
zen ra folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

* Ne ézerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

¢ Akésziléket radidhullamoktdl mentes helyen helyezze tizembe.

* Hagyjon elegendé tavolsagot a kiils6é antenna és a vezetékek kdzétt, hogy
az antenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

UVADVIN
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- * Ne helyezze a készlléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy

egyenetlen fellletek. Kertlje azokat a helyeket, ahol razkédas léphet fel, il-

letve ahonnan nem képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

(\ Ellenkezé esetben a késziilék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okoz-
Vi ~ hat vagy kart tehet a késziilékben.

Ha allvanyra szereli a TV-készlléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne borul-
jon fel. Ellenkez6 esetben a késziilék leeshet, ami sulyos sérlilést okozhat.

¢ Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kiilén beszerezhet6) fali tartokon-
zolt a készulék hatuljahoz. Ha a készlléket a (kllon beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel,
gondosan régzitse a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramiitést okozhat.

e TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 2-7-szeresének megfeleld ta-
volsagot tartani.
Ha hosszu idén keresztll néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

* Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkezé esetben a taviranyité megrongalédhat.

* Ne hasznaljon egyutt hasznalt és Uj elemeket.
Ez az elemek tuimelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastdl, nyitott
kandallotol, és elektromos fiitétestektdl.

egyen nem Ujratdlthetd elemeket a toltés alatt allo késziilékbe.

== * Tavolitson el minden targyat a taviranyité és az érzékeld kozul.

* Ataviranyitordl kildétt jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja.
Ebben az esetben soététitse el a szobat.

* Kils6 eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gon-
doskodjon arrdl, hogy a csatlakozokabelek elég hosszlak legyenek.
Ellenkezé esetben a készlilék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart
tehet a készullékben.

Ne kapcsolja be/ki a készliléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan
) ﬁ ) kihtzva. (Ne haszndlja a csatlakozdédugot kapcsoloként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramitést okozhat.
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« Kérjik, kdvesse az alabbi szerelési utmutatasokat, hogy megelézze a ké-

szilék tulmelegedését.

- Atermék és a fal kdzétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kony-

vespolcra vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.

- Ellenérizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fliggony.
Ellenkezé esetben tiizet okozhat.

)
§i

« Ugyeljien, nehogy megérintse a szellézényilasokat hosszabb ideji tévéné-
zés utan, mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a
készilék mikddését és teljesitményét.

* Rendszeresen ellenérizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meghi-
basodasra utal, hlizza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készuléket addig, amig a kabelt hivatalos
szervizbdl szarmazo cserekabellel ki nem cserélte.

* Veédje a tapcsatlakozé érintkezdit és az aljzatot az 6sszegydilt portol.
Ez tlizveszélyes lehet.

* Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben, példa-
ul ne csavarja és ne térje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iép-
jen ra. Forditson kulonos figyelmet a csatlakozédugoékra, a fali aljzatokra és
arra a részre, ahol a kabel kilép a készulékbdl.

* Aképerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul
szOggel, ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

* Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosz-
szU idén keresztil. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a
képernyén.

* Akészilék és alkatrészeinek tisztitasakor el6szér hizza ki a tapkabelt,
majd tordlje le puha téri6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és el-
szinez6déshez vezethet. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne térdlje le ned-
ves ruhaval. Tilos Uvegtisztitd, gépkocsi vagy ipari polirozé anyag, csiszolo-
papir vagy viasz, benzin, alkohol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a
panelt.

Ellenkezd esetben tliz, aramutés, a készilék sérilése (deformalédas, kor-
rézié vagy torés) kdvetkezhet be.

¢ Ha a készilék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoléval torténd
kikapcsolas utan is fesziltség alatt marad.

¢ Akabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozdédugot és huzza ki.
Ha a tapkabelben 1évd vezetékek csatlakozasa megszakad, tiz keletkez-
het.

¢ Akészilék szallitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a
tapkabeleket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készlllék vagy a tapkabel sérlilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést
okozhat.

UVADVIN
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* Akészllék szallitdsakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert
a termék nehéz.
Ellenkezé esetben megsériilhet.

* Akészllék bels6 alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szerviz-
kézponttal.
A felgyiulemlett por mechanikai hibat okozhat.

¢ Minden javitast az lGgyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A
készllék barmilyen karosodasa esetén javitas szlikséges (példaul ha a tap-
kabel vagy a tapcsatlakozé megsériil, ha folyadék vagy idegen targy kerl
a készilékbe, illetve ha a készlilék esd vagy nedvesség hatasanak volt ki-
téve, nem mikddik megfeleléen vagy leejtették).

* Ha a késziiléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibra-
last észlelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a késziilék meghibaso-
dasat.

* Apanel a legkorszer(ibb technolégiaval készilt termék, amelynek felbonta-
sa kétmillio-hatmillio pixel. El6fordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici
fekete pontokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy zold)

lat. Ez nem jelenti a készilék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja
annak teljesitményét és megbizhatésagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a
csere vagy a visszatérités.

« El6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl flg-
gben eltérd (bal/jobb/fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolodik a ké-
szulék teljesitményéhez, és nem utal hibas mikodésre.

« Allokép (pl. csatornalogd, képernyémentl, latvany videojatékbol valé sugarzasa) hosszu ideig tor-
ténd kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvé-
nyes a kép beégésére.

Kertlje el, hogy televizidja képerny&jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathatd
(LCD esetén minimum 2 éra, plazmatévé esetén minimum 1 éra).

Ha hosszu idén keresztil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatéri-
tés.

¢ Tavozo6 hang
,Pattogas”: Pattogas hallhato, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a hdmérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzdédik a miianyag. Ez a zaj gyakori azon késziilékeknél, ahol termikus
deformacidra van sziikség. Az aramkor/panel zugasa: Halk zaj tavozik a nagysebességii kapcso-
lI6aramkdrbél, amely nagy mennyiségi aramot szolgaltat a készuilék mikddtetéséhez. Készilekto!
fuggben valtozik.
Ez a tavozo hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.




OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

~ 0 MEGJEGYZES

« Az abra némileg eltérhet az On késziilékétsl.

¢ Akésziléke képernydjén megjelené meniik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

¢ Arendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termék tipusatol fliggéen
valtozhatnak.

* Ajovében Ujabb funkciokkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

e ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmaodba kapcsolhatd. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csékkenthetd az aramfogyasztas.

« Jelentés mértékben csokkenthetk a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikodés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellendrizze, hogy a készlilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazoéval, akit6l a terméket vasarolta. Az
Utmutatéban szereplé abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektol.

—~ A FIGYELEM

¢ Akészulék biztonsagossaganak és élettartamanak meg6rzése érdekében ne hasznaljon jova nem
hagyott tartozékokat.

¢ Agarancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és
sérlilésekre.

* Egyes tipusok képernydjén egy vékony foliaréteg talalhatd; kérjuk, ezt ne tavolitsa el.

~ 0 MEGJEGYZES

* Atermékhez mellékelt elemek tipustél és orszagtdl fliggéen valtozhatnak.

* Atermékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az Gtmutatéban feltiintetett miiszaki adatokban vagy a
tartalomban — minden elézetes értesités nélkil — valtozas kdvetkezhet be.

¢ Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkdzok dugdjanak foglalata
ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbitd kabelt, amely
tdmogatja az USB 2.0 szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memdria nem illik a TV-készilék
USB-portjaba.

UVADVIN
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Taviranyito és elemek
(AAA)

Hasznalati utmutato

(O 0000000 M)

Kabeltarto

Kabelrendezék

2 DB

(Csak LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61**)

e

Talpazat
(Csak LB49**-ZH)

Talpazat
(Csak LB49**-ZB/ZG)

Talpazat
(Csak LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61*)

]
"

@

Allvanytest / Talpazat
(Csak LB58**-ZM/ZW)

Tapkabel
(Csak LB57**, LB58**,
LB61**)
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.

&
DC-adapter / Tapkabel Allvany csavarja
(Csak LB49**) 2 DB, M4 x L10

(Csak 28LB49**-ZH)

Allvéany csavarja

4 DB, M4 x L14

(Csak 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZG/ZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

1

?
Allvany csavarja Allvany csavarja
2 DB, M4 x L20 4 DB, M4 x L20
(Csak 32/39LB58**-ZM) (Csak LB58**-ZM/ZW)
4 DB, M4 x L20
(Csak 32LB57**,

32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Fali tartokonzol tavtartoi
2DB
(Csak 42LB57**, 42LB58**)

Gumi
2 DB
(Csak LB58**-ZM/ZW)

UVADVIN
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Kiilon megvasarolhato tartozékok

A kilén megvasarolhato tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak
vagy médosulhatnak.

Az alabbi kiegészit6ket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.

Ezek a késziilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
koérulményeitdl vagy az eljarastol fliggben.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Magic taviranyito Wi-Fi/Bluetooth hardverkulcs Videohivasra szolgalé kamera
LG Audio eszkéz Tag On

* A Magic taviranyitét és az LG audio eszkdzt (vezeték nélkiili) csak akkor lehet hasznalni, ha hasznalja
a Wi-Fi/Bluetooth hardverkulcsot.



OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

A késziilék részei és gombjai

Atipus : LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Képerny6

Hangszorék

Ataviranyité és az
intelligens' érzékelok
Tapfeszlltségjelz6

Ctipus:  LB58**-ZM/ZW

— Képernyd
] =
Hangszorok
—~—
——

A taviranyité és az
intelligens' érzékelk
Tapfesziiltségjelz

Joystick gomb?®

B tipus : LB49**-ZB/ZG

— Képernyd

Hangszorék

A taviranyit6 és az
intelligens' érzékeldk
Tapfesziltségjelzd

Joystick gomb®
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1 Intelligens érzékel6 - A kép min&ségét a kdrnyezeti viszonyoknak megfeleléen allitja be.
2 Joystick gomb - Ez a gomb a TV-képernyé alatt talalhato.

0 MEGJEGYZES

« Atapellatasjelzét a fémenii OPCIO meniijében kapcsolhatja be és ki.

A joystick gomb hasznalata

Egyszerlien vezérelheti a TV-funkciokat a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval.

Alapfunkciok
@ Bekapcsolds Haa TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
nyomja azt meg.
Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra,
és nyomja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig.
Kikapcsolas (Azonban, ha a Menl gomb megjelenik a képernyén, a
joystick gomb megnyomasaval és nyomva tartasaval kiléphet
a menibdl.)
— Hangeré- Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja
— szabalyozas azt, akkor ezzel beadllithatja a hangerét a kivant szintre.
. .. | Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja
@ Csatomnavalasztas azt, akkor ezzel lépkedhet az elmentett csatornak kozott.

\

0 MEGJEGYZES

* Ajoystick gomb mozgatasakor Ugyeljen ra, hogy ne nyomja meg véletlentl a gombot.Ha a joystick
gombot megnyomja, akkor mar nem tudja modositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.

A menii beallitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A menielemeket(®, 3¢, X, <®) a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval lehet beallitani.

TV ki

A készilék kikapcsolasa.

Beallitasok |A fdmenl megnyitasa.

Bezaras

A képernyémeni bezarasa és visszatérés TV izemmodba.

hX#G

o
&

lista

Bemeneti

A bemeneti jelforras médositasa.
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A TV felemelése és szallitasa

A TV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyéb sériilés elkerilésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a késziilék tipusatol és méretétdl fliggetlendl
olvassa el a kdvetkezd utasitasokat.

A FIGYELEM

* Mindig tartozkodjon a képernyé
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérlilését idézheti eld.

¢ ATV-készlléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt hizza
ki a tapkabelt és az dsszes tobbi kabelt.
Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérulésének elkerllése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készliléket az attetszd részénél,
a hangszoronal vagy a hangszororacsnal
fogva.

* Nagy méretl TV szallitdsahoz legalabb 2
emberre van sziikség.

¢ Ha kézzel szallitja a TV-készliléket, tartsa azt
az abran lathaté modon.

¢ ATV-késziléket a szallitds soran dvja az
it6déstdl és a tulzott razkodastol.

e ATV-késziiléket a szallitaskor tartsa
fiiggblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve
ne dontse balra vagy jobbra.

* Ne prébalja meg tulzott erével
hajlitgatni a keretet, mivel ez a kijelz
megrongalédasahoz vezethet.

~ A FIGYELEM

* ATV mozgatasakor ligyeljen ra, hogy ne
tegyen kart a kiallé joystick gombban.

=
>
2
>
A
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-késziiléket, és allitsa az
asztalon fliggéleges helyzetbe.
- Amegfelel§ szell6zés érdekében hagy-
jon a faltdl (legalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

¢ Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe
vagy tetejére, mivel ez tuzet vagy egyéb
kart okozhat.

A TV falhoz rogzitése

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all
rendelkezésre.)

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara,
majd hizza meg azokat.

- Ha a késziilékben csavarok talalhatok
a szemescsavarok helyén, el6szor ta-
volitsa el a csavarokat.

2 ROogzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa dssze a fali tartokonzol és a TV
hatlapjan 1évé szemescsavarok helyét.

3 Erés kotél segitségével kdsse dssze a
szemescsavarokat és a fali tartdkonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima felliletre vizszintesen.

~ A FIGYELEM

¢ Gondoskodjon arrol, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készilékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

— 0 MEGJEGYZES

* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

* Akonzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a
helyi termékforgalmazotdl szerezhet be.
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Felszerelés falra

Elévigyazatosan régzitsen egy fali tartékonzolt
a TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartdkonzolt
egy stabil, a padléra merélegesen allé falra. Ha
mas épitéanyagokhoz rogziti a TV-készlléket,
hivjon szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali régzitést bizzak
szakemberre.

Mindazonaltal az LG fali tartékonzol hasznalatat
javasoljuk.

Ha nem az LG fali tartékonzoljat hasznalja,
kérjik, hasznaljon olyan tartokonzolt, mellyel a
késziilék biztonsagosan régzithetd a falhoz ugy,
hogy a kabelek szamara is marad elég hely.

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali tartokonzolokat hasznalja.
A falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a

kdvetkezd tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

Tipus 22L.B49* 28LB49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
Szabvanyos M4 x L10 M4 x L10
csavar
Csavarok sza- |4 4
ma
Fali konzol LSW140B LSW140B
Tipus 32/39LB57** | 42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (Ax B) [200 x 200 400 x 400
Szabvanyos M6 M6
csavar
Csavarok sza- |4 4
ma
Fali konzol LSW240B LSW440B
MSW240 MSW240
Tipus 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B)  [400 x 400
Szabvanyos M6
csavar
Csavarok sza- |4
ma
Fali konzol LSw440B
A

UVADVIN
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s A FIGYELEM

¢ El6sz0r valassza le a tapkabelt, és csak
azt kdvetéen mozgassa vagy szerelje
fel a TV-késziiléket. Ellenkezd esetben
fennall az aramiités veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan allé
falra szereli fel a monitort, akkor leeshet,
és sulyos személyi sérilést okozhat.
Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi
forgalmazdéval vagy mas szakemberrel.

¢ Ne huzza tul a csavarokat, mert
azzal megsértheti a TV-késziiléket,
és a késziilékre vonatkozé garancia
érvénytelenné valhat.

¢ A VESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali konzolokat hasznaljon.
A garancia nem terjed ki a nem
rendeltetésszerii hasznalat vagy nem
megfeleld tartozék hasznalata altal
okozott karokra és sérllésekre.

¢ A csavarhosszuissagnak a hatso fedél
kiils6 felétél 8 mm alatt kell lennie. (Csak
LB49**)

Fali konzol tartéeleme

—Hatso fedél

Fali konzol tartéeleme _F.L

Hatso fedél —.‘
Szabvanyos —&
csavar
M4 xL10

Maximalis 8 mm

~ 0 MEGJEGYZES

¢ Csak a VESA-szabvany
csavarspecifikaciojaban felsorolt
csavarokat hasznaljon.

* Afalikonzol-készlet tartalmaz egy
szerelési Utmutatét, valamint a sziikséges
alkatrészeket.

« Afali konzol opcionalis tartozék.
Kiegészitd tartozékokat a helyi
termékforgalmazotol szerezhet be.

* Acsavarok hossza az adott fali konzoltol
fligg6en kiilénbdz6 lehet. Ugyeljen ra,
hogy megfelelé hosszisagu csavarokat
hasznaljon.

» Tovabbi informéaciokat a tartokonzolhoz
mellékelt Gtmutatdban talal.

« Fali tartékonzol TV-késziilékhez
valé rogzitésekor a TV fuggdleges
délésszogének beallitdsahoz helyezze
be a fali tartokonzol tavtartoit a
TV falra szereléshez kialakitott
lyukaiba. (Csak 42LB57**, 42LB58**)

&\\/ Fali tartékonzol
. tavtartéi
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TAVIRANYITO

A hasznalati Gtmutatéban talalhato leirdsok a taviranyitdé gombjai alapjan késziiltek.
Kérjik, figyelmesen olvassa el az Utmutatét, és annak megfeleléen haszndlja a TV-készliléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtart¢ fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket, vagy

Ugyelve a rekesz belsejében taldlhaté megfeleld () és (=) jelzésii végekre, majd zarja be az Q \
elemtarté fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni. 0

A FIGYELEM

¢ Ne haszndljon egytt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.
* Egyes értékesitési piacokon a taviranyité nem képezi a csomag részét.

A taviranyitot mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

(Tipusfiggo)
g < TV/RAD Aradié-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.
H SUBTITLE Digitalis Gzemmodban a preferalt feliratozas megjeleni-

tése.

Q. MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

"—| GUIDE A programkalauz megjelenitése.

AD Az AD gomb megnyomasaval az audié leiras funkcié bekap-
csol.

-8 INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

L_I (Sz6koz) Szokoz beillesztése a képernyé-billentylizeten. (Tipusfiggs)
Q.VIEW Visszalépés az el6z programhoz.

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

g

—————

I

INFO @) Az aktualis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.
A PAGE v Lépés az el6z6 vagy a kdvetkezd képernydre.
SETTINGS A fémeniik megnyitasa.

{2} SMART A Otthon megnyitasa

MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

[ED TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcié vezérlégombjai.

Navigacios gombok (fel/le/balra/jobbra) Gérgetés a menulk és az op-
ciok kozott.

OK @® Mentik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jova-
hagyasa.

® BACK Visszatérés az eléz6 szintre.

EXIT A meniik torlése a képernydrél és visszatérés TV tzemmddba.
APP/* Valassza az MHP TV bemenetet (Csak Olaszorszagban).
(Tipusfuggd)

REC/* Felvétel megkezdése és a felvétel menii megjelenitése. (csak Time
Machine™® tipus esetén)

LIVE TV Visszatérés az 816 tévémiisorhoz.

Vezérlsgombok (Hl, P>, 11, 44, W) Vezérlik a prémium tartalmakat, a Time

Machine™**” és SmartShare (Intelligens megosztés) meniket, valamint a
SIMPLINK-kompatibilis eszkézoket (USB, SIMPLINK vagy Time Machine™®).

s-.---------‘--------T-----‘-_______________

B3 szines gombok Ezek egyes meniik alatt specidlis funkcidkat jelenitenek meg.
(@&D: piros, (=): z6ld, é}: sarga, (32D): kék)

UVAOVIN
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TAVIRANYITO

(Tipusfiiggd)

— )

©

RATIO INPUT  /ED

@O @© @

gy

f=
=] P
— s

~—mo»T—

o>—oI

SUBTITLE Digitélis izemmaddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
I RATIO Kép atméretezése.

-8 INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

TV/RAD []/ED) A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.
L_l (Sz6k6z) Szokoz beillesztése a képernys-billentylizeten. (Tipusfliggd)

Q.VIEW Visszalépés az el6z programhoz.
FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.
GUIDE A programkalauz megjelenitése.

<= PAGE =~ Lépés az el6z6 vagy a kdvetkez6 képernydre.

INFO @ Az aktudlis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.

{2} SMART A Otthon megnyitasa

228 MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

Navigacioés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gérgetés a meniik és az opciok kdzott.
OK ® Menlik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.

3 BACK Visszatérés az eléz6 szintre.

SETTINGS A fémenik megnyitasa.

EXIT A mentik torlése a képerny6rél és visszatérés TV lizemmadba.

D szines gombok Ezek egyes meniik alatt specidlis funkciokat jelenitenek meg.

(@&D: piros, G=): z6ld, : sarga, @2D): kék)

[} TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcié vezéridgombjai.
LIVE TV Visszatérés az él6 tévémisorhoz.

Q. MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

Vezérlsgombok (H, >, 11, €4, W) Vezérlik a prémium tartaimakat, a Time
Machine™®® és SmartShare (Intelligens megosztas) meniiket, valamint a SIMPLINK-
kompatibilis eszkozoket (USB, SIMPLINK vagy Time Machine™*¥).

REC/* Felvétel megkezdése és a felvétel menl megjelenitése. (csak Time
Machine™® tipus esetén)

SLEEP Kikapcsolas id6zitésének beallitasa
AD Az AD gomb megnyomasaval az audié leiras funkcié bekapcsol.

APP/* Valassza az MHP TV bemenetet (Csak Olaszorszagban). (Tipusfiiggd)
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A HASZNALATI
UTMUTATO
HASZNALATA

A hasznalati Gtmutaté segitségével kénnyebben
elérhetdk a TV részletes informacioi.

1 A Otthon megnyitasahoz nyomja meg a {g}
SMART gombot.

2 Valassza a BEALLITASOK — TAMOGATAS.

3 Valassza ki a Hasznalati utmutaté elemet,
majd nyomja meg a OK ® gombot.

TAMOGATAS

Szoftverfrissités

Képteszt

Hangteszt

Jelteszt

Termék-/Szolgaltatasi infé

Az Alkalmazastar inicializalasa
Hasznélati utmutato

v

KARBANTARTAS
A TV-késziilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készuléket a legjobb
teljesitmény és a hosszu élettartam elérése
érdekében.

S & FIGYELEM

¢ El6sz6r gy6z6djon meg arrol, hogy
kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a
tapkabelt és a tdbbi kabelt kihuzta-e.

¢ Ha a TV-t huzamosabb ideig nem
hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali
aljzatbdl a lehetséges villamlas vagy
fesziiltségingadozas altal okozott
karosodas megel6zése érdekében.

Képernyd, keret, késziilékhaz és
allvany

¢ Apor és a kdnnyl szennyezédések
eltavolitasahoz a felliletet szaraz, tiszta és
puha kendével tordlje le.

¢ Anagyobb szennyez&dések eltavolitasahoz
torolje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott
kiméletes tisztitdszerrel atitatott ruhaval. Azt
kovetéen azonnal torélje at szaraz ruhaval.

s A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képerny6
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sériilését idézheti eld.

¢ Ne nyomja, dérzsélje vagy utdgesse a
képernyé fellletét kormeivel vagy éles
targgyal, mivel karcolasok és képtorzulas
kovetkezhet be.

¢ Ne hasznaljon vegyszert, mivel az
karosithatja a terméket.

¢ Ne permetezzen folyadékot a felliletre. A
TV belsejébe kertil6 viz tlizet, aramutést
vagy meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen
osszegyllt port és szennyezddést..

UVADVIN
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HIBAELHARITAS

Probléma

Megoldas

ATV nem iranyithaté a
taviranyitéval.

¢ Ellenérizze a késziiléken a taviranyitd érzékel6jét, majd prébalkozzon
Ujra.

* Ellenérizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozé targy a készilék és a
taviranyité kozott.

« Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be
vannak-e helyezve (@ - @ @ - @).

Nem lathatd kép és
nem hallhaté hang.

* Ellenérizze, be van-e kapcsolva a készulék.
¢ Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
* Mas késziilékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol.

* Ellenérizze az energiaellatas bedllitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.

* Ellenérizze, hogy az Autom. készenlét (Tipusfiiggd) /ld6zit6 ki/Elalvas
id6zitd funkcio aktiv-e az AKTUALIS IDO beallitasa meniipontban.

* Haa TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kdvetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitogéphez valo
csatlakozasnal ( HDMI/
DVI)a ,Nincs jel” vagy
LErvénytelen formatum”
lizenet jelenik meg.

* Ataviranyité segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.

¢ Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

¢ Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-késziilék mar be van
kapcsolva.

MUSZAKI ADATOK

(Tipusfiiggd)

A vezeték nélkili LAN modul (TWFM-B006D) specifikacioja

Normal

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenciatartomany

2400-2483.5 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Az Eurdpai Unién kivili orszagokra vonatkozoan)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm

Kimeneti teljesitmény (max.) 802.11g: 10.5 dBmm

802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

* Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltéré lehet, a felhasznaldé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a miikddési frekvenciat, a készllék pedig a regiondlis frekvenciatablazathoz van beal-

litva.

« Akésziilék hasznalata kézben ligyeljen ra, hogy On és a késziilék kdzott legalabb 20 cm tavolsag
legyen. Kérjlk, vegye ezt figyelembe a felhasznaléi kdrnyezet ellenérzésekor.

Ce01970




@ LG

Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR LED

* W telewizorze LED firmy LG zastosowano ekran LCD z podséwietleniem LED.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi. Po przeczytaniu warto ja zachowa¢ do dalszego wykorzystania.

www.lg.com
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LICENCJE / INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE
2 / KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA STERUJACEGO

LICENCJE

Dostegpne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

nemros  HIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA
OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac¢ ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédtowego ze strony mozna pobraé warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrédtowy na ptycie CD-ROM za optata pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nos$nikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA
STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujagcego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.



INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie z zasadami

bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

3

Nie wolno umieszczac¢ telewizora ani pilota w nastgpujacych typach miejsc:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

- W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzaja-
ce ciepto

- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadze-
nie bedzie narazone na dziatanie pary lub tluszczéw;

- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru

- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig

lub znieksztatceniem produktu.

Nie nalezy umieszczaé produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony
na kontakt z pytem.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozaro-
we.

Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzadzeniem odtgczajgcym produkt od
sieci. Wtyczka musi by¢ fatwo dostepna.

Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego mokrymi rekoma. Jesli styki sa
mokre lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich
kurz.

Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

Przewdd zasilajacy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochron-
nym. (Nie dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronne-
go).

Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem
lub wystgpieniem innych obrazen.

Przewdd zasilajacy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wiozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowa¢, by przewod zasilajacy nie stykat sig z goracymi przed-
miotami, np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewo-
dach zasilajacych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.
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Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy,
aby uniemozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowej.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie
przez wode wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.

Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazac¢, aby przewdd zasi-
lajacy i przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub pora-
zenie pradem.

Nie wolno podtgczaé zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazd-
ka sieciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie
gniazdka, a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdci¢ podczas podtaczania urzadzen
zewnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy prze-
chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocia jest szkodliwy w przypadku spozycia. W
razie przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do naj-
blizszego szpitala. Poza tym opakowania winylowe mogq spowodowaé
uduszenie, dlatego nalezy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpiecz-
ny dla dzieci, a w szczegdlnos$ci uniemozliwiajacy jego przewrdcenie, badz
proby wspinania sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic
sie i spowodowaé powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazag¢, aby nie zostaty
one zjedzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac sie do lekarza.

Nie wolno wktadac przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w koricow-

ke przewodu zasilajacego, gdy drugi koniec jest podtaczony do gniazdka elektrycznego. Poza
tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego bezposrednio po podtaczeniu go do gniazdka.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywaé zadnych tatwopalnych sub-
stancji.

Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym prze-
chowywaniem fatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak monety, spinki do
whoséw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotdw, takich jak papier czy zapatki. Nale-
zy zwrdci¢ szczegolng uwage, by zapobiec takiemu postepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pradem, pozarem lub uszkodzeniem ciata. W przypad-
ku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odtaczy¢ przewod zasila-
jacy i skontaktowag sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu woda ani przeciera¢ go tatwopalnymi sub-
stancjami (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sig¢ do
tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
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* Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na pro-
dukt oraz obijania ekranu.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszko-
dzeniem produktu.

QC/;\J * Nie wolno dotykac¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycz-
X o nych i burzy.
26 Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pra-
- C dem.

* Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania si¢ gazu. W takim przy-
padku nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé powstanie iskier, a w
konsekwencji pozar lub poparzenie.

« Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac¢, naprawia¢ ani modyfikowaé
urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pra-
dem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie
z serwisem.

* W przypadku wystapienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nale-

zy natychmiast odtgczy¢ produkt i skontaktowac si¢ z najblizszym centrum
serwisowym.

- Produkt zostat uderzony

- Produkt jest uszkodzony

- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty

- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.

> § « Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczyc¢
przewdd zasilajacy produktu.

Osadzajacy sie kurz moze spowodowaé pozar, a przepalenie izolacji moze

spowodowac nieszczelnos¢ przewoddw elektrycznych, porazenie pradem

lub pozar.

* Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigca lub rozla-
ng wodg. Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnio-
nych ptynami, np. wazonéw.

< Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscach, gdzie bedzie narazony na dziatanie ttusz-
czoéw lub mgty olejowe;.
Moze to spowodowac uszkodzenie produktu i jego upadek.

¢ Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktdérym nie wystepujg zaktdcenia spo-
wodowane falami radiowymi.

* Nalezy zapewni¢ wystarczajaca ilos¢ miejsca miedzy anteng zewnetrzng a
liniami zasilania, aby zapobiec ich zetknigciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.
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- * Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mégtby spas¢, ta-

;b kich jak niestabilne potki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac¢ takze

e miejsc, gdzie wystepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest nie-
(¢ mozliwe.

= W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewréci¢ sig, co grozi obra-
zeniami ciata lub uszkodzeniem urzadzenia.

* W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢
go przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze
przewrdci¢ sie i spowodowac obrazenia.

¢ W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze stan-
dardem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomoca uchwytu
$ciennego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowaé, aby nie spadfo.

* Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego
personelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe
lub ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co naj-
mniej 2—-7 razy wiekszej niz dlugos$é przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z
ostroscig widzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie pilota
zdalnego sterowania.

* Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie bate-
rii i wyciek elektrolitu.

* Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bez-
posrednie dziatanie $wiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejni-
ka elektrycznego.

* Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju mogq zaktécac sy-
gnat pilota zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ po-
ziom jasnosci w pomieszczeniu.

* W przypadku podtaczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do
gier wideo, nalezy dopilnowaé¢, aby dtugos$¢ przewodow byta wystarczajaca.
W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub
uszkodzeniem urzadzenia.

* Nie wolno wigczaé/wytaczac urzadzenia przez wiozenie wtyczki do gniazd-
N ka lub wyciagniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wtacznika).
e Moze to spowodowac awarig produktu lub porazenie pragdem.
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* Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukcji instalacji, aby zapobiec prze-

grzaniu sig produktu.

- Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz
10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np.
na potce biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszczaé na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sig do tych zalecen grozi pozarem.

)
§i

* W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otworéw
wentylacyjnych telewizora, poniewaz mogg one sie silnie nagrzewac. Nie
wplywa to na prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

* Nalezy regularnie sprawdzaé¢ przewod urzadzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odtgczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzy-
ty element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy prze-
wod.

* Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sig kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé zagrozenie pozaro-
we.

* Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przecigzenia-
mi i uszkodzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem,
przytrzaskiwaniem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdl-
ng uwage na wtyczki, gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod faczy sie z
urzadzeniem.

* Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np.
gwozdziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dtugopisem, oraz nalezy
unika¢ zadrapania panelu.

* Nalezy unikaé¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dtuzszy
czas. Moze to spowodowaé tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekra-
nie.

* Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odtaczy¢ go
od zrédta zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatka. Uzywanie nad-
miernej sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie
wolno uzywac preparatéw aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmat-
ki. W zadnym wypadku nie wolno uzywac $rodkéw czyszczacych do szyb, na-
btyszczaczy samochodowych lub przemystowych, substancji zracych, woskow,
benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszko-
dzeniem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub peknieciem).

« Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wytaczenie urzadzenia za pomocg
wytacznika nie spowoduje odtgczenia go od zrédta zasilania.

* Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnag ja.
Roztgczenie przewoddéw wewnatrz przewodu zasilajagcego moze spowodo-
wac pozar.

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytgczy¢ zasilanie.
Nastepnie nalezy odigczy¢ przewody zasilajace, antenowe i inne przewody
podtaczeniowe.

Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajacego moze spowodowac po-
zar lub porazenie pradem.
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* Czynnos$ci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powin-
ny wykonywac¢ dwie osoby, poniewaz jest on cigzki.
Niestosowanie sig do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

* Raz w roku nalezy skontaktowac¢ sie z centrum serwisowym w celu oczysz-
czenia wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowa¢ uszkodzenie mechaniczne.

¢ Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany
personel. Sg one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jaki-
kolwiek sposob, np. poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajace-
go, oblanie ciecza, upuszczenie jakiego$ przedmiotu do wnetrza urzadze-
nia lub wystawienie urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w
przypadku gdy produkt nie dziata prawidtowo lub zostat upuszczony.

« Jedli urzadzenie jest zimne, podczas wiaczania moze wystgpié niewielkie
migotanie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidto-
wym dziataniu.

Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczo$ci od
dwdch do szesciu miliondw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne
i/lub jasne, kolorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci
1 ppm. Nie oznaczajg one uszkodzenia ani nie wptywajg na jakos$¢ i nieza-
wodnos$¢ dziatania produktu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze byé
podstawg do wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

* Jasnos$¢ i kolor panelu moga wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji
ogladajacego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z
jakosciag produktu i nie jest usterka.

* Wyswietlanie przez diugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) moze spowodowaé uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nierucho-
mego obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.
Nalezy unika¢ wy$wietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (po-
wyzej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Rowniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostato-
$ci obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany
produktu lub zwrotu pienigdzy.

¢ Dzwigki
Odglos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wylaczania telewizo-
ra jest wynikiem termicznego kurczenia sig plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscia. Ten
odgtos jest typowy dla produktéw wymagajacych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elek-
trycznego/bzyczenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, kto-
ry dostarcza duze ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska
réznig sie w zaleznosci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.
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¢ Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

¢ Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze si¢ nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukcji.

* Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrodta sygnatu wejsciowego i
modelu produktu.

* W przysztosci funkcjonalnos$¢ tego telewizora moze zosta¢ rozszerzona o nowe funkcje.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wiaczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie
by¢ uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac
jasnos¢ obrazu. Spowoduje to obnizenie ogdinych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

- A PRZESTROGA

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtacza¢ do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

« Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriow
nie sg objete gwarancja.

* Niektére modele maja cienka folie zespolong z ekranem. Folii tej nie wolno usuwac.

—~ 0 UWAGA

e Zawarto$¢ opakowania z produktem moze by¢ rézna w zaleznosci od modelu.

¢ W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tre$¢ instrukcji obstugi moga
ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

¢ W celu zapewnienia wygody potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncowki
o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamigci
USB nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajacego, ktory obstuguje
standard USB 2.0.
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Pilot zdalnego sterowania i

baterie (AAA)

Instrukcja obstugi

(O 0000000 M)

Uchwyt do przewodow

%)

Uchwyt przytrzymujacy
przewody

2 Szt.

(Tylko modele LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZGIZJ,
LB61**)

e

Stopka podstawy
(Tylko modele LB49**-ZH)

Stopka podstawy
(Tylko modele LB49**-ZB/

ZG)

Stopka podstawy
(Tylko modele LB57**,
LB58**-ZA/ZBIZGIZJ,
LB61**)

Nézka podstawy / Stopka
podstawy
(Tylko modele LB58**-ZM/

ZW)

Przewdd zasilajacy
(Tylko modele LB57**,
LB58**, LB61**)
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&
Zasilacz DC / Przewod zasi- Wkrety podstawy Wkrety podstawy
lajacy 2 Szt., M4 xL10 4 Szt., M4 x L14
(Tylko modele LB49**) (Tylko modele 28LB49**-ZH) (Tylko modele
39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
Wkrety podstawy Wkrety podstawy Elementy dystansowe
2 Szt, M4 x L20 4 Szt, M4 x L20 uchwytu $ciennego
(Tylko modele 32/39LB58**- (Tylko modele LB58**-ZM/ 2 Szt.
ZM) ZW) (Tylko modele 42LB57**,

4 Szt, M4 x L20
(Tylko modele 32LB57**,
32LB58**-ZA/IZB/ZG/ZJ)

421B58")

Gumka

2 Szt.

(Tylko modele LB58**-ZM/
ZW)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy
jakosci.

W celu nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac¢ sie z punktem zakupu urzgdzenia.

Wymienione urzadzenia wspotpracujg jedynie z niektérymi modelami.

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji
producenta.

AN-MR500 AN-WF500
Pilot zdalnego sterowania Modut sterujacy Wi-Fi/
Magic Bluetooth

AN-VC5**
Kamera do wideorozméw

Tag on(etykieta

Urzadzenie audio firmy LG bezprzewodowa)

* Tylko modut sterujacy Wi-Fi/Bluetooth umozliwia korzystanie z pilota Magic i urzadzenia audio firmy
LG (bezprzewodowego).
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Ztacza i przyciski sterujace

Typ A: LB49**-ZH, LB57**, Typ B: LB49**-ZB/ZG
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
— Ekran — Ekran
Gtosniki Gtosniki

Czujnik zdalnego sterowania
i inteligentny sensor’

Wskaznik zasilania Czujnik zdalnego sterowania

i inteligentny sensor’
Wskaznik zasilania

Przycisk joysticka’

Typ C: LB58**-ZM/ZW

— Ekran

Gtosniki

Czujnik zdalnego sterowania
i inteligentny sensor’
Wskaznik zasilania

Przycisk joysticka®
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1 Inteligentny sensor - dopasowuje parametry obrazu do warunkéw otoczenia.
2 Przycisk joysticka - Ten przycisk znajduje sig ponizej ekranu telewizora.

( UWAGA

Wskaznik zasilania mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, wybierajac pozycje OPCJE w menu gtownym.

Korzystanie z przycisku joysticka

Naciskajac przycisk joysticka lub przesuwajgc go w goére, w dot, w lewo lub w prawo, mozna sterowacé

funkcjami telewizora.

Podstawowe funkcje

Gdy telewizor jest wytaczony, naciénij krétko przycisk joysticka
@ Wiaczanie | jeden raz.Gdy telewizor jest wytaczony, naciénij krétko przycisk
joysticka jeden raz.
Gdy telewizor jest wiaczony, naci$nij i przytrzymaj przez kilka
Wvtaczanie sekund przycisk joysticka.
yial (Jesli przycisk Menu znajduje sie na ekranie, naci$niecie i
przytrzymanie przycisku joysticka spowoduje wyjscie z Menu).
— Regulacja | Aby dostosowac¢ poziom gto$nosci, naci$nij przycisk joysticka i
— gtosnosci przesun go w lewo lub w prawo.
Przetaczanie | Aby przewijac¢ listg zaprogramowanych kanatéw, nacisnij przycisk
programoéw | joysticka i przesun go w gore lub w dét.

0 UWAGA

¢ Umieszczajac palec na przycisku joysticka i przesuwajac przycisk w gére, w dot, w lewo lub
w prawo, nalezy uwazac¢, aby nie nacisna¢ przycisku. Jesli przycisk zostanie naci$niety przed
przesunigciem, nie mozna bedzie dostosowaé poziomu gtosnosci i zapisanych programéw.

Dostosowywanie ustawien menu

Gdy telewizor jest wigczony, naci$nij przycisk joysticka jeden raz.
Aby dostosowac ustawienia menu(®, %8, X, &®), przesuwaj joystickiem w gore, w dot, w lewo lub w prawo.

TV wyt. Wytaczanie zasilania.

Ustawienia |Dostep do menu gtéwnego.

Zamkanij

Zamkniecie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania
telewizji.

WX % C

o
&

Lista wejs¢ |Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
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Podnoszenie i przenoszenie » Duzy telewizor powinny przenosi¢
. przynajmniej 2 osoby.
telewizora * Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w

sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

Przed podjeciem préby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczyta¢
ponizsze informacje. Pomoga one unikna¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewnic
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiaréw.

A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w * Podczas transportu telewizora nalezy
oryginalnym kartonie lub opakowaniu. chroni¢ go przed wstrzasami i nadmiernymi

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem drganiami.
telewizora nalezy odtaczy¢ przewod * Podczas transportu telewizora nalezy go
zasilajacy i wszystkie inne przewody. trzymaé w pozycji pionowej — nie wolno

¢ Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem obracac¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
zwréconym na zewnatrz, aby zapobiec prawo.
uszkodzeniom. ¢ Nie nalezy uzywa¢ nadmiernej sity wobec

obudowy, poniewaz jej zginanie lub
wyginanie moze spowodowaé uszkodzenie
ekranu.

—~ A PRZESTROGA

* Podczas korzystania z telewizora nalezy
uwazac, aby nie uszkodzi¢ wystajacego
przycisku joysticka.

Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za cze$é
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtos$nika.

Lo =
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Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnie$ telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowej.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetro-
wy odstep od Sciany w celu zapewnie-
nia odpowiedniej wentylacji.

2 Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka
sieciowego.

A PRZESTROGA

« Telewizora nie wolno umieszcza¢
w poblizu zrédet ciepta ani na nich,
poniewaz grozi to pozarem lub
uszkodzeniem telewizora.

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna).

—

W16z i dokre¢ Sruby oczkowe lub uchwyty i
Sruby z tyhu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie majq sie zna-
lez¢ $ruby oczkowe, sg juz wkrecone
inne $ruby, wykre¢ je.

Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za
pomoca $rub.

Potozenie uchwytéw $ciennych powinno
odpowiada¢ pozycji $rub oczkowych
wkreconych z tytu telewizora.

Potacz $ruby oczkowe z uchwytami $ciennymi
za pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej
linki Linka powinna biec réwnolegle do podtogi.

A PRZESTROGA

* Nalezy dopilnowaé, aby telewizor byt
zamontowany w sposob bezpieczny
dla dzieci, a w szczegdlnosci
uniemozliwiajacy jego przewrocenie,
badz préby wspinania si¢ na niego przez
dziecko.

—

0 UWAGA

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub pétki wystarczajaco duzych
i mocnych, aby pomies$ci¢ urzadzenie i
wytrzymac jego cigzar.

» Sruby, uchwyty oraz linka nie s
dotaczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriéw prosimy
skontaktowac sig z lokalnymi punktami
sprzedazy.
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Montaz na Scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny
do tyhu telewizora oraz do mocnej $ciany
prostopadtej do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢
telewizor na stabszych $cianach lub innych
elementach, skonsultuj si¢ z wykwalifikowanym
technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego

instalatora. . . .
Zalecamy korzystanie z uchwytu $ciennego firmy

LG.

W przypadku korzystania z uchwytu $ciennego
producenta innego niz firma LG nalezy wybra¢
uchwyt zapewniajgcy odpowiednie zamocowanie
urzadzenia do $ciany z wystarczajgca iloscig
miejsca umozliwiajacg podtaczenie urzadzen
zewnetrznych.

Wolno uzywac wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretow spetniajgcych
wymagania standardu VESA. W tabeli ponizej
podano standardowe wymiary zestawow do
montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno

(uchwyt scienny)
Model 221.B49** 28L.B49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
Typ wkretu M4 x L10 M4 x L10
Liczba wkretow |4 4
Uchwyt scienny|LSW140B LSW140B
Model 32/39LB57** | 42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
Typ wkretu M6 M6
Liczba wkretéw |4 4
Uchwyt $cienny|LSW240B LSW440B
MSW240 MSW240
Model 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B)  [400 x 400
Typ wkretu M6
Liczba wkretow |4
Uchwyt $cienny|LSW440B
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- A PRZESTROGA r 0 UWAGA

¢ Przed rozpoczeciem przenoszenia lub ¢ Nalezy uzywac wytacznie wkretéw
montazu telewizora nalezy odtaczy¢ go wymienionych w specyfikaciji standardu
od zasilania. Niezastosowanie sig do VESA.
tego zalecenia grozi porazeniem pradem. ¢ W sktad zestawu do montazu $ciennego
e W przypadku montazu telewizora na wchodzi instrukcja obstugi i niezbgdne
suficie lub pochylonej $cianie moze on czesci.
spas¢, powodujac powazne obrazenia ¢ Uchwyt Scienny jest wyposazeniem
ciata u 0séb znajdujacych sig w poblizu. dodatkowym. Dodatkowe akcesoria
Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu mozna naby¢ u lokalnego sprzedawcy.
$ciennego dopuszczonego przez ¢ Diugosc¢ wkretow moze by¢ rézna
firmeg LG do uzytku z danym modelem w zaleznos$ci od modelu uchwytu
urzadzenia. W razie potrzeby nalezy Sciennego. Nalezy uzy¢ wkretéw o
skonsultowac¢ sie ze sprzedawca lub odpowiedniej dtugosci.
technikiem. * Wiecej informacji mozna znalez¢ w
¢ Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretow, instrukcji dotaczonej do zestawu do
poniewaz moze to doprowadzi¢ do montazu $ciennego.
uszkodzenia telewizora, a w efekcie do * Aby dostosowac kat nachylenia
utraty gwarancji. telewizora w pionie, montujac telewizor
¢ Nalezy uzy¢ wytacznie $ciennego na uchwycie $ciennym, nalezy wtozy¢
uchwytu montazowego i wkretéw elementy dystansowe uchwytu $ciennego
spetniajacych wymagania standardu do otworéw montazowych w telewizorze.
VESA. Szkody i obrazenia ciata (Tylko modele 42LB57**, 42LB58**)

spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriéw nie sg
objete gwarancja.

Dtugos¢ wkretu od zewnetrznej
powierzchni tylnej obudowy nie powinna
przekracza¢ 8 mm. (Tylko modele
LB49**)

Podktadka do montazu $ciennego
! 0. Elementy
/\® dystansowe
~< uchwytu $ciennego

— Obudowa tylna

Podktadka do
montazu $ciennego —‘-
Obudowa tylna —
Standard wkretu —&

M4 x L10

Maks. 8 mm
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskéw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania.
Zaleca si¢ uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy sposéb.

W celu wlozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie lub

Z 0znaczeniami @ i @ na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamkna¢ pokrywe komory Q \
baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynno$ci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej

kolejnosci. 0

A PRZESTROGA

* Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.
* Pilot zdalnego sterowania nie jest dotgczany do zestawu w niektdrych krajach.

Upewnij sie, iz pilot jest skierowany w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

(Zaleznie od modelu)

TV/RAD [Wl)/Ed Wybér funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfro-
wej.

SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z pre-
- \ ferencjami.

Q.MENU Przejécie do najczesciej wykorzystywanych funkgcji.
GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

AD Nacisnigcie przycisku AD powoduje wiaczenie funkcji opisu dzwiekiem.

-8 INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

LIST Dostep do listy zapisanych programéw.

L_I (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowej. (Zalez-
nie od modelu)

Q.VIEW Powrét do poprzednio ogladanego programu.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatow.

INFO @ Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawie-

r )
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L ;
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|
|

{2 SMART Dostep do menu gtéwnego.

222 MY APPS Wyswietlenie listy aplikacji.

n PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuzg do obstugi teletekstu.
Przyciski nawigacji (w gére/w dét/w lewo/w prawo) Przewijanie po-
zycji menu i ustawien.

OK ® Wybor menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

. - A~ PAGEV Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.
S A
4 o
! l
i

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.
1

5 BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu oglgdania te-
lewizji.

APP/+ Umozliwia wybor pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Tylko
Wiochy) (Zaleznie od modelu)

REC/* Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko
"% przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cy-

=

model Time Machine
frowej)

El—-"@@__.“] '—]| LIVE TV Powrét do trybu LIVE TV.

| Przyciski sterowania $l, », 11, 44, W) Sterowanie odtwarzaniem tresci
Premium, Time Machine™**®, menu SmartShare lub urzadzeniami zgodnymi ze
standardem SIMPLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub Time Maching®*®).

B Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
v (@&D: czerwony, &]: zielony, (&=): zotty, ‘: niebieski)
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(Zaleznie od modelu)

— ) SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferen-
cjami.

© RATIO Zmiana proporcji obrazu.
-] INPUT (ZRODLO) Zmiana zrédta sygnatu wejsciowego.
TV/RAD /g Wybér funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfrowej.

-—o|
RATIO INPUT  B/EQ)

@O @

LIST Dostep do listy zapisanych programéw.

L_I (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowej. (Zaleznie od
modelu)

Q.VIEW Powrdt do poprzednio ogladanego programu.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

<= PAGE =~ Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

SRS

INFO @ Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.

+ ali — {43 SMART Dostep do menu gtéwnego.
< B ¢ P
) 222 MY APPS Wyswietlenie listy aplikacii.
— MR
' Przyciski nawigacji (w gére/w dot/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji menu i
ustawien.

OK ® Wybor menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.
 BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.
EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powrdt do trybu ogladania telewiziji.

D Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
(@&D: czerwony, (52)): zielony, (&): zotty, (38): niebieski)

B3 PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuza do obstugi teletekstu.

LIVE TV Powrét do trybu LIVE TV.

Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkcji.

Przyciski sterowania (ll, P>, 11, €4, W) Sterowanie odtwarzaniem treéci Premium,
Bl Time Machine®**®, menu SmartShare lub urzadzeniami zgodnymi ze standardem SIM-

'I PLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub Time Machine™*®).

¢ ) REC/x Uruchamianie nagrywania i wyswietlanie menu nagrywania. (tylko model
I;A Time Machine™** przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)

SLEEP Ustawienie wytaczenia czasowego.

AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwigkiem.

APP/x Umozliwia wybor pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Tylko Wiochy)
(Zaleznie od modelu)

A5 (7] @D
O
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KORZYSTANIE Z KONSERWACJA
INSTRUKCJI OBSLUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczegétowe informa-

Czyszczenie telewizora

cje o obstudze zaawansowanych funkgji telewizo- Aby zapewni¢ najwyzszg jako$¢ pracy i diuzszy
ra. okres eksploatacji telewizora, nalezy go
regularnie czyscic.
1 Nacisnij przycisk {2 SMART, aby otworzy¢
menu gtéwne. A
2 Wybierz opcje USTAWIENIA — WSPARCIE. r PRZESTROGA
3 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij * Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie
OK®. oraz odiqczy¢ przewod zasilajacy i

pozostate kable.
« Jesli telewizor ma pozostawaé
nieuzywany przez dtuzszy czas,
nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
Aktual. oprog. od gniazdka sieciowego. To pozwoli
Test obrazu unikng¢ ewentualnych uszkodzen na
skutek wytadowan elektrycznych i wahan
napiecia w sieci.

WSPARCIE

Test dzwieku

Test sygnatu

Inform. o produkcie/ustudze Ekran, ramka, obudowa i podstawa
Inicjowanie aplikacji

Podrecznik obstugi » Aby usuna¢ kurz lub lekki brud z powierzchni,
N nalezy przetrze¢ jg migkka, sucha, czystg
szmatka.

* Aby usuna¢ mocniejsze zabrudzenia,
najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnig
migkka szmatka nawilzong czysta wodg
lub rozcienczonym tagodnym detergentem.
Nastepnie nalezy od razu wytrze¢
powierzchnig suchg szmatka.

- A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

* Nie wolno naciska¢ ani pocieraé
powierzchni ekranu, ani uderzaé o nig
paznokciami lub ostrymi przedmiotami,
poniewaz moze to spowodowac jej
zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno
stosowac zadnych srodkéw chemicznych,
poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na
powierzchnig urzadzenia. Jesli woda
dostanie sie do jego wnetrza, moze
spowodowac pozar, porazenie prgdem
lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewad zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie
zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwiazanie

Nie mozna sterowa¢
telewizorem przy
uzyciu pilota zdalnego
sterowania.

Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébu;j
ponownie.

Sprawdz, czy migdzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkéd
blokujacych przesytanie sygnatu.

Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wlozone (@
do@®, O do Q).

Nie wida¢ obrazu i nie
stychaé dzwieku.

Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.

Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtgczony do gniazdka
elektrycznego.

Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne
urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie
sie wylgcza.

Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.
W ustawieniach opcji CZAS sprawdz, czy nie wigczono funkcji
Automatyczne wylaczanie (Zaleznie od modelu) / Czas wyt. /
Drzemka.

Jesli wiaczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut,
zostaje automatycznie wytaczony.

Podczas podtaczania do
komputera (HDMI/DVI)
wys$wietlany jest komunikat
,No signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format”
(Nieprawidtowy format).

Whytacz i wiacz telewizor za pomoca pilota.
Odtacz i ponownie podtacz przewdd HDMI.
Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.

DANE TECHNICZNE

(Zaleznie od modelu)

Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Zakres czestotliwosci

2400-2483.5 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Poza terytorium Unii Europejskiej)

Moc wyjsciowa (maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n, 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n, 5 GHz: 12.5 dBm

e Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegolnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z
tabelg czestotliwosci dla danego regionu.

¢ Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sie do niego na odlegto$¢ mniejsza niz
20 cm. Stwierdzenie to stanowi ogélng uwage, ktorg nalezy uwzglednié w zaleznosci od warunkéw pracy.

Ce01970
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Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED’

* Televizor LED LG pouZije obrazovku LCD s podsvétlenymi diodami LED.

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prostudujte tento navod
a uloZte jej pro budouci potiebu.

www.lg.com
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LICENCE / OZNAMENi O SOFTWARU OPEN SOURCE
2 / NASTAVENi EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENi

LICENCE

U rGznych modell se podporované licence mohou liit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

nemros  HIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kéd na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym koédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kédu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylouéeni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tFi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

NASTAVENiIi EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENi

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku
www.lg.com.



BEZPECNOSTNi POKYNY

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A VAROVANI

* Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostiedich:

- Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu

- Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna

- Blizko tepelnych zdrojl, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji
teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvih¢ovace vzduchu, kde muze byt snadno
vystaven pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, nap¥. vaz

Jinak mlze dojit k poZaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo defor-

maci vyrobku.

* Neumistujte vyrobek do prasného prostredi.
Mohlo by dojit k pozaru.

AMS3)

* Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité
pristupna.

* Napéjeci zastr¢ky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky ka-
belu mokré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastréku.
Vysoka vlhkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

* Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafize-
ni, ktera se neuzemnuiji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

* Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, muze dojit ke vzniku pozaru.

* Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfi-
klad s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napajeci kabely téZké pfedmeéty ani samotny vyrobek.
Jinak mGze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf
nezatékal dést.

Jinak by mohlo dojit k poskozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé urazu
elektrickym proudem.

PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevi-
sel za napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak mGze dojit k pozaru z divodu prehfrati.

PFi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl
nebo se neprevratil.
Jinak mGze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je
soucasti baleni, mimo dosah déti.

Material proti vihkosti by mohl byt pfi pozZiti nebezpeény. Pokud by doslo
k nahodnému poziti, vyvolejte zvraceni a navstivte nejbliz§i nemocnici. Vi-
nylové obaly mohou zpusobit zadu$eni. Uchovavejte je proto mimo dosah
déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se muze televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pripadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad ko-
vové predméty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz
se nedotykejte napajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické
sité.

Mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem.

(Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu
nebo pozaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou naptiklad mince, sponky
do vlasU, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo za-
palky. To si musi uvédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud
se dovnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontak-
tujte servisni stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem
nebo benzenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
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« Zabrarite narazim ¢i padu jakychkoli predmétu do vyrobku a dejte pozor,
abyste nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poSkozeni vyrobku.

o * Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény béhem boufrky.
o Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k tniku plynu. V tako-
vém pripadé otevrete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

« Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
Mohlo by dojit k poZaru nebo elektrickému Soku.
V pFipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na
servisni stfedisko.

* V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned od-
pojte a kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k poZaru nebo uUrazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte od néj napajeci ka-
bel.
Usazeny prach muze zplsobit pozar, pfipadné opotfebena izolace mize
zpUsobit probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

* Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni ne-
pokladejte ani objekty napinéné vodou, napfiklad vazy.

¢ Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven pusobeni oleji nebo olejové mihy.
To by mohlo vyrobek po$kodit a zpUsobit jeho pad.

* Vyrobek instalujte v prostfedi, kterym neprochazeji radiové viny.

* Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostateéna
vzdalenost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem.

AMS3)
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Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plo-
chy. Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek
nema plnou oporu.

V opac¢ném piipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz muze
zpUsobit zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho
prevraceni. Jinak se mlze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

¢ Pokud mate v imyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci me-
zi¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pistroje na sténu
pomoci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespad|.

Pfi instalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k poZzaru nebo urazu elektrickym proudem.

Doporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici ales-
pon 2 az 7nasobku Uhlopfic¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidéni.

Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich prehrati a vyteceni.

* Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli

stavovat pfimému slunci, otevienému ohni a pGsobeni elektrickych topnych téles.

MiSTUJTE nedobijeci baterie do nabijecky.

Mezi dalkovym ovladagem a jeho senzorem by nemély byt Zadné objekty.

Signal z dalkového ovladace mlze byt rusen slunecnim svétlem nebo jinym
silnym svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouZijte dosta-
te¢né dlouhé kabely.

V opac¢ném pfipadé mize vyrobek spadnout, coz mize zpusobit zranéni
nebo poskozeni vyrobku.

Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastréky do/vytazenim zastré-
ky z elektrické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.
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)
§i

Postupuijte podle instalacnich pokynu nize, abyste zabranili pfehfati vyrob-

ku.

- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihov-
ny nebo skfirky).

- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak mlze dojit k poZaru.

Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilaénich
otvor(i, protoZe by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢i vykonu
vyrobku.

N EU

Dbejte na to, aby se na kolicich zastréky napajeciho kabelu nebo zasuvky
nehromadil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

Chrarite napajeci kabel pfed fyzickym nebo mechanickym poskozenim,
jako je pfekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfi-
Slapnuti. Vénuijte zvlastni pozornost zastrckam, elektrickym zasuvkam

a mistm, ve kterych kabel vychazi ze zafizeni.

Netlaéte silné na predni panel, a to ani rukou, ani Zzadnymi ostrymi predmeé-
ty (napfiklad nehty, tuzkou ¢i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho po-
8krabani.

Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladejte prsty. Mohlo
by dojit k do¢asné deformaci obrazu.

PFi Cisténi vyrobku a jeho soucéasti nejprve odpojte napajeni a otfete jej
mékkym hadfikem. Pouziti nadmérné sily mize zpUsobit poskrabani nebo
zmény zbarveni. Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym had-
fikem. Nepouziveijte Cistici prostifedky na sklo, leSténku na auta nebo prua-
myslova lestidla, abrazivni prostfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod.,
které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opacéném pripadé mlze dojit k poZaru, urazu elektrickym proudem nebo
poskozeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

¢ Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého
proudu, i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastr¢ku a vytahnéte.
Pokud dojde k oddéleni vodi¢u uvnitf kabelu, muze dojit k pozaru.

PFed pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napa-
jeci kabely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.

Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku po-
Zaru nebo Urazu elektrickym proudem.

AMS3)
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* P¥i pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyro-
bek je tézky.
Jinak mGze dojit ke zranéni.

* Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vy¢isténi vnit-
nich soucasti vyrobku.
Nahromadény prach muze zpusobit mechanické selhani.

* Veskeré opravy vyrobku svérte kvalifikovanym pracovnikiim servisu. Vyro-
bek je potfeba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zplsobem poskozen, na-
ptiklad v pfipadé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti ka-
paliny ¢i objektt do zafizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti ¢i
vlhkosti, nefunguje standardnim zpGsobem ¢&i spadlo na zem.

« Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, muZete po jeho zapnuti pozorovat ne-
patrné blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v pofadku.

* Panel je vyrobek s moderni technologii rozlisenim dvou az Sesti miliont pi-
xelG. Na panelu mlzete vidét drobné Eerné nebo jasné barevné tecky (Cer-
vené, modré nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliv-
fiuje to vykon ani spolehlivost vyrobku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vy-
ménu nebo vraceni penéz.

« Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se
muize jas a barvy panelu lisit.
Tento jev je zpUsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a ne-
jedna se o zavadu.

¢ Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z vi-
deohry) po dlouhou dobu miize po$kodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz
jako vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD
televizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tretich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni pe-
néz.

¢ Vytvareny zvuk
LPraskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepel-
nym smr§tovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobkd, u kterych docha-
zi k tepelné deformaci. Bzuceni elektrickych obvodU/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlost-
nim spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislos-
ti na vyrobku.
Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.
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¢ Uvedeny obrazek se mize od vaseho televizoru lisit.

¢ Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mGze mirné liSit od obrazku v této
prirucce.

¢ Dostupna menu a moznosti se mohou li$it od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

¢ Televizor mlze byt za G€elem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud

¢ Snizenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnoZstvi energie spotfebované béhem
pouzivani, coz pfispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

nebude televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte

se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skute¢ného vyrobku nebo polozky.

- A UPOZORNENI

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poSkozeni a zranéni zplsobena neschvalenymi polozkami.
* Obrazovka nékterych modeld je opatfena tenkou folii, ktera se nesmi odstranit.

- 0 POZNAMKA

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

« Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z divodu zlep$eni funkci vyrobku
zménit bez pfedchoziho upozornéni.

* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku
mensi nez 10 mm a $itku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni

USB pfipoijit k portu USB televizoru, pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.

AMS3)
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Dalkovy ovlada¢ a baterie
(AAA)

Navod k obsluze

(O 0000000 M)

Drzak kabelt

Kabelové spony

2EA

(Pouze LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LBB1**)

e

Zakladna stojanu
(Pouze LB49**-ZH)

Zakladna stojanu
(Pouze LB49**-ZB/ZG)

Zakladna stojanu
(Pouze LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61**)

]
"

@

Télo stojanu/Zakladna sto-
janu
(Pouze LB58**-ZM/ZW)

Napajeci kabel
(Pouze LB57**, LB58**,
LB61**)
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'
S
Adaptér DC / Napajeci ka- Srouby stojanu Srouby stojanu
bel 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Pouze LB49**) (Pouze 28LB49**-ZH) (Pouze 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55L.B58**-
ZAIZBIZG/ZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/ o
ZW, LB61**) 4y
X
<
§
Srouby stojanu Srouby stojanu Vlozky pro montaz na
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 sténu
(Pouze 32/39LB58**-ZM) (Pouze LB58**-ZM/ZW) 2EA
4EA, M4 x L20 (Pouze 42LB57**, 42L.B58**)

(Pouze 32LB57,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Pryz
2EA
(Pouze LB58**-ZM/ZW)
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Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych poloZzek muze v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni

k Upravam nebo zménam.

Toto zbozi mlzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s ur€itymi modely.

Nazev nebo technické FeSeni modelu se mize zménit z divodu zdokonaleni funkci produktli nebo zmény
urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zasad ze strany vyrobce.

AN-MR500 AN-WPSOO AN-VC5**

Dalkovy ovlada¢ Magic Hardwarovy kIi¢ pro sit Wi-Fi/ Kamera pro videohovo
4 9 Bluetooth P v

Audio zafizeni LG Tag On

* Dalkovy ovlada¢ Magic a audio zafizeni LG (bezdratové) mlzete pouzivat pouze v pfipadé, ze
pouzivate hardwarovy kli¢ pro sit Wi-Fi/Bluetooth.
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Soucasti a tlacitka

Typ A: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Obrazovka

Reproduktory

Dalkové ovladani a
inteligentni’ &idla
Indikace napajeni

Tlagitko ovladaée’

Typ C: LB58**-ZM/ZW

— Obrazovka
1 o
Reproduktory
— \
——U

Dalkové ovladani a
inteligentni’ ¢idla
Indikace napajeni

Tlagitko ovladace®

Typ B: LB49**-ZB/ZG

— Obrazovka

Reproduktory

Dalkové ovladani a
inteligentni’ &idla
Indikace napajeni

Tlagitko ovladage®

13

AMS3)
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1 Inteligentni ¢idlo - Upravi kvalitu obrazu podle okolniho prostfedi.
2 Tlacitko ovladace - Toto tlagitko je umisténo pod obrazovkou televizoru.

( 0 POZNAMKA

« Indikaci napajeni Ize zapnout nebo vypnout vyb&rem polozky MOZNOSTI v hlavni nabidce.

Pouzivani tlacitka ovladace

Funkce TV muzete jednodus$e ovladat stisknutim nebo presunutim tladitka ovladace nahoru, dold, doleva

nebo doprava.

Zakladni funkce

Zapnuti

Kdyz je TV vypnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
stisknéte a poté uvolnéte.

ANMS3)

Vypnuti

Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.

(Pokud je vSak na obrazovce tlagitko Menu, stiskem a podrzenim
tlacitka ovladace Menu opustite.)

Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je doleva &i
doprava, miZete nastavit poZzadovanou Uroven hlasitosti.

Ovladani
programu

hlasitosti

Pokud umistite prst na tladitko ovladace a zatlacite je nahoru ¢i
dolli, mGzete prochazet poZzadované ulozené programy.

0 POZNAMKA

« Pokud umistite prst na tlacitko oviadace a budete jej tlacit nahoru, dolt, vievo nebo vpravo, davejte
pozor, abyste nestiskli tlagitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlacitko ovladace, nebudete moci
nastavit uroven hlasitosti a ulozené programy.

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlacitko ovladace.
MuzZete upravit nastaveni poloZzek menu(®, %¢, X, ¢® ) posunutim tlacitka ovladace nahoru, dolu, doleva

nebo doprava.

TV

vypnuta

Vypnéte telefon.

Nastaveni |Pfechod do hlavni nabidky.

Vymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sle-

hX# G

e
SO

Zavrit L. ]
dovani televizoru.
Seznam . ; )
) Zména vstupniho zdroje.
vstuptl




MONTAZ A PRIPRAVA 15

Zvedani a premisténi
televizoru

Nez pfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poskozeni a aby preprava
probéhla bezpec¢né bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

* Doporucuje se premistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo
zvedat, odpojte napajeci kabel i vSechny
ostatni kabely.

* Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
smérovat dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné
¢asti, reproduktoru nebo oblasti mfizky

—ALr Ly
X X

* Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

* Pfi manualini pfepravé televizoru drzte
televizor podle nasledujiciho vyobrazeni.

« Pri pfepraveé televizor nevystavujte narazim
ani nadmérnému treseni.

» Pfi pfepravé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

* Snazte se pfili§ netlacit, aby nedoslo k ohnuti
Sasi ramu a tim k poskozeni obrazovky.

- A UPOZORNENI

* P¥i manipulaci s televizorem dejte pozor,
abyste neposkodili vy€nivajici tlacitko
ovladace.




ANMS3)

16 MONTAZ A PRIPRAVA

Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt vol-
ny prostor (minimalné&) 10 cm pro zajis-
téni spravného vétrani.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENi

* Neumistujte televizor na zdroje tepla
nebo do jejich blizkosti, aby nedoslo
k pozaru nebo jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech modelu.)

1 Zasurite a utdhnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubll s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubl.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze $roubll s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

~ & UPOZORNENI

* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se
nevésely na televizor.

~ o POZNAMKA

* Pouzijte podlozku nebo skfifku, ktera je
dostate¢né pevna a velkd, aby unesla
televizor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Muzete je ziskat u svého
lokalniho prodejce.
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Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipeviiujete televizor k jinym stavebnim
materialum, obratte se na kvalifikované
pracovniky.

Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.
Doporucujeme pouzivat drzak pro montaz na
sténu od spolecnosti LG.

Pokud nebudete pouzivat drzak pro montaz

na sténu od spolecnosti LG, pouZzijte takovy
drzak pro montaz na sténu, kde je zafizeni
odpovidajicim zpGsobem pfipevnéno na sténu a
ma dostatek prostoru pro pfipojeni k externim
zatizenim.

Ovérte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad pro
montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro
montaz na sténu)

Model 221 B49** 28LB49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
Standardni M4 x L10 M4 x L10
Sroub
Pocet Sroubu |4 4
Drzak pro mon- [LSW140B LSW140B
taz na sténu
Model 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (A x B) [200 x 200 400 x 400
Standardni M6 M6
Sroub
Pocet Sroubu |4 4
Drzak pro mon- |LSW240B LSW440B
taz na sténu MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (A x B) (400 x 400
Standardni M6
Sroub
Pocet Sroubu |4
Drzak pro mon- |LSW440B
taz na sténu

AMS3)
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S A UPOZORNENI

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté

( 0 POZNAMKA

* Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci

ANMS3)

premistujte nebo instalujte televizor.
Jinak mUze dojit k Grazu elektrickym
proudem.

¢ Pokud instalujete televizor na strop
nebo naklonénou sténu, muze spadnout
a zpUsobit vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz

na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

« Srouby neutahujte pFili§ velkou silou,
jinak se televizor poskodi a zaruka
pozbude platnost.

¢ Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,

které vyhovuji standardu VESA. Zaruka

se nevztahuje na poskozeni a zranéni
zpUsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfislusenstvim.

Délka Sroubu od vnéjsiho povrchu

zadniho krytu by méla byt méné nez

8 mm. (Pouze LB49**)

PodloZzka pro montaz na zed

— Zadni kryt

Podlozka pro
montaz na zed’—‘.
Zadni kryt —
Standardni Sroub —X%\

M4 xL10

Max.8 mm

Sroubu podle standardu VESA.

Sada pro montaz na sténu obsahuje
navod na instalaci a potfebné soucasti.
Drzak pro montaz na sténu je doplrikové
prisluSenstvi. Doplrikové pfisluSenstvi si
muzete zakoupit od mistniho prodejce.
Délka Sroubt se mlze liSit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.

Dalsi informace naleznete v navodu
prilozeném k nasténnému drzaku.

Pokud k televizoru pfipojujete drzak

na sténu, do otvorl drzaku pro montaz
televizoru na sténu vlozte vlozky pro
nastaveni televizoru ve vertikalnim

Uhlu. (Pouze 42LB57**, 42LB58**)

&\/ Vlozky pro montéz
‘@\ na sténu
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.
Prostudujte si pozorné tento ndvod a pouZivejte televizor spravnym zpisobem.

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, vioZte baterie (1,5 V AAA) tak, aby nebo
koncovky (3) a (=) odpovidaly $titku umisténému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterif Q \
zavrete.

Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném pofadi.

A UPOZORNENI

¢ Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.
* Dalkové ovladani nebude uréeno pro vSechny trhy.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na televizoru.
(Zavisi na modelu)

TVIRAD Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

- SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

Q. MENU P¥istup k nabidkam rychlého menu.

GUIDE Zobrazi priivodce porady.

AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.

-] INPUT Zména vstupniho zdroje.

LIST Pfistup k uloZenému seznamu programd.

L_I Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji. (Zavisi na modelu)
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV Pristup k seznamu oblibenych kanall.

7

INFO @ Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
A PAGE Vv Pfechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.
{& SMART P¥istup k menu Domd.

=22 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

D TLACITKA TELETEXTU Tato tlacitka se pouzivaji pro teletext.
Navigacni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochdzeni nabidkami
nebo moznostmi.

OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

® BACK Navrat na predchozi Uroveri.

EXIT Vymazani zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke sledovani tele-
vizoru.

APP/* Vybér zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze Italie) (zavisi na mo-
delu)

REC/+ Zahdjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modeld
s podporou Time Machine®¥)

LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tlagitka (H, D>, 11, €, W) Ovladani nabidek s prémiovym ob-
sahem, Time Machine™®*® nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni
SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK nebo Time Machine™*®).

B I A

B Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

(@&D: Cervené, o): Zelené, (&=): Zluté, @&D): Modré)

AMS3)
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(Zavisi na modelu)

)

©

RATIO INPUT  OMI/EQH

@O @@

>—oI

SUBTITLE V digitalnim reZimu zobrazi preferované titulky.

[ RATIO Zména velikosti obrazu.
-] INPUT Zména vstupniho zdroje.

TV/RAD [W)/E5 Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

SRS

LIST Pfistup k ulozenému seznamu programd.

L_I Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji. (Zavisi na modelu)
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV Pfistup k seznamu oblibenych kanalu.

GUIDE Zobrazi priivodce porady.

<= PAGE =~ Pfechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.

INFO @ Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
{2 SMART P¥istup k menu Domdi.

=28 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

Navigacni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami nebo
moznostmi.

OK ® Vybé&r menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

3 BACK Navrat na predchozi drove.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.

EXIT Vymazani zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke sledovani televizoru.

1k

| ——

D Barevna tlacitka v nékterych nabidkach maji zvlatni funkce.

(@&D: Cerveng, (5o): Zeleng, (&=): Zluté, @ED): Modré)

B3 TLACITKA TELETEXTU Tato tlaitka se pouzivaji pro teletext..
LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Q. MENU Pfistup k nabidkam rychlého menu.

Ovladaci tla¢itka (ll, >, 11, €4, W) Oviadani nabidek s prémiovym obsahem,
Time Machine®*” nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni SIMPLINK (USB
nebo SIMPLINK nebo Time Maching®®¥).

REC/+ Zahdjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modeld s pod-
porou Time Maching®®")

SLEEP Nastavte ¢asovac vypnuti.
AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popistl zvuku.
APP/x Vybér zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze ltalie) (zavisi na modelu)
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POUZiVANI
UZIVATELSKE
PRIRUCKY

Uzivatelska pfiru¢ka umozriuje snadnéjsi pfistup
k podrobnym informacim o televizoru.
1 Stisknutim tladitka {2y SMART prejdete do

menu Chytry domov.
2 Vyberte moznosti Nastaveni — PODPORA.

3 Zvolte moznost Uzivatelska prirucka a
zméacknéte OK ®.

PODPORA

Akt. softwaru
Test obrazka
Test zvuku

Test signall
Informace o vyrobku/sluzbé
Inicializace aplikace

Uzivatelska priru¢ka

'

UDRZBA
Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni
Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

-~ A UPOZORNENi

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni
a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

* Pokud je televizor del$i dobu bez dohledu
a nepouziva se, odpojte napajeci kabel
z elektrické zasuvky, abyste zamezili
poskozeni bleskem nebo proudovym
razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné
znecisténi, otfete povrch suchou, istou
a mékkou utérkou.

¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete
povrch mékkou utérkou navihéenou v Cisté
vodé nebo v roztoku jemného saponatu.
Ihned po otfeni osuste povrch suchou
utérkou.

S A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

* Netlacte na povrch obrazovky,
neprejizdéjte po ném ani do néj netukejte
nehtem nebo ostrym pfedmétem, jinak
mohou vzniknout Skrabance a obraz
bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemické latky, které
mohou vyrobek poskodit.

* Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se
do televizoru dostane voda, maze dojit
k pozaru, zranéni elektrickym proudem
nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstranuijte prach nebo necistotu
nahromadénou na napajecim kabelu.

AMS3



ANMS3)

22 ODSTRANOVANI POTIZi / TECHNICKE UDAJE

ODSTRANOVANI POTIZi

Problém

Reseni

Televizor nelze ovladat
dalkovym ovladacem.

* Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
* Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladaéem nenachazi prekazka.
 Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené () na (1), (=) na (o).

Nezobrazuje se zadny
obraz a neni slySet
Zadny zvuk.

* Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
* Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
* Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle
vypne.

* Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.

« Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni CAS aktivovana funkce Aut. pohot. rezim
(zavisi na modelu) / Cas vypnuti / Casovaé vypnuti.

* Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni k pocitaci
(HDMI/DVI) se zobrazi
zprava ,Zadny signal*
nebo ,Neplatny format".

* Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
* Pfipojte kabel HDMI znovu.
* Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

TECHNICKE UDAJE

(zavisi na modelu)

Technické udaje modulu bezdratové sité LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenéni rozsah

2400 az 2 483.5 MHz
5150 az 5 250 MHz
5725 az 5 850 MHz (Pro staty mimo EU)

Vystupni vykon (max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n — 5 GHz: 12.5 dBm

¢ Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi mlze byt jiny, uZivatel nemudze provozni kmito¢et ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionaini tabulky frekvenci.

» Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a
vasim télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostredi.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

LED TV

* Televizory LED spolo¢nosti LG vyuzivaju obrazovku LCD s podsvietenim LED.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku a odlozte
si ju pre budlce pouzitie.

www.lg.com
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LICENCIE / INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE (S OTVORENYM
2 ZDROJOVYM KODOM) / NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA

LICENCIE

Podporované licencie sa mdzu u jednotlivych modelov ligit. DalSie informacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www./g.com.

nemros  IHIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE (S
OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kéd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez moZete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovi adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com



BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpe¢nostné opatrenia.

A VAROVANIE

Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujice miesta:
- miesto vystavené priamemu sine¢nému svitu,
- miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelna,
- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia
produkujuce teplo,
- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvih¢ovacov, kde produkt
mobze byt jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,
- miesto vystavené pésobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst k poZiaru, zasahu elektrickym pradom,
porucham alebo deformacii produktu.

Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
Mohlo by dojst k poziaru.

Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt ne-
ustale dostupna.

Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastr¢ky mokry alebo za-
praseny, dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke.
(Plati v pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

Doékladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dékladne, mohlo by ddjst k poZiaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad
ohrievaca.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opac¢nom pripade by to mohlo viest k pozZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom.

VNIQN3AOTS
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajSieho prostredia do vnutra
budovy, aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda moéze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elek-
trickym pradom.

Pri montazZi na stenu televizor nevesajte za napajaci alebo signalny kabel
z0 zadnej strany televizora.
Mohlo by to viest k pozZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevr-
hol alebo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové bale-
nie mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak ddjde k prehltnutiu,
vyvolajte u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najblizSej nemocnice.
Vinylovy obal by navySe mohol spdsobit’ zadusenie. Uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla Ziadny vodivy predmet (napri-
klad kovovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej za-
suvky. TaktieZ sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elek-

trickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo explézie alebo poziaru v désledku neopatrného za-
obchadzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, spon-
ky do vlasov, palicky alebo dréty, ani horfavé predmety, ako napriklad pa-
pier alebo zapalky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak
do produktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na
servisné stredisko.
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* Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok
(riedidlo alebo benzén). Mohlo by déjst’ k pozZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom.

* Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby don spadli akékolvek
predmety. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit produkt.

* Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud.

* Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuv-
ky. Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by déjst k poziaru alebo popaleniu spdsobenému iskrou.

* Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktuj-
te servisné stredisko.

* Ak ddjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od
zdroja napadjania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvy€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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* Ak nebudete produkt dIhsi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produk-
tu.
Usadeny prach by mohol spdsobit poZiar a naruSenie izolacie by mohlo
sposobit’ unik elektrického prudu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.

* Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa narn umiestriovat
predmety naplnené tekutinou, napriklad vazy.

. Néinétalujte tento produkt na stenu, pretoZe by mohol byt vystaveny pdsobeniu oleja alebo olejovym ciastockam.
MbéZe dojst k poskodeniu produktu a jeho padu.

A UPOZORNENIE

« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

* Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostatocna vzdiale-
nost, aby nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom.
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- * Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police ale-

bo naklonené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo

miestam, kde produkt nemozno Uplne podopriet.

(\ V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit sa, ¢o méze
Vi ~ sposobit poranenia alebo poskodenie produktu.

* Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit’ proti prevrhnu-
tiu. V opacnom pripade sa produkt méze prevrhnut a spdsobit’ poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna stucast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej kon-
zoly (volitelné stcasti) sipravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

* PriinStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Televizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej mini-
malne 2 az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dIh$iu dobu, méze sa u vas prejavit rozostrené vide-
nie.

Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poskodenie dialkového ovladaca.

VNIQN3AOTS

Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

* Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho
Ine€¢ného Ziarenia, otvoreného ohria a elektrickych ohrievacov.

kladajte do nabijacky batérie, ktoré nie su nabijatelné.

== ¢ Ubezpecte sa, Ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su Ziadne
B e objekty.
__i// - jekty.

* Sinecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dial-
kového ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

« Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontroluj-
te, & je dizka pripajacich kablov dostato&na.
V opa¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o méze spdsobit’ po-
ranenia alebo poSkodenie produktu.

* Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky ale-
bo odpajanim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektrickl zastréku na
zapinanie a vypinanie.)

Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym pradom.
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Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujucich
pokynov na instalaciu.
- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.
- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné pradenie
vzduchu (napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zave-
som.
V opac¢nom pripade by mohlo déjst k poziaru.

Davaijte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli venti-
laénych otvorov, pretoze mézu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produk-
tu to Ziadnym spdsobom neovplyvriuje.

* Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi posSkodeny alebo naruseny, odpojte ho, zaria-
denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za sprav-

ny nahradny diel.

Zabrante usadzaniu prachu na kolikoch zastréky alebo v zasuvke.
Mohlo by déjst k poziaru.

Chrarite napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, na-
priklad pred ohybanim, skricanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo po-
stipanim. Mimoriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym
zasuvkam a miestu, kde kabel vychadza zo zariadenia.

Netlaéte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nech-
tom, ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritla¢aniu prstov k ob-
razovke. V opa¢nom pripade moze dojst k do¢asnému skresleniu obrazu
na obrazovke.

Pri isteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napajania a
potom ho utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily moéze spdso-
bit poskriabanie alebo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neu-
tierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla,
automobilov alebo priemyselné lestiace prostriedky, abraziva alebo vosk,
benzén, alkohol atd., ktoré mézu poskodit produkt a jeho panel.

V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k poZiaru, zasahu elektrickym pradom
alebo poskodeniu produktu (deformacii, kordzii alebo popraskaniu).

sie zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrickej zasuvky, stéle je pripo-

jené k zdroju napadjania striedavym pradom.

Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastréku a vytiahne-
te ho.
Ak sa vodice v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

Pri premiestriovani produktu najprv skontrolujte, ¢i ste vypli napajanie. Po-
tom odpojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.

Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by
mohlo viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

VNIQN3AOTS
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Pri premiestiiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze
produkt je tazky.
V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za uéelom vycistenia vnutornych
sucasti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit mechanicku poruchu.

Vsetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Ser-
vis je nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spdsobom po-
Skodené, napriklad ak je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa
na zariadenie rozliala tekutina alebo don spadli akékolvek predmety, ak
bolo zariadenie vystavené dazdu alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne
alebo ak spadlo.

Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat”. Ide o bez-
ny jav, nejde o poruchu produktu.

Panel je produkt s rozliSsenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, kto-

ry vyuziva Spickové technoldgie. Na paneli mézZete vidiet malé Cierne bod-
ky alebo jasne sfarbené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou

1 ppm. Nenaznacuje to ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spolah-
livost' produktu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vy-
menu produktu alebo vratenie penazi.

V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam
moze zdat, Ze jas a farby panela sa menia.

Tento jav sa vyskytuje v dosledku viastnosti panela. Nesuvisi s vykonom
produktu a nejde o poruchu.

¢ Ak sa na obrazovke dlh$i ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponu-
ka na obrazovke, scéna z videohry), m6ze to spdsobit poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu,
ktoré sa oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie ob-

razu.

Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac
hodin, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).
Ak dlihu dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst

k vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo

vratenie pefazi.

¢ Sprievodné zvuky

4Praskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mdzete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmr§tovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov,
v ktorych sa vyZaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysoko-
rychlostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo priudu potrebného na prevadzku
produktu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa lii v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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~ 0 POZNAMKA

Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

Obrazovka vasho TV sa méze lisit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.
Dostupné ponuky a moznosti sa mézu lisit' v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu
vyrobku, ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mézu byt v buducnosti pridané dalSie funkcie.

Ak chcete zniZzit spotrebu energie, mdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity ¢as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

Spotrebu energie po€as pouzivania mézete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im zniZite aj
celkové prevadzkové naklady.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v $katuli produktu nachadzaju nasledujice polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,

obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa

moézu odliSovat od skutoéného vzhladu produktu a poloziek.

—~ A UPOZORNENIE

Aby ste zabezpecili bezpe¢nost a dlhu Zivotnost produktu, nepouzivajte Ziadne neschvalené
prislusenstvo.

Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim
neschvaleného prislusenstva.

Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit.

~ 0 POZNAMKA

Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov liSit.

Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajiuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hrubku mensiu
ako 10 mm a Sirku mensiu ako 18 mm. Pouzite predizovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB
2.0, ak kabel USB alebo paméatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.

VNIQN3AOTS
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Dialkovy ovladac a batérie
(AAA)

Pouzivatel'ska prirucka

(O 0000000 M)

Drziak kablov

Uchytenie kablov

2EA

(Len modely LB57**, LB58**-
ZAIZBIZGIZJ, LBB1**)

e

Zakladna stojana
(Len modely LB49**-ZH)

Zakladna stojana
(Len modely LB49**-ZB/ZG)

Zakladna stojana
(Len modely LB57**, LB58**-
ZA/ZBIZG/ZJ, LB61**)

]
"

@

Telo stojana/Zakladna
stojana
(Len modely LB58**-ZM/ZW)

Napajaci kabel
(Len modely LB57**, LB58**,
LB61**)




MONTAZ A PRIPRAVA

Siet'ovy adaptér DC / Napa-
jaci kabel
(Len modely LB49**)

Skrutky stojana
2 EA, M4 xL10
(Len modely 28LB49**-ZH)

Skrutky stojana

4EA, M4 x L14

(Len modely
39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

1

Skrutky stojana

2EA, M4 x L20

(Len modely 32/39LB58**-
ZM)

4EA, M4 x L20

(Len modely 32LB57**,
32LB58**-ZA/IZB/ZG/ZJ)

)

Skrutky stojana
4EA, M4 x L20
(Len modely LB58**-ZM/ZW)

Distanéné podlozky pre
nastenny drziak

2EA

(Len modely 42LB57**,
421L.B58*%)

Gumicka
2EA
(Len modely LB58**-ZM/ZW)

VNIQN3AOTS
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cielom zlepSenia
kvality.

Tieto zariadenia si mézete zakupit' u svojho predajcu.

Tieto zariadenia funguju iba s ur€itymi modelmi.

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo
podmienok vyrobcu.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Dialkovy ovladaé Magic Re- Prijimac¢ signalu Wi-Fi/ )
Kamera na videohovory
mote Control Bluetooth
Zvukové zariadenie LG Tag On

*

Funkciu Dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control a zvukové zariadenie spolo¢nosti LG (bezdrotové) je
mozné pouzivat, len ak pouzivate prijma¢ signalu Wi-Fi/Bluetooth.
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Sucasti a tlacidla

Typ A: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Obrazovka

Reproduktory

Dialkovy ovladac a
inteligentné' snimace
Kontrolka napéjania

Typ C: LB58**-ZM/ZW

— Obrazovka
1 o
Reproduktory
— \
——U

Dialkovy ovladac¢ a
inteligentné' snimace
Kontrolka napajania

Tlagidlo pakového ovladaéa®

Typ B: LB49**-ZB/ZG
— Obrazovka
Reproduktory
3 \
—

Dialkovy ovladac a
inteligentné' snimace
Kontrolka napajania

Tlaéidlo pakového ovladaéa®

VNIQN3AOTS
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1 Inteligentny snimac¢ - slizi na Upravu kvality obrazu podla podmienok v okoli.
2 Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tlacidlo sa nachadza pod obrazovkou televizora.

0 POZNAMKA

« Kontrolku napajania mézete zapnut alebo vypnut zvolenim polozky MOZNOSTI v hlavnych ponukéach.

Pouzivanie tla¢idla pakového ovladaca

Funkcie TV mézete jednoducho ovladat stlacenim alebo posunutim tladidla pakového ovladaca nahor,
nadol, dolava alebo doprava.

Zakladné funkcie

Napadjanie | Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pakového ovladaca a
zapnuté uvolnite ho.
Ked je televizor zapnuty, na par sekund stlacte tlacidlo pakového
Wpnat ovladaca a uvolnite ho.
nayz'anie (AvsSak, ak je na obrazovke zobrazené tlacidlo Menu (Ponuka),
pay stlacenim a podrzanim tlagidla pakového ovladaga opustite Menu
(Ponuka).)
Ovladanie | Ked tlac¢idlo pakového ovladaca posuniete dofava alebo doprava,
hlasitosti bude sa menit’ Grover hlasitosti.
Ovladanie | Posunutim tla¢idla pakového ovladaca nahor alebo nadol moézete
programov | prechadzat’ uloZzenymi programami.

~ 0 POZNAMKA

* Pri manipul&cii s tlacidlom pakového ovladaca davajte pozor, aby ste ho nestladili. Postvajte ho len
nahor, nadol, dofava a doprava. Ak stlacite najprv tlacidlo pakového ovlada¢a, nebude mozné nastavit
Uroven hlasitosti a uloZzené programy.

Nastavenie ponuky

Ked je televizor zapnuty, stladte tlacidlo pakového ovladaca jedenkrat.
Polozky ponuky(®, %, X, <®) mozete nastavit posunutim tlacidla pakového ovladaga nahor, nadol, dofava

alebo doprava.

TV Vyp Vypnite televizor.

o

Nastavenia |Pristup do hlavnej ponuky.

Zatvorit’

Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
sledovania TV.

&

hX %G

TV Vyp Zmena vstupného zdroja.
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Zdvihanie a premiestﬁovanie * Velky televizor by mali premiestriovat
. minimalne 2 ludia.
televizora  Pri ru¢nom premiestriovani televizora drzte

televizor podla nasledujuceho obrazku.

Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim
televizora si precitajte nasledujice pokyny,
aby sa predislo poskriabaniu alebo poSkodeniu
televizora a aby sa zabezpedil bezproblémovy
prenos bez ohladu na typ a velkost.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze
to mo6ze viest k jej poSkodeniu.

¢ Odporuca sa premiestiiovat televizor v
Skatuli alebo v pédvodnom baleni, v ktorom

bol televizor dodany. * Pri premiestriovani televizora sa vyhybajte

« Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim narazom a nadmernému chveniu.
televizora odpojte napajaci kabel a vietky » Pri premiestriovani televizora drzte televizor
kable. vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho

e Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii nenahynajte dolava alebo doprava.
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena * Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
smerom od vas. sposobit’ napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to

viest k poskodeniu obrazovky.

~ A UPOZORNENIE

¢ Pri manipulacii s televizorom budte
opatrni, aby ste neposkodili vysuvacie
tlacidlo pakového ovladaca.
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Pevne uchopte vrchni a spodnu ¢ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.
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Umiestnenie na stol Upevnenie televizora k stene
(Tato funkcia nie je dostupna pre v8etky modely.)

1 Zdvihnite televizor, poloZte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej)
10 cm kvoli dostato¢nému vetraniu.

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky. televizne konzoly a skrutky na zadnej strane

televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vlo-
m A UPOZORNENIE Zené iné skrutky, najprv odstrarite tieto
5 skrutky.
< + Neumiestiiujte televizor do blizkosti alebo 2 Nastenné klonzolylpripevnite skrutkami k stene.
z na zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru Postavte p?stgnne k9nzoly a sk_rutky s okom
g‘ alebo inym typom poskodenia. na zadnej gastl televizora oproti §ebe. )
> 3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné

konzoly pomocou silnej $nury.
Snura musi viest vodorovne s rovnym
povrchom.

— & UPOZORNENIE

* Dbaijte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

- 0 POZNAMKA

* Na zabezpecenie televizora pouzite
dostato€ne velku a silnu ploSinu alebo
skrinku.

* Konzoly, skrutky a lanka nie su suc¢astou
dodavky. Mézete si ich zakupit u svojho
lokalneho predajcu.
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnd nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materialom, obratte
sa na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.
Odporu¢ame vam pouzivat nastennu konzolu
spoloc¢nosti LG.

Ak nepouzivate nastennu konzolu spolo¢nosti
LG, pouzivajte taku nastennu konzolu, pri ktorej
je zariadenie primerane zabezpecené v stene

s dostatkom miesta na umoznenie pripojenia
externych zariadeni.

Pouzite skrutky a nastenn(i konzolu, ktoré spiiiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery stprav
drziakov na stenu su popisané v nasledujucej tabulke.

Polozky zakuipené samostatne (Nastenna konzola)

Model 221 B49** 28LB49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
Standardna M4 x L10 M4 x L10
skrutka
Pocet skrutiek |4 4
Nastenna kon- |LSW140B LSW140B
zola
Model 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
Standardna M6 M6
skrutka
Pocet skrutiek |4 4
Nastenna kon- |LSW240B LSW440B
zola MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) (400 x 400
Standardna M6
skrutka
Pocet skrutiek |4
Nastenna kon- |LSW440B
zola

A

VNIQN3AOTS
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—~ A UPOZORNENIE

¢ Pred premiestriovanim alebo in$talaciou
televizora najprv odpojte napdjanie. V
opacnom pripade moze dojst k zasahu
elektrickym pradom.

* Ak televizor nainstalujete na strop alebo
na naklonenu stenu, moze spadnut a
sposobit vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na

stenu od spolo¢nosti LG a obratte sa na
miestneho predajcu alebo kvalifikovanych
pracovnikov.

¢ Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze
tym méze dojst k poskodeniu televizora a
anulovaniu vasej zaruky.

¢ Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré
spifiaju normy asociacie VESA. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
alebo zranenie spbsobené nespravnym
pouzivanim alebo pouzivanim
nespravneho prisluSenstva.

« Dizka skrutky od vonkajsieho povrchu
zadného krytu by mala menej ako 8 mm.
(Len modely LB49*)

Podstavec drziaka na stenu

—Zadny kryt

Podstavec drzZiaka
na stenu —L%

Zadny kryt —.‘
Standardna —X&
skrutka
M4 xL10

Max.8 mm

~ 0 POZNAMKA

* Pouzite skrutky, ktoré su na zozname
Standardnych parametrov skrutiek
asociacie VESA.

« Suprava drziaka na stenu obsahuje
instalacnu priru¢ku a potrebné sucasti.

* Nastenna konzola predstavuje volitelné
prislugenstvo. Dalsie prislusenstvo
mozete ziskat u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa mdze u jednotlivych
drziakov na stenu lisit. Uistite sa, Ze
pouzivate spravnu dizku.

« BlizSie informacie najdete v priru¢ke
dodanej s drziakom na stenu.

¢ Ak k televizoru pripojite nastenny
drziak, vlozte do otvorov nastenného
drziaka ditan¢né podlozky pre nastenny
drziak televizora, aby bolo mozné
prispdsobit zvisly uhol sklonu televizora.
(Len modely 42LB57**, 42LB58**)

O\/ Distancneé
— podlozky pre
~. nastenny drziak
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.
Pozorne si precitajte tato priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AAA) a alebo
zachovaijte pritom spravnu polohu pélov () a podla nalepky vo vnutri prie¢inka a Q \
zatvorte kryt priecinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri instalacii, ibaze v opaénom poradi krokov. 0

A UPOZORNENIE

¢ Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit' dialkovy ovliadac.

« Dialkové ovladanie nebude dostupné na vSetkych predajnych trhoch.
Dbaijte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.
(V zavislosti od modelu)

TVIRAD Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.

r SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom reZime.

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

| AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu
zvuku.

-] INPUT Zmena vstupného zdroja.

LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.

L_I (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke. (V za-
vislosti od modelu)

Q.VIEW Navrat k predoslému programu.
FAV Pristup k zoznamu oblUbenych kanalov.

.
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INFO @ Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
A PAGE Vv Prechod na predchadzajlcu alebo nasledujlicu obrazovku.
SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

{& SMART Pristup k tvodnej ponuke Domov.

222 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.

[ED TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlacidla sa pouzivajli na zobrazenie teletextu.

Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky
alebo moznosti.

OK @® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
5 BACK Navrat na predchadzajlicu trove.

EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledo-
vania TV.

APP/x Vyber zdroja ponuky MHP TV (iba pre Taliansko) (v zavislos-
ti od modelu)

REC/+ Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s
podporou Time Machine®*®)

LIVE TV Navrat na Zivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (l, », 11, €, W) Ovladanie obsahu ponuky Prémia, Time
Machine™***, pontk SmartShare alebo zariadeni kompatibilnych s funkciou SIM-
PLINK (USB alebo SIMPLINK, alebo Time Machine™*=").

ﬂ Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.

(&D: gervené, (Go): zelené, (&): ZIté, @2D: modré)
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(V zavislosti od modelu)

— SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitdlnom rezime.
@ [ RATIO Zmena velkosti obrazu.
{1 INPUT Zmena vstupného zdroja.

RATIO  INPUT

200®

TV/RAD Bl/EQ Vyber programu v reZime Rédio, TV a DTV.

gy

LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.

L_I (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke. (V zavislosti
od modelu)

Q.VIEW Navrat k predo§lému programu.

FAV Pristup k zoznamu oblUbenych kanalov.
GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

== PAGE == Prechod na predchadzajticu alebo nasledujlcu obrazovku.

INFO @ Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
{2 SMART Pristup k tivodnej ponuke Domov.

~—mo»T—

,IL (W0TE) &2 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.

Navigacné tlacidla (hore/dole/viavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo
moznosti.

OK ® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

VNIQN3AOTS

5 BACK Navrat na predchadzajlicu trover.
SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

EXIT Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania
TV.

D Farebné tiacidia Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.
(@&D: ¢erveng, (=): zeleng, (ﬁ: ZIté, @2D): modré)

a TLACIDLA TELETEXTU Tieto tla¢idla sa pouzivaj na zobrazenie te-
letextu.

LIVE TV Navrat na zZivé televizne vysielanie.

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

Ovladacie tlacidla (H, P, 11, 4, W) Ovladanie obsahu ponuky Prémia,
Time Machine®*®, ponuk SmartShare alebo zariadeni kompatibilnych s
funkciou SIMPLINK (USB alebo SIMPLINK, alebo Time Machine®®®).
REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s podpo-
rou Time Machine™*")

SLEEP Nastavenie ¢asovaca vypnutia.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvu-
ku.

APP/» VVyber zdroja ponuky MHP TV (iba pre Taliansko) (v zavislosti od
modelu)
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POUZIVANIE UDRZBA
POUZIVATELSKEJ
PRIRUCKY

Cistenie televizora.

.. o . . Pravidelnym Cistenim televizora dosiahnete ¢o
Pouzivatel'skéa priru¢ka vam poskytuje jednoduch- najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.
$i pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stlagenim tlagidla {§ SMART prejdete do A UPOZORNENIE
uvodnej ponuky Domov. . . - .
2 Zvolte moznost NASTAVENIA — PODPORA. * Najprv vypnite napajanie a odpojte

napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
¢ Ak sa televizor dIhsi ¢as

nepouziva,odpojte napdjaci kabel zo
= zasuvky,aby ste predisli pripadnému
@ PODPORA poskodeniu bleskom alebo prepatim.

N

Aktualizacia softveru Obrazovka, ram, skrinka a stojan

Test obrazu

Test zvuku * Na odstranenie prachu alebo drobnych

Test signalu necistot z povrchu pouzivajte suchdu, gistl a
jemnu tkaninu.

* Na odstranenie hrubsich necistot z povrchu
pouzivajte jemnu tkaninu namoc¢enu vo
vode alebo rozriedenom jemnom ¢istiacom

v prostriedku. Potom povrch ihned utrite

suchou tkaninou.

~ A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze
to mozZe viest k jej poskodeniu.

* Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani
nan neudierajte nechtami ani ostrymi
predmetmi, pretoze to mbdze sposobit’
Skrabance na obrazovke a deformaciu
obrazu.

* Nepouzivajte Ziadne chemikalie, pretoze
by mohli poskodit’ produkt.

* Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak
sa do televizora dostane voda, méze
to spOsobit poziar, zasah elektrickym
prudom alebo poruchu.

3 Vyberte poloZzku Pouzivatel'ska Prirucka a
stlaéte tladidlo OK ®.

Inf. o produkte/sluzbe.
Spustanie aplikacie

Pouzivatelska Prirucka

Napajaci kabel

Pravidelne odstrariujte z napajacieho kabla
nahromadeny prach alebo $pinu.

VNIQN3IAOTS
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22 RIESENIE PROBLEMOV / TECHNICKE PARAMETRE

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor pomocou
dialkového ovladaca.

» Skontrolujte snima¢ dialkového ovladac¢a na produkte a skuste znova.
¢ Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejaka
prekazka.
¢ Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢i su spravne ulozené (@ na @
na

Ziadny obraz ani zvuk.

¢ Skontrolujte, i je produkt zapnuty.
« Skontrolujte, ¢i je napdjaci kdbel zapojeny do zasuvky.
¢ Skontrolujte, €i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

« Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo déjst k vypadku
elektrického pradu.

« Skontrolujte, &i nie je v nastaveniach ponuky CAS nastavena funkcia Aut.
pohot. rezim(v zavislosti od modelu) / Cas vypnutia / Casovaé vypnutia.

* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15
mindtach automaticky vypne.

Pri pripajani k po€itacu
(pomocou kabla HDMI/
DVI) sa zobrazi sprava
,Ziadny signal* alebo
,Neplatny format‘.

¢ Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
¢ Znovu pripojte kabel HDMI.
¢ Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.

TECHNICKE PARAMETRE

(V zavislosti od modelu)

Technické parametre modulu pre bezdrétovu siet LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenény rozsah

2400 az 2483.5 MHz
5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo EU)

Vystupny vykon (max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n — 5 GHz: 12.5 dBm

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach méze lisit, pouzivatel neméze zmenit
alebo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.
* Toto zariadenie by malo byt nainstalované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia
a od tela. Tato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.

Ce01970




@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu LED-uri

* Televizorul LG cu LED-uri are ecranul LCD cu lumini de fundal LED.

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul si pastrati-|
pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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®

LICENTE / NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE
2 / SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

nemros  HIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http.//opensource.lge.com .

In plus fata de codul surs, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www./g.com



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURAN'!'A

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:

- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- In apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive
care produc caldura

- In apropierea blaturilor de bucétarie sau a umidificatoarelor, unde
produsele pot fi expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zon& expusa ploii sau vantului

- In apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui

incendiu, electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. $techerul trebuie
sa fie intotdeauna usor accesibil.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude. In plus, daca pinul cablului este ud
sau acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare
cu impamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul
izbucnirii unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte
fierbinti, cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

YNYINON
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Tndoiti cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii
nu lasati cablul de alimentare si cel pentru semnal s& atarne in spatele
televizorului.

Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica
multipla.

n caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de
supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati
dispozitivele externe.

Tn caz contrar, acest lucru poate cauza vitamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu Iasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la
indeméana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv.
Daca o persoana inghite material din greseala, incercati sa fi induceti
voma gi mergeti la cel mai apropiat spital. in plus, ambalajul de vinilin poate
cauza sufocare. Nu il Iasati la indemana copiilor.

Nu Iasati copiii s& se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii
de pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din
capetele cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat

la terminalul de intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de
alimentare imediat dupa ce |-ati conectat la terminalul de intrare din perete.
Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)

Nu agezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente
a substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par,
betisoare sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie
sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea
produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala. Daca
scapati un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si
contactati centrul de service.
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¢ Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant

sau benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

¢ Nu supuneti produsul la impacturi, nu Iasati alte obiecte sa cada in produs

si nu scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

¢ Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu

descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

« Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti

fereastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« n cazul in care survine oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati
imediat produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de
service.

- Produsul a fost supus unui impact puternic

- Produsul a fost deteriorat

- In produs au pétruns obiecte stréine

- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

« Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat,
deconectati cablul de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei
poate cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

« Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa
amplasati recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

A ATENTIE

« Instalati produsul in locuri Tn care nu exista unde radio.

« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s existe o distant&
suficientd, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar
si in cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

YNYINON
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* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte
locuri de acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau
care nu pot asigura sustinerea sigura a produsului.

Tn caz contrar, produsul poate cidea sau se poate risturna, cauzand

Vi ~ vatamari corporale sau deteriorarea acestuia.

« Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire
a rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand
vatamari corporale.

« Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand
sola de montare pe perete (componente optionale), fixati-I cu atentie, pentru a nu-I scapa.

iat,i doar atasamentele/accesoriile specificate de producator.

» Lainstalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Varecomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare
decat diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va
poate provoca vedere neclara.

Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la cdldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

= » Asigurati-va c& nu exista obiecte intre telecomanda si senzorii acesteia.

* Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta
lumina puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

* La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri
video, asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
n caz contrar, produsul se poate résturna, cauzand vatdmari corporale sau
deteriorarea produsului.

Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare
) ﬁ ) la/de la priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul
comutatorului.)

Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.
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* Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a

impiedica supraincalzirea produsului.

- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un
raft de biblioteca sau intr-un dulap).

- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.

- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fata de masa
sau o perdea.

n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

)
§i

« Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la televizor
un timp indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu
afecteaza functionarea sau performanta produsului.

« Verificati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-I din
priza, intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un

izor autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum
ar fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe
acesta. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului
n care cablul iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi
unghia, un creion sau un pix, si nu il zgariati.

« Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea
efecte temporare de distorsiune.

¢ La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati
alimentarea si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte
excesive poate cauza zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu
stergeti cu o lavetd umeda. Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla,
produse de lustruit destinate autovehiculelor sau de uz industrial, substante
abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce pot deteriora produsul si panoul
acestuia.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau
spargere).

« Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la
sursa de alimentare c.a. chiar dacé o opriti de la INTRERUPATOR.

965
5,

¢ La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-l din priza.
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest
lucru poate cauza izbucnirea unui incendiu.

¢ La mutarea produsului, asigurati-va ca intéi opriti alimentarea cu energie.
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile
de conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare.

YNYINON
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¢ La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana,
deoarece produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

« Contactati un centru de service o data pe an pentru a curdta componentele
interne ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

» Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este
necesar atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi
deteriorarea cablului de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid
sau scaparea de obiecte pe aparat, expunerea la ploaie sau umezeala a
aparatului, nefunctionarea normala a aparatului sau daca acesta a fost
scapat.

* Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica
,scintilatie” pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu
este nimic in neregula cu produsul.

« Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la
sase milioane de pixeli. Este posibil s& vedeti pe panou mici puncte negre
si/sau puncte puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea
de 1 ppm. Acest lucru nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si

siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv
pentru schimbarea produsului sau napoierea banilor.

« Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie
de pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului $i nu constituie o defectiune.

« Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz
de remanenta a imaginii.

Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau
mai multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).

De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
produsului sau Tnapoierea banilor.

¢ Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de
la circuitul electric/lzumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera
in functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.
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r 0 NOTA

Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel
prezentat in acest manual.

Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul
produsului pe care ofil folositi.

In viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar
televizorul trebuie oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce
consumul de energie.

Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de
luminozitate a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati

distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de

produsul si de elementul propriu-zis.

~ AATENTIE

Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.
Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt
acoperite de garantie.

Anumite modele au o peliculad subtire atagata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

—~ 0 NOTA

Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

YNYINON
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Telecomanda si bateriile
(AAA)

Manual de utilizare

(O 0000000 M)

Suport de cablu

e

Gestionarile cablului Baza suportului
2EA (Doar LB49**-ZH)
(Doar LB57**, LB58**-ZA/ZB/

ZG/ZJ, LB61**)

Baza suportului
(Doar LB49**-ZB/ZG)

YNYINOX

]
"

@

Baza suportului
(Doar LB57**, LB58**-ZA/ZB/ suportului

Corpul suportului / Baza

ZG/zJ, LB61**) (Doar LB58**-ZM/ZW)

Cablu de alimentare
(Doar LB57**, LB58**,
LB61**)
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1

'
S
Adaptor DC / Cablu de Suruburi pentru suport Suruburi pentru suport
alimentare 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Doar LB49*) (Doar 28LB49**-ZH) (Doar 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55L.B58**-
ZA/ZBIZGlZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
Suruburi pentru suport Suruburi pentru suport Distantiere pentru
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 montarea pe perete
(Doar 32/39LB58**-ZM) (Doar LB58**-ZM/ZW) 2EA
4EA, M4 x L20 (Doar 42LB57**, 42LB58**)
(Doar 32LB57**,

32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Cauciuc
2EA
(Doar LB58**-ZM/ZW)

YNYINON



YNYINOX

12 ASAMBLARE S| PREGATIRE

Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii,
fara nicio notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.

AN-MR500 AN-WFS00 AN-VC5**

Telecomanda magica Cheie electronica Wi-Fif Camera pentru apeluri video
9 Bluetooth P P

Dispozitiv audio LG Tag On

*

Puteti folosi telecomanda Magic si dispozitivul audio LG (Wireless) numai atunci cand utilizati cheia
electronica Wi-Fi/Bluetooth.
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Componente si butoane
Tip A: LB49**-ZH, LB57**, Tip B: LB49**-ZB/ZG
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
— Ecran — Ecran
Difuzoare Difuzoare

Telecomanda si senzori
inteligenti’
Indicator de alimentare

Tip C: LB58**-ZM/ZW

— Ecran

Difuzoare

Telecomanda si senzori
inteligenti’
Indicator de alimentare

Buton Joystick’

Telecomanda si senzori
inteligenti’
Indicator de alimentare

Buton Joystick®

YNYINON
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1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii in functie de mediul inconjurator.
2 Buton Joystick - Acest buton este situat sub ecranul televizorului.

0 NOTA

 Puteti seta ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand OPTIUNI din
meniurile principale.

Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apaséand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos,
la stanga sau dreapta.

Functii de baza

Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,

Pornire apasati o data si eliberati-I.

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,
apasati o data cateva secunde si eliberati-l.

Oprire (Cu toate acestea, daca butonul Menu (Meniu) apare pe ecran,
apasarea si mentinerea apasata a butonului joystick va va permite
sa iesiti din meniu.)

Daca atingeti cu degetul butonul joystick si 1l impingeti spre

Control volum stdnga sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il doriti.

Controlul Daca atingeti cu degetul butonul joystick si 1l impingeti in sus sau
programelor | in jos, puteti derula prin programele salvate ce doriti.

0 NOTA

» Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stdnga sau la dreapta, aveti
grija sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul
volumului si programele salvate.

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.
Puteti seta elementele meniului(®, 3¢, X, <& ) deplasand butonul joystick in sus, in jos, la stanga sau la
dreapta.

Oprire L
d) ) Opriti alimentarea.
televizor
* Setari Acceseaza meniul principal.
o Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la
K |inchidere >
” televizor.
Lista
Modifica sursa de intrare.
= intrare
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare

sig

A ATENTIE

urd, indiferent de tip si dimensiune.

 Evitati in orice moment s& atingeti
ecranul, deoarece acest lucru poate avea
drept rezultat deteriorarea ecranului.

Este recomandat s& deplasati televizorul in
cutia sau in materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

Tnainte de a deplasa sau de a ridica
televizorul, deconectati cablul de alimentare
si toate cablurile.

Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti mana in partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

<l 2

X X

—ry

 Atunci cand transportati un televizor mare,
trebuie sa existe cel putin 2 persoane.

* Atunci cand transportati televizorul in mana,
tineti televizorul asa cum se arata in ilustratia
urmétoare.

» Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.

* Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

* Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

- AATEN]’IE

 La utilizarea televizorului, aveti grija sa nu
deteriorati butonul joystick scos in relief.

YNYINON
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm
de la perete pentru ventilare adecvata.

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

A ATENTIE

* Nu asezati televizorul n apropierea
surselor de caldura sau pe acestea,
deoarece pot aparea incendii sau alte
deteriorari.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche
sau suporturile si suruburile televizorului pe
spatele televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe
perete.

Faceti sa corespunda locatia suportului de
perete cu suruburile cu ureche de pe spatele
televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.

~ A ATENTIE
* Nu permiteti copiilor sa se urce pe

televizor sau sa se agate de acesta.

~ 0 NOTA

» Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul in siguranta.

» Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs.
local.
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Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe
perete optionala la spatele televizorului i instalati
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atasati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
contactati personal calificat.

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
catre un instalator profesionist, calificat.

Va recomandam utilizarea unui suport de perete
LG.

Atunci cand nu utilizati suportul de perete LG, va
rugam sa utilizati un suport de perete cu ajutorul
careia dispozitivul este fixat corespunzator cu
spatiu suficient pentru a permite conectarea la
dispozitivele externe.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de
montare pe perete care respecta standardul
VESA. Dimensiunile standard pentru kiturile
de montare pe perete sunt descrise in tabelul
urmétor.

Achizitionare separata (Consola de montare
pe perete)

Model 221.B49** 28LB49**
VESA (Ax B) 75x75 100 x 100
$Surub standard M4 x L10 M4 x L10
Numér de suruburi |4 4
Consola de LSW140B LSW140B
montare pe perete
Model 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
Surub standard M6 M6
Numar de suruburi |4 4
Consola de LSW240B LSW440B
montare pe perete [MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) 400 x 400
Surub standard M6
Numar de suruburi |4
Consola de LSW440B
montare pe perete

YNYINON
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r AATEN]’IE

» Deconectati mai intai alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. In caz
contrar, exista pericol de electrocutare.

* Daca instalati televizorul pe un plafon
sau pe un perete inclinat, acesta poate
cadea, cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat
si contactati distribuitorul local sau
personal calificat.

* Nu strangeti suruburile prea tare,
deoarece acest lucru poate deteriora
televizorul gi anula garantia.

 Utilizati suruburile gi suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din
cauza utilizarii necorespunzatoare sau a
utilizarii unui accesoriu impropriu nu sunt
acoperite de garantie.

* Lungimea surubului de la suprafata
exterioara la carcasa din spate trebuie sa
fie sub 8mm. (Doar LB49**)

Suport montare perete

— Carcasa spate

Suport montare perete _F.L
Carcasa spate —

Surub standard —&\
M4 xL10

Max 8 mm

~ 0 NOTA

« Utilizati suruburile care sunt listate
in specificatiile pentru suruburi ale
standardului VESA.

 Kitul suportului de perete include un
manual de instalare si componentele
necesare.

* Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs.
local.

¢ Lungimea suruburilor poate diferi in
functie de suport. Asigurati-va ca utilizati
lungimea adecvata.

* Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.

¢ Cand atasati la televizor un suport de
perete, introduceti distantierele pentru
suportul de perete in orificiile pentru
suportul de perete a televizorului,
pentru a deplasa televizorul in unghi
drept. (Doar 42LB57**, 42LB58**)

o\/ Distantiere pentru

— \® montarea pe perete
~

S
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.
Cititi acest manual cu atentie i utilizati corect televizorul.
Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de 1,5 V) aliniind Sau
capetele @ si @ cu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti capacul pentru baterii. \
Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru instalarea
acestora.
/4

" AATEN]’IE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.
» Telecomanda nu va fi inclusa pe toate pietele de vanzare.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
(in functie de model)

TV/IRAD Selecteaza programul Radio, TV si DTV.
r SUBTITLE Readuce subtitrarea preferaté in modul digital.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

AD Apasand butonul AD, va fi activatd functia de descriere audio.
-] INPUT Modifica sursa de intrare.

LIST Acceseaza lista de programe salvata.

L_I (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului. (in functie
de model)

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.
FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

1

INFO @ Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
A PAGE Vv Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmétor.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

{2 SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.

MY APPS Afiseaza lista de Aplicatii.

[ BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau
optiuni.

OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
$ BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisérile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

APP/* Selectati sursa de meniu dorita MHP TV. (Doar Italy.) (in functie de
model)

REC/x Incepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii. (numai pentru
modelele compatibile cu Time Machine™*¥)

LIVE TV Revenire la LIVE TV.

Butoane de control (l, P, 1I, 44, W) Controleaza continuturi Premium,

meniuri Time Machine™**” sau SmartShare sau dispozitive compatibile SIMPLINK
(USB sau SIMPLINK sau Time Machine™**®).

B I B

B3 Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@&D: Rosu, (&=): Verde, (): Galben, (@2D: Albastru)

YNYINON
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(In functie de model)

— )

©

RATIO  INPUT  W/ED
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SUBTITLE Readuce subtitrarea preferatd in modul digital.

3 RATIO Redimensioneaza o imagine.

-B=] INPUT Modifica sursa de intrare.

TV/RAD /D) Selecteazi programul Radio, TV si DTV.

1§

LIST Acceseaza lista de programe salvata.

L_I (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului. (In functie de
model)

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.
FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.
GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

<= PAGE =~ Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

INFO @ Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.

{2 SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.

E55 MY APPS Afiseaza lista de Aplicatii.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.
OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.

¥ BACK Revine la nivelul anterior.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

EXIT Sterge afisdrile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

| A—

D Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@&D: Rosu, (5=): Verde, (%) Galben, (@2D: Albastru)

ﬂ BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.
LIVE TV Revenire la LIVE TV.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de control (Hl, », I, 44, W) Controleazi continuturi Premium, meniuri Time
Machine™*® sau SmartShare sau dispozitive compatibile SIMPLINK (USB sau SIMPLINK
sau Time Machine™®).

REC/x Incepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii. (numai pentru modelele
compatibile cu Time Maching™®)

SLEEP Setati temporizatorul de oprire.
AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.
APP/* Selectati sursa de meniu dorita MHP TV. (Doar Italy.) (In functie de model)
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FOLOSIREA GHIDULUI iNTRETINERE
DE UTILIZARE Curatarea televizorului

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai Curatati televizorul ih mod regulat pentru a obtine

usor informatiile detaliate despre televizor. cele mai bune performante si a prelungi durata de
viata a produsului.

1 Apasati butonul {2 SMART pentru a accesa

meniul initial Pagina de start. A
2 Selectati SETARI — ASISTENTA. ~ ATENTIE
3 Selectati Ghid de utilizare si apasati OK ®. + Mai intai asigurati-vé ca opriti alimentarea
si deconectati cablul de alimentare si

ASISTENTA toate celelalte cabluri.

’ « Cand televizorul este lasat
nesupravegheat si nu este utilizat pentru

Actualiz. software o perioada indelungata, deconectati

Test imagine cablul de alimentarede la priza de perete

Test sunet pentru a impiedica posibile deteriorari

Test semnal din cauza descarcarilor electrice sau

supratensiunilor.

N

Info. despre produs/service

Initializare aplicatie
Ghid de utilizare Ecranul, rama, carcasa si suportul

¢ Pentru a indeparta praful sau murdaria
usoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata,
curata si moale.

¢ Pentru a indeparta murdaria persistenta,
stergeti suprafata cu o carpa moale umezita
n apa curata sau n detergent slab diluat.
Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

r A ATENTIE

« Evitati Tn orice moment sa atingeti
ecranul, deoarece acest lucru poate avea
drept rezultat deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti
suprafata ecranului cu unghia sau cu un
obiect ascutit, deoarece acest lucru poate
duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni
ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece
acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca
patrunde apa in televizor, aceasta poate
conduce la incendii, electrocutare sau la
o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

indepértati in mod regulat praful sau murdaria
acumulate pe cablul de alimentare.

YNYWOY
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DEPANARE

Problema

Solutie

Televizorul nu
poate fi controlat cu
telecomanda.

Verificati senzorul pentru telecomandé de pe produs si incercati din
nou.

Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect

@la® Ola).

Nu se afiseaza nicio
imagine si nu se
produce niciun sunet.

Verificati daca produsul este pornit.

Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte
produse.

Televizorul se opreste
dintr-o data.

Verificati setérile functiei de control alimentare. Este posibil ca
alimentarea sa fie intrerupta.

Verificati activarea caracteristicii Standby automat (In functie de
model) / Temporizator oprire / Temporizator oprire in setarile TIMP.
Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va
opri automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cénd va conectati la PC
(HDMI/DVI), va fi afisat
‘Fara semnal’ sau ‘Format
invalid'.

Porniti/oprigi televizorul utilizand telecomanda.
Reconectarea cablului HDMI.
Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

SPECIFICATII

(in functie de model)

Specificatiile modulului LAN fara fir (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Domeniu de frecvente

2400 - 2483.5 MHz
5150 - 5250 MHz
5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)

Putere de iesire (Max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

* Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

« Acest dispozitiv trebuie instalat i utilizat la o distanta minima de 20 cm intre dispozitiv i corpul dvs.
Aceasta fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

Ce01970




@ LG

Life's Good

PBKOBOLCTBO HA I'IOTP*EEVITEJ'IFI
LED TeneBusop

* LG LED TteneBusopbT e ¢ LCD ekpaH n LED noaceeTtka.

MpoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO BHUMATENHO, Npeau aa uanonasarte
BALLETO YCTPOWCTBO, 1 ro 3anaseTe 3a GbaeLuy CripaBku.

www.lg.com
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JIMLEH3W / UHOOPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO
2 / HACTPOVIKA HA YCTPOWCTBO 3A BbHLUHO YIMPABIEHUE

JIMLIEH3M

MopabpkaHUTe NULEH3N MOXE Aa Ca pasfnyHM B 3aBUCKUMOCT OT Mojena. 3a noseye MHdopmaums
OTHOCHO NKWLIEH3UTe noceTeTe Www./g.com.

nemros  IHIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

MHO®OPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO

3a pga nonyuute naxopHus kop cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v Apyrn nuueHsun ¢ OTBOPEH KoA, CbAabpXKaLlu
ce B TO3M NpoAYKT, nocetete yeb cawta http://opensource.lge.com.

B ponbrnHeHve KbM U3XOOHWS KOA MOXeTe Aa U3TErNUTE U BCUYKM CMIOMEHaTU NULEH3NOHHM YCIOBUS,
0TKa3u OT rapaHLmMu U U3BECTUS BbB BPb3ka C aBTOPCKY Npasa.

LG Electronics e B npegoctaBu 0TBOPEHWS U3XOAEH KO Ha KOMMAaKTAWCK CpeLLy 3annaiiaHe Ha
pa3xoamTe Mo OCbLLUECTBABaHe Ha AUCTPUBYLMSA, KaTo HanpuMep pa3xoauTe 3a HOCUTENW, foCTaBka U
obpaboTka, crnep kaTo usnpatute uMenn fo opensource@lge.com. ToBa npeanoxeHne Baxu 3a nepuog
oT Tpy (3) roguHW OT AataTta Ha 3akynyBaHe Ha NpogykTa.

HACTPOMKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLLUHO
YNPABIEHUE

3a ga nonyyute noseve MHGoOpMaLmMs 3a HaCTporKaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a BBHLUHO yrpaBrieHue,
nocerete www./g.com.



NHCTPYKLIWM 3A BESOMACHOCT

MHCTPYKLUUUN 3A BE3OINACHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3W MHCTPYKUMK 3a Ge3onacHoCT, Npeay Aa uanonseare NpoaykTa.

A NPEQYNPEXAEHUE

He nocraesiiTe Tenesmsopa v ANCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHWe B CnefHuTe

cpeam:

- MS$ICTO, M3MOXEHO Ha MNpsika CMbHYeBa CBETNUHA;

- 30Ha C BMCOKa BMaXHOCT, Hanpumep baHs;

- 6rM30 A0 U3TOYHMK Ha TONJIMHA, KaTo Neyka U Apyry yCTpoWCTBa,
reHepupaLLm TonnuHa;

- 6rnM30 A0 KYXHEHCKM NIIOTOBE MNW OBMAXXHUTENM, KbAETO NPOOyKTbT
MOXe NlecHo Aa 6bae U3NoXeH Ha napa UnvM MasHuHa;

- 30Ha, U3NOXEHa Ha AbXA UNU BATHP;

- 6n130 Ao cbhoBe € BoAa, Hanpumep Basu.

B npotuBeH cnyyai ToBa MOXe Aa AoBede A0 noxap, TOKOB yaap,

Heun3npaBHOCT Unu AecopMmnpaHe Ha npogykra.

He nocrassiTe ypeda Ha MecTa, KbAETO MOXe Aa Gbae U3NOXeH Ha npax.
ToBa MOXe [ia Npeau3BrKa OnacHoOCT OT noxap.

M3kniousaLLo YCTPOMCTBO € LencenbT 3a enekTpudeckara Mpexa. Tor
TpsibBa fa MOXe [a Ce W3Non3sa rno BCAKO BpeMe.

He pokocsanTe Lwencena ¢ mokpu pbue. OCBeH ToBa, ako UsgageHuTe
YacTu Ha Lencena ca BraxHW UK ca NOKPUTK C Npax, U3cyLueTe Wwencena
HambMHO WUNW ro NOYUCTETE OT Npaxa.

Moxe aa BU yaapu Tok B CrieACTBME Ha npekareHara Bnara.

YBeperTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBalLus kaben KbM 3a3eMeHa Mpexa.
(C n3skntoyeHne Ha HeaaseMeHW yCTPOWCTBa.)
Moxxe Aa BY yaapu TOK UK Aa ce HapaHuTe.

duKcupainTe HaMbHO 3axpaHBalLus kaben B KOHTaKTa.
Ako 3axpaHBaLmAT kaben He e MKCMpaH HambHO, MOXe Aa Bb3HUKHE
noxap.

YBeperte ce, Ye 3axpaHBalumsT kaben He ce 4onupa Ao ropeLum NpeaMeTy,
KaTo HanpumMep neyka.
ToBa MoXe Aa AoBede 40 TOKOB yaap Unuv noxap.

He nocraesiTe TeXKu NpeaMeTU UN camusi NPOAYKT BbpXy 3axpaHBaLLu
kabenu.

B npoTuBeH cnyyai ToBa MoXe [a [AoBefe A0 ONacHOCT OT noxap unm
TOKOB yaap.

miodviu99
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NHCTPYKLIM 3A BESOMACHOCT

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTPeLuHaTa U BbHLUHATa YacT Ha
crpagara, 3a fa npefoTepatuTe nonagaHeTo Ha AbXA0BHYM Karky B HEro.
ToBa MOXe [a [JoBefe A0 MoBpeaa, NpuyrHeHa ot Boda, B NpoaykTa v aa
NPUYKNHM TOKOB yAap.

Mpy MOHTaX Ha TeneBu3opa Ha CTeHa BHUMaBalTe Aa He ro MOHTMpaTe
Yypes okayBaHe Ha 3axpaHBalums kaben n kabenuTe 3a curHan Ha rbpba Ha
Tenesusopa.

ToBa Moxe Aa AoBede 40 Noxap v TOKOB yaap.

He BkntouBaiiTe npekaneHo MHOro enekTpu4ecku yCTpOI;ICTBa B eavH
€ENTIeKTPU4eCKM KOHTaKT C HAKOJIKO n3soaa.
B npoTuBeH cnyqal?l TOBa MOXe [ia foBe[e [0 NoXap nopaau nperpsasaHe.

He un3nyckaiite npogykta 1 He No3BorsBanTe Aa ce NpeoGbpHe, AoKaTO
CBbp3aBaTe BbHLUHW YCTPOCTBA.

B npoTvBeH cryyan ToBa MoXe Aa [oBefe [0 HapaHsiBaHe unu nospena
Ha npogykTa.

Ma3seTe onakoBbYHUSA MaTepmars NpoTVB Briara K nriacTMacosaTa ornakoBka
[aneye OT JOCTbMNa Ha Aeua.

BeluecTsarta NpoTMB OBNaxHsiBaHe ca BpeaHu npw norbluaqe. Mpu
nornbliaHe Ha TakoBa BELLECTBO Mo NorpeLuka NpeanssrkanTe nospbLuaHe
Ha nocTpaaanus v ro oteeaeTe B Hail-6ruskata 6onHuLa. OceeH ToBa
BMHMIIOBATa OMNakoBKa MOXe Aa NpUYMHM 3agyliasaHe. [pbxTe A ganede
OT AOCTbMNa Ha Marnkv geua.

He nossonsasainTe Ha Aeuarta cu Aa ce kayBaT BbpXy Tenesn3opa unu aa ce
npunenesaT KbM Hero.

B npotuseH cnyyai Ton Moxe Aa nagHe, KoeTo Aa NpUYMHU CEPUO3HO
HapaHaBaHe.

M3xBbprisiiTe nsanonaeaHuTe 6atepun BHUMATENHO, 3a Aa He AOMyCHeTe
nete oa rv usage.
AKko ToBa ce cryun, 3aBefeTe ro He3abaBHO Ha Nnekap.

He nocraBsnTe enekTpuyecky NPoOBOAHMLM (KaTo Hanpumep MeTaneH
npubop 3a xpaHeHe) B EAVHNS Kpall Ha 3axpaHBaluusi kaben, gokaTto
OPYIVSIT € CBbP3aH C BXOASALLMSI TEpMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUs
koHTakT). OCBEH TOBa He JOKOCBaNTe 3axpaHBalums kaben BegHara crnep
BKapBaHETO My B €MeKTPUYECKUS KOHTaKT.

Moxe aa Bv yoapm TOK.

(B 3aBMCUMOCT OT MoAena)

He nocraBsiiTe 1 He CbxpaHsiBaliTe 3ananumMm BellecTBa B 6rmM3ocT Ao
ypena.

MMa onacHOCT OT eKcnioausi Unu noxap, NPUYMHEH OT HEBHUMATENHOTO
nocTaBsiHe Ha 3ananuMu BellecTBa.

He unsnyckaiite MeTanHu npeameT Kato Hanpumep MoHeTu, ubn 3a
Koca, npmbopu 3a xpaHeHe unun kabenu BbPXY ypeaa, KakTo 1 3ananumm
npeameTy KaTo xapTus u knbput. [leuarta Tpsabea ga BHMMaBaT ocobeHo.
Moxe Aa Bb3HVKHE TOKOB yaap, Noxap Unu HapaHsBaHe. Ako B npogykTa
nonagHe 4yxg npeaMeT, U3KnoveTe 3axpaHealuusa Kaben n ce cBbpxeTe
CbC CEPBU3HUSA LIEHTBP.
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¢ He pasnpbckBaiiTe Boda BbpXy NpoAyKTa U He ro NoYncTBaiTe cbe
3ananvMo BeLLecTBO (pa3TBopuTte unu 6eH3eH). ToBa MOXe Aa NpUYnHU
roxap unu TokoBs yaap.

* He nossonsBaiiTe ygap unu nagaHe Ha npeamMeT BbpXy ypeaa u He
YAPSNTE ekpaHa ¢ npeaMeTu.
Mosxe Aa ce HapaHWTe Unu NPOAYKTLT Aa Ce NoBpean.

¢ Hukora He fokocBaiiTe TO3V yper, Unn aHTeHaTa rno BpeMe Ha
rPbMOTEBUYHU Bypu UNK CBETKABULM.
Moxxe fa BY yaapu TOk.

¢ Hukora He JOKOCBaNTe CTEHHUS KOHTAKT, KOraTo UMa U3ThYaHe Ha ras,
OTBOpETE NPO30pLIUTE U MPOBETPETE.
ToBa MoXe Aa NPUYMHY NoXap Ypes UCKpa UK Bb3NNaMeHsIBaHe.

¢ He pasrnobsBaiite, nonpaesainTe Unv NpoMeHsiTe ypeaa no ceoe
yCMOTpeHue.
ToBa MOXe a MPUYNHK NOXap MW TOKOB yaap.
CBbpXeTe ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBLP 3a NpoBepka, kannbpupaHe unu
nonpaska.

¢ AKO Bb3HWKHE HSIKOE OT CriefjHUTE CbCTOSIHUS, U3KITHOYETe NpoayKTa
He3abaBHO 1 Ce CBbpXeTe C MECTHUSI CEPBU3EH LIEHTbP:
- NPOAyKTHT e GV NOAMOXeH Ha yaap;
- NPOAYKTHT e NoBpeaeH;
- B MpOAYyKTa Ca HaBneanu Yyxau npeameTu;
- OT NpoAyKTa M3nu3a AMM WU CTpaHHa MUpu3amMa.
ToBa MoXe Aa AoBefe 40 ONacHOCT OT NoXap WUiv TOKOB yAap.

* AKo Bb3HamMepsiBaTe [a He U3nosnasarte ypeaa Abnro Bpeme, n3sagere
wiercena Ha 3axpaHBaluvsi kKaben oT KOHTaKTa.
3anpaluBaHeTo MoXe Aa NpUYKHKU Noxap, a BroluaBaHe Ha Ka4yecTBOTO Ha
M30M1aUMoOHHUTE MaTepuanit MoXe [a cTaHe npuyunHa 3a natmyaHe Ha Tok,
TOKOB yZap Wi noxap.

. Ype,u,bT He Tp9|6Ba Aa G'b,El,e mnanaraH Ha KkanaHe unu npbCckaHe U BbpXy
Hero He TpHGBa na 61:,an NnocTaBAHM NpegMeTn, MbJIHU C TEYHOCTU, KaTo
Hanpumep Basu.

¢ He nocrassiite npoAyKTa Ha CTeHa, ako MoxXe Aa 6bae U3NOoXKeH Ha OO UNK NPBCKK OT ONKO.
ToBa Moxe Aa noBpeau npoaykTa u Aa noseae 40 nagaHe nopagu XnbaraHe.

A BHUMAHVE

e MoHTupaiiTe ypeaa Ha MecTa 6e3 pagnMo4ecToTHa eHeprus.

3axpaHBawwumTe kabenu, 3a Aa He ce AOoNyCcHe TS a Ce AOKOCBa [0 TAX
[I0pU aKo aHTeHarta nagHe.

~©/ « Tpabea Aa MMa AOCTATLYHO PA3CTOSHINE MEX/Y BLHLIHATA aHTeHa U
Q

A

N A ToBa MOXe [ja MPUYMHU TOKOB yAap.

mIodvin99
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* He noctaBaiTe NpoAyKTa Ha MecTa kaTto HecTabunHu padTose unu
HakrnoHeHn noBbpxHocT. OcBeH ToBa U3bsrBanTe MecTa, KbAeTo uma
BMGpaLMn U1 NPOAYKTBLT HAMa MbJiHa onopa.

B npotuBeH cnyyaii Ton Moxe Aa nagHe unv ga ce obbpHe, KoeTo aa

) - [oBefie A0 HapaHsiBaHe UNu noepefa Ha npogykTa.

« Ako noctaBuTe TeneBm3opa Ha cToiika, TpsibBa Aa npeanpuemeTe AeACTBUS
[[a npenotepatute npeobpbLlaHeTo Ha NpoaykTa. B npotueeH crnyyaii Ton
MOXe Aa nafHe, KOeTo Aa NPUYMHN HapaHsBaHe.

¢ AKo nnaHupare Aa MOHTVpaTe NpoaykTa Ha CTeHa, MpuKpeneTe cTaHAapTHa KOH30Ma 3@ MOHTaX
VESA (ponbnHuTenHn YacTtu) kbM repba Ha npoaykTta. Korato MoHTMpaTe koH3onaTa 3a cTeHa
(monbNHUTENHM YacTn) KbM ypeaa, NpuKpeneTe s BHUMATESNHO, 3a Aa He nagHe.

¢ V3nonsgaiTte camo npunoxexHusTa/ akcecoapure, YyKasaHu OT npounssoaunTens.

° I'IpM MOHTUpPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCyJ'ITI/IpaVITe Cc KBaI‘II/ICbI/ILLVIpaH TEeXHUK.
ToBa Moxe fa AoBefe A0 OnacHoCT oT noxap unu TokoB yaap.

* [lpenopbyBame Aa nogabpxaTe pa3cTosHue, NoHe 2 A0 7 MbTU NO-ronsgMo
OT AuaroHana Ha ekpaHa, KoraTo rnegarte TeneBusus.
AKo rnepate TeneBu3usi 3a NO-NPOABIKUTENHO BPEME, TOBa MOXeE Aa
[0Beie 4O 3aMbITIEHO 3peHue.

* M3nonsgaiTe camo onpeaenexns Tin 6atepum.
ToBa MOXe Aa noBpeav AUCTAHLMOHHOTO yrpaBsreHue.

¢ He cmecBaiiTe ctapu 1 HoBu Batepuu.
ToBa MOXe [a NpPUYMHU NperpsiBaHe 1 oTuyaHe Ha BatepunTe.

. EaTepMI/ITe He TpﬂGBa Aa 6'b,C|aT na3naraHu Ha npekomMepHa TonnunHa. ﬂp'b)KTe Aaned ot npsaka
ClTbHY€eBa CBETITNHA, TopsiLL, Or'bH U eNeKTpUYeCcKn HarpesaTenHu ypeau.

. YBepeTe ce, Ye HAMa npeamMmeTu Mexay ANCTaHUMOHHOTO ynpasreHne u
CeH3opa.

¢ CurHambT OT AUCTaHUMOHHOTO yrpaerneHne Moxe Aa 6bae cMyTeH
OT CribHYEBA UMK Apyra cuUnHa cBeTiMHa. B TakbBs cryyail 3aTbMHeTe
NMOMELLEHNETO.

¢ [lpu cBbp3BaHE Ha BbHLUHM YCTPOWCTBA KaTo UrpanHu BUAEOKOH30MM ce
yBepeTe, Ye CBbp3BaLLuTe kabenu ca 4OCTaTbyHO AbMATU.
B npotuBeH cnyvaii, NnpogyKTbT MOXe Aa NagHe, KoeTo Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe uUnv noBpeaa Ha nNpoaykTa.

He n3kntoyBainTe/BknouBaniTe NpoAyKTa, KaTto n3saxaare unm noctaesTe
3axpaHBalLus kaben B CTEHHUsI KOHTaKT. (He n3nonssante 3axpaHBaLLims
kaben 3a kntou.)

ToBa MOXe [a NPUYMHU MexaHW4Ha noBpeaa Unu TokoB yaap.
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CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a MOHTax No-4osy, 3a fa npeaoTepatuTe

nperpsiBaHe Ha npogykTa.

- PascTtosiHueTo Mexay npogykTa u cteHaTa Tpsioea ga e noHe 10 cwm.

- He nocraBsinte npogykTta Ha MsicTo 6e3 BeHTUnauus (Hanp. etaxepka
unu B wkad).

- He nocraesiite npoaykTa BbpXy MOKET UMW Bb3rNaBHuLa.

- YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY He ca GrokupaHu oT Kbpna
unu 3aeeca.

B npoTtuBeH crydan Moxe Aa Bb3HVKHE noxap.

BHumMaBaliTe Aa He [JOKOCBATE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW, KOraTo rneaarte
TeneBn3uns NPOLbINKUTENHO BPEME, Tbil KaTo MOraT Aa Ce HaropeLusT.
ToBa He ce OTpassiBa Ha AENCTBMETO UMW PaBGOTHUTE XapakTEPUCTUKM Ha
npoaykTa.

» [lepuoaunyHo npernexpaanTte kabena Ha ypeaa cv U ako BbHLIHUAT My BUZ, NOKa3Bsa nospena
UMW BIOLLEHO CLCTOSIHUE, N3BafEeTe 3axpaHBaLLms kaben oT KOHTakTa, NpekparteTe yrnotpebara
Ha ypeaa u CMeHeTe 3axpaHBaluys kaben cbe cbluarta pe3epBHa YacT 3a noaMsiHa npu
YMbIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

MpenoTBpaTeTe CLOMPAHETO Ha Npax BbPXY LUMMTOBETE Ha Lencena um
KOHTaKTa.
ToBa MoXe Aa Npean3BKKa ONacHoCT OT Noxap.

Mpenna3BanTe 3axpaHBalLms kaben oT U3NYECcKn UM XMMUYECKN
noBpeau KaTo orbBaHe, NpuLLMnBaHe, 3awuneaHe BbB BpaTu Unm
HacTbneaHe. O6pbLianTe 0cobeHo BHUMaHWeE Ha LLencenuTe, CTEHHUTE
KOHTaKTU 1 MSCTOTO, KbAETO KabenbT BNM3a B ypeaa.

He HaTuckavite cunHo BbpXYy NaHena c TeXKn Unn ocTpu npegmeTun, Kato
Hanpumep rBO3aen, XMmmukanka unm MonmB u He ,ElpaCKaVlTe naHena.

M3bsrearite Aa JoKocBaTe ekpaHa Unv Aa sagbpxarte npbera(ure)
CY BbPXY HEro NPOAbIBKUTENHO BpeMe. AKO o HanpaeuTte, MOXe Aa
NPUYUHNTE BPEMEHHU CMYLLIEHUS Ha eKkpaHa.

Mpu noyncTBaHe Ha NPOAYKTa 1 KOMMOHEHTUTE MY MbPBO M3KIOYeTE
3axpaHBaHeTo 1 ro n3bbpluete ¢ Meka kbpna. MpunaraHeTo Ha
npekoMepeH HaTUCK Moxe [Aa AoBeAe A0 APackoTuHM unn obesuBeTsiBaHe.
He npbckaiite Boga v He U3bbpceBaiiTe ¢ BnaxHa kbpra. Hukora He
n3nonsgaiTe npenapar 3a CTbKMno, aBTOMOBUMHU UMK NPOMULLIIIEHN
paspeauTenu, abpasuBHU MaTepuany unu Bakca, 6eH3eH, CnmpT v T.H.,
KOWTO MoraT Aa NoBPeAsiT NPoAyKTa U naHena.

B npotuBeH cnyyait ToBa MoXe fa AoBefe A0 noxap, TOKOB yAaap unv
nospega Ha npogykTa (aecdopmupaHe, Koposus unu nospeaa).

e [lokaTo TO3M ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHMMB TOK, Bpb3KaTa C U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHeTo He Cce NpekbeBa, A0pW KoraTo uakniodmTe ypeaa ot KIHOYA.

965
5,

Mpw n3knoyBaHe Ha kabena xBallaiTe LWerncena u r usBaxgaire.
AKO NpOBOAHULMTE B 3axpaHBalLus kaben Gbaat NpekbcHaTH, TOBa MOXe
[[a NpUYnHK noxap.

Mpwv NnpemecTBaHe Ha NpoayKTa He 3abpaBsiiTe MbPBO Aa UKITUYUTE
3axpaHBaHeTo. Crieq ToBa M3KMoueTe 3axpaHsalumTte kabenu, kabenute Ha
aHTeHaTa 1 BCUYKU CBbp3BaLLm kabenu.

Tenesu3opbT UNK 3axpaHBalLusaT kaben Moxe Aa 6GbaaT NoBpeaeHu, KOeTo
[la MPUYKHU OMAacHOCT OT MoXap U1 TOKOB yaap.

mIodvin99
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« [pu npemecTBaHe Unu pa3onakoBaHe Ha NPoAykTa paboTeTe Nno ABOWKM,
TbW KaTo TOW € TEXDbK.
B npoTvBeH criyyait Moxe 4a Bb3HVUKHE HapaHsiBaHe.

¢ CBbp3BaiTe Ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBP BEAHBXK rOAULLHO 3a NOYUCTBAHE
BbTPELLHOCTTA Ha ypesa.
HaTpynanusT ce npax Moxe Aa NpU4nHU MEXaHWYHA HeW3npaBHOCT.

« O6cnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA OT KBANUAULIMPAHN TEXHULN.
Heobxoavm e cepBum3, koraTo ypeabT € NOBPEAEH MO HAKaKbB HauuH,
KaTo HanNpuMep 3axpaHBalLuaT kaben unu Lwerncen ca NoBpeaeHu, BbpXy
ypena e 6una pasnata Te4HOCT UKW ca NagHanv npeameTu, ypeabT e 6un
V3MNOXeH Ha ObXz, Brara, He paboTy HopMariHO Uy e GuUn U3nyckax.

¢ AKO MpoAyKTBLT € CTYAEH Npu JOKOCBaHe, € Bb3MOXHO MPU BKMIOYBAHETO
My Aa ce NosiBK JIeko npuMuraaHe. ToBa e HOpMariHO U He e Npu3Hak 3a
Hanuuve Ha npobnem ¢ npoaykTa.

¢ [MaHenbT € BUCOKOTEXHOMOTMYEH NPOAYKT C pasaenuTenta cnocobHocT ot
: [Ba [0 WeCT MuUnvoHa nukcena. Moxe Aa Buxkaate Marnku YepHU TOYUKU
N W/MNn TOYKK C SPKKM LiBETOBE (YepBEHU, CUHM unu 3enenn) C PASMEP
- 1 ppm Ha naHena. ToBa He e HeU3npPaBHOCT U He Oka3Ba BrUsHUE BbPXY

npousBOAUTENHOCTTa U HAAeXAHOCTTa Ha NpoAyKTa.
To3un heHOMeH Bb3HWKBa 1 NPU NPOAYKTY OT APYrv NPOU3BOAUTENN U HE €
npuyrHa 3a 3amMaHa UM Bb3CTaHOBSABAHE Ha nnarteHaTta cyma.

* MoxeTe fa BmxaaTe pasnmyHa spkocT Unu LiBETOBE Ha NaHena B
3aBKCUMOCT OT NO3NLMATA Ha rnefaHe (naBo/asicHo/rope/aony).
To3n cheHOMEH Bb3HMKBa NOpaAmN XapakTepucTMkUTe Ha naHena. Town
HsiMa Bpb3Ka C NMPOU3BOAMUTENHOCTTA Ha NPOAYKTa U He NpeAcTaBnsiBa
Heun3npaBHOCT.

m“m‘wl 0

¢ [Noka3BaHeTo Ha HeNoOABMXHM N30BpaKeHUst (Hanp. n3nb4BaHe Ha Noro Ha KaHarn, eKpaHHO MeHHo,

cLeHa OT BUAeourpa) 3a NPoLbIKUTENEH Neprog, oT BpeMe MoXe [a NpUyuHU NoBpexaaHe Ha
eKkpaHa, KOeTo Aa [oBefe A0 3ana3BaHe Ha M306PaXKEeHUETO, U3BECTHO KaTo crensaHe Ha u3obpa-
XeHveTo. MapaHumsTa Ha NPOAYKTa He MoKpMBa CrienBaHe Ha U3oBpaxeHue.

M3bBsareaiTte Ha ekpaHa Ha Tenesn3opa By Aa CTOW HEMOABWKHO U306paXeHUe NPOABLIKUTENHO
Bpeme (2 unu noeeve yaca 3a LCD, 1 vnu noseye Yaca 3a nna3meHu Tenesmsopm).

OcBeH TOBa ako rnefarte TeNeBU3Nsi CbC CbOTHOLLEHWE 4:3 MPOLLIKUTENHO BpeMe, MOXe Aa
Bb3HUKHE CrienBaHe Ha N3o6paxeHNeTo B rpaHMyHUTE 06nacTu Ha naHena.

To3u dheHOMEH Bb3HWKBA 1 NP NPOAYKTU OT APYri MPOM3BOAUTENN W HE € MPUYMHA 3a 3aMsiHa
UM Bb3CTaHOBsIBaHe Ha NnarteHara cyma.

* [eHepupaH 3BYK

“Mykaly” 3ByK: NyKaLMSAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Mpu rnegaHe Ha TeNesnaus Unv U3krnouBaHe Ha
Teneeum3opa, Ce Cb3AaBa OT CUHTETUYHOTO TOMIMHHO MPUTHCKaHE, MPUYMHEHO OT TeMnepaTtypara
1 BriaxHocTTa. Toan LWym e obuyaeH 3a ycTpoicTBa ¢ Heobxoavma TonmnuHHa gecdopmauys. LLym
OT enekTpuyeckara Mpexa/GpbMyeHe B NaHena: HUCKUTE HWUBA Ha LUYM Ce reHepupar oT BUCO-
KOCKOPOCTHO MpeBKIoYBaLLaTa ce Bepura, KosiTo JOCTaBsl rofisiMa 4acT OT eHeprvsiTa 3a pabota-
Ta Ha ycTponcTBoTO. CTENEHTa 3aBUCH OT KOHKPETHOTO YCTPONCTBO

To3u Wwym He ce oTpa3siBa BbpXy eKcrroartauusta v HaAeXaHOCTTa Ha NpogykTa.
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— 0 3ABENEXKA

¢ Bb3MOXHO € BalLMSAT TENEBU30P [a U3rnexaa pasnuyHo OT TO3W Ha Noka3aHoTo n3oGpaxeHue.

e OSD ( ekpaHHOTO MeHI0) Ha BaLLWs TENEBK30P MOXE NeKo Aa ce pasnuyasa oT ToBa, NokasaHo B
PBKOBOACTBOTO.

e HanuyHuTe MeHioTa 1 oNuMKM MOXe [a ce pasnuyaBaT OT BXOAHWS U3TOYHWK Unu Moaena Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO M3Mon3eare.

¢ B GbAelle e Bb3MOXHO KbM TO3V MOAEN TeNeBun3opyu Aa ce 406aBAT HOBU (hyHKLMN.

* 3a/Aa HamanuTe KoHCyMUpaHaTa enekTpudecka eHeprusi, MoxeTe ja OCTaBUTE Ternesn3opa B
pexuM Ha roToBHOCT. AKO 3a M3BECTHO BpeMe He rfeaate Tenesususi, Tpsibea Aa ro uaknioysare ot
3axpaHBallusi My GyTOH, 3a fja HaMansiBaTe KOHCyMMpaHaTa efnekTpuyecka eHeprus.

* KoHcymupaHata enekTpuyecka eHeprusi no Bpeme Ha yrnorpeba Moxe a ce NOHWKU 3HaYMTENHO,
ako HamanuTe HMBOTO Ha SIPKOCT Ha TeneBM3opa U ToBa CbOTBETHO LU MOHWKM 1 obLLuTe pa3xoam
OT n3nonaBsaHe Ha ypeaa.

ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

[MpoBepeTe Aanu B KOMMNMeEKTa ca BKIYEHN cneaHuTe enemMeHTU. AKO HSIKOM OT akcecoapuTe NUncear,

Ce CBbpXeTe C MECTHWA NpeAcTaBUTEN Ha MSACTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynunu npoekTopa. Untoctpauuute B

TOBa PbKOBOACTBO MOXeE [ja Ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHUA NPOAYKT U apTUKyn.

= A BHUMAHWUE

e 3a pa ocurypute 6e3onacHocTTa U NPoAbIDKUTENHATA ekcnnoaTaums Ha NpodykTa, He
13orn3eaiiTe HUKaKBY HEOJ0BPEHN EenemMeHTU.

* Bcska noBpefa Unw LWeTW, HaHECEHN CreACTBME M3MON3BaHETO Ha HeoaoBpeHn enemMeHTH, He ce
obxBaLlaT oT rapaHuusTa.

e Hskou Mopenu umat noctaBeHO ThHKO MOKPUTUE BbPXY eKpaHa, KOeTo He TpsibBa Aa ce cans.

— 0 3ABENEXKA

* ApTuKynuTe, NpefocTaBeHn 3aeAHo C NPoayKTa BU, MOXe Aa Ca pasfiuyHu B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

* [MpoaykToBWTE CrieumdrKaLmMn NN CbabPXaHWETO HAa TOBa PbKOBOACTBO MOXE Aa Ce NPOMEHST
6e3 npeav3BecTVie Nopaaun akTyanuanpaHe Ha (yHKLMK Ha NpoaykTa.

¢ 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTporicTBaTta TpsibBa Aa pa3nonarat ¢ ¢hacetn ¢
nnbTHOCT nog 10 MM u WwirprHa 18 mm. U3nonseainTe yabmkuTeneH kaben, koiTo nogabpxa USB
2.0, ako USB kabenbT unm USB nametTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesu3sopa Bu.

% A= 10 Mm
R=
@ B= 18 mm

miodviu99
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(O 0000000 M)

AvcTaHunoHHo ynpasne- PbKOBOACTBO Ha npuTexa- Obpxay Ha kabenun
Hue u 6aTepun (AAA) Tens

e

YnpaBneHue Ha kabenute OCHOBA Ha cTolkaTa OcHoBa Ha cToWkaTta
2EA (Camo LB49**-ZH) (Camo LB49**-ZB/ZG)
(Camo LB57**, LB58**-ZA/

ZB/ZG/ZJ, LBB1**)

)

I/>

NS
OcHoBa Ha cToMKaTa Kopnyc Ha cToukara / 3axpaHBaly kaben
(Camo LB57**, LB58**-ZA/ OcHoBa Ha cTolikara (Cawmo LB57**, LB58**,
7B/2G/zJ, LB61™) (Camo LB58**-ZM/ZW) LB61*)




ACEMBITMPAHE N MOArOTOBKA

'
S
DC apanTtep / 3axpaHBaLy BuHTOBe 3a cTOMKaTa BuHTOBe 3a cTOMKaTa
kaben 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Camo LB49**) (Camo 28LB49**-ZH) (Camo 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZA/ZBIZGlZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
BuHTOBeE 3a cTOMKaTa BuHTOBE 3a cTOMKaTa [OuCTaHUMOHHU BTYNKM 3a
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 MOHTaX Ha CTeHa
(Camo 32/39LB58**-ZM) (Camo LB58**-ZM/ZW) 2EA

4EA, M4 x L20
(Camo 32LB57*,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

(Camo 42LB57**, 42L.B58*)

N'ymnuka
2EA
(Camo LB58**-ZM/ZW)

miodviu99
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3aKkynyBa ce oTA4esiHO

C uen noeuLwaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CAMOCTOSITESHO 3aKyrNeHUTe apTUKyNM MoraT Aa ce NMPOMEHAT Unn
akTyanuavpar 6es npeamssecTue.

3a fa 3aKkynuTe TakuBa, ce 06bpHETe KbM MECTHUS MPeaCcTaBuTer.

Tesu ycTponcTea paboTsaT camo ¢ onpeaeneHn Moaenu.

HaumeHoBaHWeTo Ha Moaena unu Au3aiHa My MoraTt Ja ce NPOMEHSIT B 3aBUCUMOCT OT HafCTpoiikaTa Ha
hyHKLUMUTE Ha NpoAdyKTa UK hakTOpU 1 YCIOBUSI, CBbP3aHU C NPOU3BOAUTENS.

AN-MR500

AN-WF500 AN-VC5**
",\JAV;ZTSHH”OHHO ynpasnenme Wi-Fi/Bluetooth kntoy 3a nopt Kamepa 3a Bnaeo pasrosopu
Ayavno npuHaanexHocT Tag On

LG

*

MoxeTe aa n3nonssarte Magic AucTaHUMOHHO ynpasneHue 3aeaHo ¢ LG Audio camo ako umare WiFi/
Bluetooth goHrsn.



ACEMBJTMPAHE N NMOArOTOBKA

YacTtn u 6yToHM

Tun A: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— EkpaHn

Bucokorosoputenu

[cTaHUMOHHO ynpasneHve n
UHTENUreHTHN' CeHsopu
MHavkaTop Ha 3axpaHBaHeTo

Tun C: LB58**-ZM/ZW

— EkpaH

BVICOKOFOBOpVITeJ'IVI

[ncTaHuMOoHHO ynpasneHue u
VHTENNUreHTHN' CeH3opu
Vnavkartop Ha 3axpaHBaHeTo

LxoncTUK GyToH®

Tun B: LB49**-ZB/ZG

— EkpaH

Buicokorosoputenu

J[IMcTaHUMOHHO ynpaBneHue
1 MHTENUreHTHM' ceHsopm
MHavkaTtop Ha 3axpaHBaHeTo

DoicTUK ByTOH’
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14 ACEMBJTMPAHE W MOArOTOBKA

1 WHTenureHTeH ceH3op - HacTpoiiBa ka4eCcTBOTO Ha M306paxeHNeTo cbobpasHo ¢ OkonHaTa cpeaa.
2 [xowctuk 6yToH - To3n GyTOH ce Hamupa o ekpaHa Ha Teneeusopa.

0 3ABENEXKA

* MoxeTe Aa HacTpouTe MHAMKATOpa Ha 3axpaHBaHETO [a ce BKMoYBa UM U3KIoYBa, KaTo
n3depete OMUUA oT Ha4anHOTO MeH!to.

Mon3BaHe Ha AXXONCTUK GyTOHa

MoxeTe aa HacTpoiiBaTe PyHKLMUTE Ha TENEBMU3Opa Ype3 HaTUCKaHe Unn NpeMecTBaHe Ha AXXONCTUK
6yToHa Harope, Hafosy, HanNsBO UM HafsACHO.

OCHOBHM (hyHKUMMU

BKniouBaHe KoraTo TeneBu3opbT € U3KIKYEH, MOCTaBeTe NPbCT Ha
IXOUCTUK ByTOHa, HAaTUCHETE BeAHbX U ro ocBobopeTe.

KoraTo TeneBu3opbT € BKIMIOYeH, NocTaBeTe NpbCT Ha
[DKOWCTUK BYyTOHA, HAaTUCHETE BEAHBX 3@ HAKOSIKO CEKYHAU U ro
ocBobopeTe.

(Ako B CbLLOTO BpeMe Ha ekpaHa e Hanu4eH 6yToH Menu,
HaTUCKaHETO W 3aAbpXXaHeTo Ha AKOMCTUKa Le BM NOo3BoNu Aa
n3nesete ot Menu.)

M3kntouBare

KOHTpOl‘I Ha Ako noctasuTe NpPBCT Ha PKONCTUK 6yTOHa 1 ro npemMmecTtuTe
cunarta Ha HanAaBO U HagACHO, MOXeETe Aia perynupare XenaHoto HUBO
3BYyKa Ha cunarta Ha 3ByKa.

AKO MOCTaBUTE NPBLCT Ha [KONCTUK ByTOHA U ro HAaTUCHETE
Harope wnu Hagony, MoXeTe fja NpeBbpTaTe Npes3 3anaseHuTe
nporpamu.

YnpaeneHue
Ha nporpamu

— 0 3ABENEXKA

e Korato npbCTbT BU € Haa GyToHa Ha JKOMCTMKA U ro MpeBkItoYBaTe Harope, Hagony, HansBeo unm
HafsiCHO, BHUMaBanTe fa He HaTucHeTe ByToHa Ha [KoWcTuka. AKO MbpBO HAaTUCHeTe ByToHa
Ha [KOWCTUKA, HAMa Aa MOXeTe Aia perynvpare HUBOTO Ha curnaTa Ha 3Byka 1 a 3anucsarte
nporpamu.

PerynvlpaHe Ha MeHTO

KoraTo TeneBu3opbT € BKMHOYEH, HATUCHETE [HKONCTUK ByTOHa BEOHDBXK.
Moxerte ga perynupare eniemeHtute Ha MenioTo(O, 3¢, X, ¢(®), kKaTo MecTUTe [KOWCTUK ByToHa Harope,
Hagony, HansiBo UNM HaAsICHO.

U3kniouBane
M3kntoyBaHe Ha 3axpaHBaHETO.
Ha TeneBu3opa

Y,

Hactponku |[ocTbn 4O MaBHOTO MEHIO.

M3TprBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblla Ha TeneBnU3NoHEH

hnX# G

3arBapsiHe

pexum.
Cnucbk Ha

CMeHS1 BXOOHUS U3TOYHMK.
BXogoBeTe
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MoBguraHe u npemecTBaHe
Ha TeneBu3opa

KoraTo npemecrtsarte unu nosgurare Tenesmsopa,
npouerteTe crieaHaTa HopMaums, 3a aa
npenoTepaTuTe HaapackeaHe Unu nospeaa u

na ocurypute 6e3npobrieMHo TpaHcnopTupaHe,
He3aBMCUMO OT MOAena n pasMepa Ha
Tenesusopa.

A BHUMAHWUE

¢ BuHaru usbsarearite ga gokocsate
ekpaHa, Tbii KaTo ToBa MoXe [a AoBefe
[0 NoBpeaa Ha ekpaHa.

e [IpenopbyuTenHo e aa npemecTeaTe
TeneBn3opa B KyTMSiTa UM ONaKoBbYHUS
martepuar, B KOMTO MbpBoHaYanHo e 6un
[0CTaBeH.

e [peau oa MecTuTe wnu nosaurate
TeneBn3opa, U3kIYeTe 3axpaHBaLLms 1
BCUYKM OocTaHanm kabenu.

e Korato AbpxuTe TENesn3opa, ekpaHbT
TpsibBa Aa e NocTaBeH C NULe, He Haco4YeHo
KbM Bac, 3a [a ro npeanasute ot rnospeaa.

* [Mpugbpxante gobpe ropHaTta n gonHata
cTpaHa Ha pamkaTta Ha Tenesusopa.
He pokocBaiTe npo3payHara 4acT,
BUCOKOTOBOPUTENS UMW peLleTbYHaTa 30Ha
Ha BUCOKOTOBOPUTENS.

s

« KoraTto TpaHcnopTuparte ronsm Tenesusop,
ca Heobxoaumuy NoHe 2 AyLuun.

« KoraTto HocuTe Tenesm3opa, ro ApbXTe,
KaKTo e noka3aHo Ha criegHaTta durypa.

» KoraTto TpaHcnopTtuparte Tenesunsopa, He ro
nanaraite Ha pasapycBaHe Unu npekomepHa
BMbpauus.

« KoraTto TpaHcnopTuparte Tenesusopa, ro
OPBXTe B U3NPaABEHO MOMOXEHWe, HUKora
He ro obpbLLUaNTe Ha egHa cTpaHa U He ro
HaknaHsnTe BNSIBO UMW BASCHO.

¢ He npunaravite npekomepeH HaTuCK, 3a
[a He NpuYMHUTE orbBaHe/nMpevynBaHe Ha
KOH30MaTa Ha Kopryca, Tbil KaTo TOBa MOXe
[a noBpean ekpaHa.

- A BHUMAHME

* [pu ynpaeneHve Ha Teneemsopa
BHUMaBaWiTe a He noBpeauTe
noaaBaLLmnsi ce IKONCTUK ByTOH.

miodviu99
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16 ACEMBJTMPAHE W MOArOTOBKA

MoHTa)X Ha maca 3acTonopsiBaHe Ha TeNneBnU3opa KbM CTeHa
(Tasu xapakTepucTika He Ce npe/siara 3a BCUUKM
1 loBaurHeTe v 3aBbPTETE TENEBU30PA B mozaenu.)

n3npaBeHa no3numusa Bbpxy maca.

- OcraBerte pascTosiHue oT 10 cm (M-

HUMYM) OT CTeHaTa, 3a ia ocurypute
Heobxogumata BeHTUnaums.

-

MocTaBeTe u 3aTerHete LapHUpHUTE 6onToBe

2 BkritoueTe 3axpaHBaLLus kaben B CTEHeH nnm KoHsonuTe u GonToseTe Ha rbpGa Ha
KOHTAKT. Teneemsopa.
- Ako Ha HMBOTO Ha WapHWpHKUTe Born-
TOBe MMa nocTtaBeHu GonTose, Hai-
f j } Hanpep n3Bagete bonTtoseTe.
BHUMAHMUE 2 MoHTupaiiTe KOH30MMTe Ha cTeHaTa ¢
¢ He nocraesiite Tenesusopa 6nmso fo EOMO"”'Ta Ha GonTosete.
WM BBPXY TONMMHHIA USTOUHMLA, Thil anacHeTe MeCTOMOMOXEHNETO Ha KOH3onaTa
KATO TOBA MOXKE £ NPUYMHI NOXAPH MIN 3a CTeHa C WapHUpHWUTe GonToBe Ha rbpba Ha
Tenesumsopa.
APy LeTh. 3 HanacHeTe mecTononoxeHneTo Ha koH3onara
3a CTeHa C WwapHUpHWUTe GonToBe Ha rbpba Ha
Tenesm3opa.

HenpemeHHO ApbXTe BBXETO XOPU3OHTANHO
CMpsSIMO MOBbPXHOCTTA.

- A BHUMAHME

¢ He ,Cl,OFIyCKaVITe Ka4yBaHe nnu osecBaHe
Ha [eua Ha Tenesusopa.

~ 0 3ABENEXKA

¢ l3nonseante 4OCTaTbYyHO yCcTOMYMBA U
ronama nnatdopma unu wkad, 3a aa
ocurypuTte noaapbXKka 3a Teneemsopa.

¢ He ce npegocrtaBsT koH30mu1, 6onToBe
1 BbxeTa. MoxeTe ga nonyyute
OOMBIAHUTENHN akcecoapy OT MECTHUS
annbp.
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MoHTaXx Ha cTeHa

BHuMaTenHo MoHTUpaiiTe AonbrHUTENHA
KOH30Ma 3a cTeHa Ha rbpba Ha Tenesusopa u
crnep ToBa Ha 3apaBa CTeHa, NeprneHanKynsipHo
cnpsivo noaa. Korato MoHTupaTe TeneBmsopa Ha
MOBBPXHOCTW OT APYrn CTPOUTENHU MaTepuanu,
Mornisi, 06bpHeTe ce KbM KBanuduumpaxu
crneunanucTu.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Aa ce
M3BBbPLUM OT KBanuuumpaH npodecnoHanuct.
Mpenopb4Bame M3NON3BaAHETO HA OpUTMHaNHa
ckoba 3a cTeHeH MoHTax Ha LG. B cnyyai, ve
n3nonsearte Apyra ckoba, Mons usnonasaire
TakaBa, KOSITO ocurypsia cTabunHo 3akpensaHe
3a CTeHaTa, KakTo U AOCTaTb4yHO pascTosiHue 3a
BKMIOYBaHE Ha BbHLUHW YCTPOIACTBA.

HenpemeHHO n3nonasanTe BUHTOBE U KOH30MM
3a CTeHa, KOUTO OTroBapsiT Ha CTaHdapTuTe
VESA. B cnegHata Tabnuua ca npegcraBeHu
CcTaHdapTHWUTe pa3mMepu Ha KOMNNEeKTUTe Npu

MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce OTZieNnHO (KOH30/1a 3a MOHTaX Ha CTeHa)

Mogen 22L.B49* 28LB49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
CraHpapTeH M4 x L10 M4 x L10
BUHT
Bpoi BUHTOBE |4 4
KoH3ona 3a LSW140B LSW140B
MOHTUpaHe Ha
cTeHa
Mogen 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
CraHpapTeH M6 M6
BUHT
Bpon BuHTOBE |4 4
KoH3ona 3a LSW240B LSW440B
MoHTMpaHe Ha |MSW240 MSW240
cTeHa
Mogen 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) (400 x 400
CraHpapTeH M6
BUHT
Bpo# BuHTOBE |4
KoH3ona 3a LSw440B
MOHTMpaHe Ha
cTeHa

A
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18 ACEMBJTMPAHE W MOArOTOBKA

~ A BHUMAHUE ———

¢ Han-Hanpep usknioveTe 3axpaHBaHETO U
cnep ToBa NpeMecTeTe Uy MOHTUpaiiTe
Tenesm3opa. B npoTueeH criyyan Moxe
[a Bb3HUKHE TOKOB yaap.

¢ AKO MOHTWpaTe TeneBu3opa Ha TaBaHa
UMW Ha CTEHa NOJ, HAKIIOH, MoXe
[a nagHe v Ja NpudvHU Cepuo3Ho
HapaHsiBaHe.

ManonsearTte ogobpenun ot LG koH30nm
3a MOHTaX Ha cTeHa 1 ce obpbLyanTe
KbM MECTHUSI NpeacTaBuTen Unu
KBanuuumpaH cneumanuct.

¢ He npeHaTsirante BUHTOBETE, Tbii KaTo
TOBa MOXe [ia NMpUYMHU noBpeaa Ha
Tenesm3opa 1 fja AoBefe A0 oTnajaHe
Ha rapaHuusTa Bu.

¢ W3nonseaiTe BUHTOBE U KOH30MM 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapsIT Ha cTaHaapTa
VESA. Bcsika noBpefa unu HapaHsiBaHe
nopaau HenpasunHa ynotpeba unu
M3Mon3BaHe Ha HeMoaxoasLy, akcecoap
He ce 06xBaLlaT OT rapaHuusTa.

¢ [bmkuMHaTa Ha BUHTOBETE OT BbHLUHATA
NMOBLPXHOCT Ha 3a4HUsA kanak TpsibBa Aa
e nog 8mm. (Camo LB49**)

CTeHHa KoH3ona

—3ageH kanak

CTeHHa KoH3ona —F.L

CTtaHpgapTeH BUHT —

CraHgapTeH BUHT —X
M4 xL10

Makc. 8 mm

r 0 3ABEMNEXKA

* l3nonaeaite BUHTOBETE, KOUTO ca
NnocoYeHn B cneumndmkaumsita Ha
BMHTOBETE Ha cTaHaapTa VESA.

¢ KomnnekTbT 3a MOHTaXx Ha CTeHa
CbAbpa PbKOBOACTBO 3a MHCTanaums u
HeobxoaMMuUTE 3a LenTa YacTu.

¢ KoHsonarta 3a MOHTax Ha CTeHa e
nonbnHuTenHo obopyasaHe. MoxeTe fa
nosny4uTe AOMbIHUTENHM akcecoapu oT
MECTHUSA AUNBP.

¢ [bmxuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe Ja e
pasnuyHa B 3aBUCUMOCT OT KOH30raTa
3a cTeHa. YBepeTe ce, Ye u3nonsparte
noaxoasilaTta AbmkuHa.

e [onbnHuTtenHa nHopmaums
LLie OTKpPMETE B PbKOBOLCTBOTO,
npeaocTaBeHo CbC CToKaTa 3a CTeHa.

¢ KoraTo 3akpenBaTe KOH30Ma 3a MOHTaX
Ha CTeHa KbM Tenesu3opa noctaBeTe
OVCTaHLMOHHUTE BTYMKU 3@ MOHTaX Ha
CTeHa B OTBOpUTE Ha Tenesusopa 3a
MOHTaX Ha CTeHa, 3a ja perynupare
BEpTUKarHWs brbfl Ha Tenesm3opa.
(Camo 42LB57**, 42L.B58**)

[ncTaHuMoHHM
BTYIKN 32
~. MOHTaX Ha cTeHa

B
®
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AONCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE

OnvcannsiTa B TOBa PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha OYTOHUTE Ha AUCTAHLMOHHOTO

ynpaeneHve.

Mornsi, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO U M3MON3BaNTe NPaBUIIHO TENEBM30pa. nm

3a fa cmeHuTe BGaTepunTe, OTBOPETE Kanaka Ha 6atepunte, cmeHeTe b6atepunte (1,5 V Q \
AAA), kaTo BHMMaBaTe kpauwata () n (=) aa cbBnagar, v 3aTBopeTe kanaka.

3a na n3sagute 6aTepunTe, N3BLPLLETE AENCTBUSTA 3a MOCTaBsIHE B 0OpaTHa Nocoka. 0

BHUMAHUE

* He cmecsaliTe cTapu ¢ HoB® 6aTepvw1, ThI1 KaTo TOBa MOXe Aa NoBpean ANCTAaHLIMOHHOTO yrpasneHue.
¢ [IUCTaHLMOHHO ynpaBneHne OT TO3W TUM MOXe Aa He € BKII0YEHO B OKOMIMINEKTOBKATa Ha HAKOW nasapw.

BuHarn HacouBaiiTe AUCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHne KbM CeH30pa 3a AVNCTaHLMOHHO YrpaBneHue Ha Tenesnsopa.
(B 3aBMcuMOCT OT Moaena)

TVIRAD WN36wupa paguno, TenesmamoHHa n DTV nporpama.
SUBTITLE MNpeo6pasysa n3dpaHuTte 0T BAC CyOTUTPM B LIMGPOB PEXIM.
Q.MENU Bnusare B 6bp3nTe MeHioTa.

GUIDE lMoka3sBa cnpaBoyHvKa 3a nporpamu.

AD Ypes HaTuckaHeTo Ha GyToH AD, dyHKUMsTa ayamo onvcaHus
LLie ce BKITIOUN.

-] INPUT CmeHs Bxoga.

LIST Bnusate B cnncbka CbC 3anmcaHun nporpamu.

L_l (MHTepBan) OTtBapsi npasHa no3uuus Ha krnasuartypara Ha
ekpaHa. (B 3aBMcumocT ot mogena)

Q.VIEW Bptlyate ce Ha NpeanLLHo rnejaHara nporpama.
FAV Bnusate B cnvcbka cv ¢ niobumm kaHanm.

INFO @ Mpernexnaate MHOpMaLMsTa Ha TekylLo u3bpaHaTta
nporpama u ekpaH.

A PAGE v lNpemecTBate ce Ha NpeauLUHUst Unn Ha crieaBaLumst
eKpaH.

SETTINGS Brnusate B rmaBHUTE MeHIOTA.

Q SMART [NMpepocTaBsi 4OCTBN A0 MeHTO [Jom.

MY APPS [MokasBa cnucbka C NpUIoXeHus.

) 5YTOHM 3A TENETEKCT Teay GyToHY Ce U3NON3BAT 3a TENETEKCT.
ByToHu 3a HaBurauus (Harope/Hagony/snsBo/sasicHo) MpesbpTa-
Te Npe3 MeHoTa Unu onuuu.

OK ® M3bupare MeHIoTa unv onuuu 1 NoTebpkaasare CBOs U3-
6op.

3 BACK BptLuaTe ce Ha npeaqLIHOTO HUBO.

EXIT W3TpuBa BCUYKO Ha ekpaHa v Ce BpbLUa Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.
APP/x N36upa n3toyHrk Ha MHP TB meHto. (Camo B Utanus) (B
3aBUCMMOCT OT Mofena)

REC/+ 3anoysate Aa 3anucearte 1 ce U3BeXAa MEHIOTO 3a 3anwc. (noa-
AbpXa ce camo ot Moaena Time Machine™*)

LIVE TV BpbLuaTte ce Ha LIVE TV.

ByTonu 3a ynpaenenue (ll, D, Il, 44, W) Ynpaenseare meniorara
3a nnateHo cbabpxaxue, Time Machine™®* unu SmartShare unm YCTPOIiCTBa,
cuamecTMY cbe SIMPLINK (USB nnm SIMPLINK unm Time Maching™®®).

ﬂ LiBeTHM GyTOH C TAX BNU3aTe B cneumanHn MYHKLMN Ha HSKOW

mentota. ((5D): uepsen, (G=): senen, (&2): xbnt, (@8): cuH)

miodviu99
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20 JOVNCTAHLIMOHHO YNPABNEHVE

(B 3aBMCUMOCT OT Moaena)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

@O ®

SUBTITLE MMpeobpasysa n3bpanute ot Bac cy6TUTPM B LUAPOB PEXMUM.

[ RATIO Mpeopasmepsisate n3o6paxeHie.

-5 INPUT CwmeHs Bxoaa.

TV/RAD m&l/ED V36upa paavo, TenesuanoHHa u DTV nporpama.

LIST Bnusate B cnncbka cbC 3anuMcaHn nporpamu.

L_l (MHTepBan) OTBaps npa3Ha no3uums Ha KnaevaTtypaTa Ha ekpaHa. (B
3aBMCHUMOCT OT Mogena)

Q.VIEW BptLyaTe ce Ha npeauvLuHo rnegaHaTa nporpama.

FAV Bnunsate B cnvcbka cv ¢ niobummn kaHanm.
GUIDE lNoka3Ba cnpaBoYHuMKa 3a nporpamu.

<= PAGE = [MpemecTBaTe ce Ha NpeauLUHWs UNn Ha criegBaLlys ekpaH.

1k

__|INFO @ Npernexnate UHdopMaLMsTa Ha TekylLo u3bpaHata nporpama

1 eKpaH.

Q SMART lMpepocTtaes 4OCTbN A0 MeHTO [dom.

22 MY APPS lMoka3Ba CnuchbKa C NPUNOXEHMS.

ByToHu 3a HaBuraums (Harope/Hagony/snsBo/BasicHo) MpeBbpTate Npe3
MEHIoTa Unu onuum.

OK @® U3bupate MeHoTa Unu onuum 1 NoTBbpikaasare ceos 136op.
¥ BACK BpwbluaTe ce Ha NPeamLIHOTO HUBO.
SETTINGS Bnusate B rnaBHUTE MeHioTa.

EXIT Watpuea BCKYKO Ha ekpaHa 1 Ce BpbLLa Ha TENEBU3MOHEH PEXIM.

| A——

@ userhn 6yToH C TaX BNM3ate B crneumnanty yHKUUN Ha HAKOWU MeHio-

ta. ((3): uepseH, (o2): senen, (&=): xbnT, @8): cuH)

ﬂ BYTOHW 3A TENETEKCT Tesu 6yToHy Ce n3non3ear 3a TeneTekcT.
LIVE TV BpwbLuate ce Ha LIVE TV.

Q.MENU Brninsate B 6bp3nTe MeHioTa.

ByTonu 3a ynpasnenve (ll, D, Il, €, W) Ynpasnsasarte meHxioTaTta 3a
nnateHo cbabpxanue, Time Machine™*® unn SmartShare unu yc-
TpoiicTea, cbBMecTUMU cbe SIMPLINK (USB nnu SIMPLINK vnu Time
Machine"**¥).

REC/* 3anouyBate fa 3anvcBaTe U ce 13BeXxaa MEHIOTO 3a 3anuc. (noaabpxka ce
camo ot moziena Time Machine™*)

SLEEP Hactpoiika Ha Sleep Taiimepa.

AD Ypes HaTuckaHeTo Ha 6yToH AD, dyHKUMSATa ayamno onucaHus Lwe ce
BKITHO4M.

APP/x N36upa ustouHnk Ha MHP TB meHio. (Camo B Utanus) (B 3aBucu-
MOCT OT MoZena)
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U3MNMOJNI3BAHE HA TOBA
PBbKOBOACTBO HA
NOTPEBUTENA

PbKkoBOACTBOTO Ha noTpebuTens Bu No3sossiea no-
nieceH A40CTbN A0 noapobHaTa MHdopmauus 3a
Tenesmsopa.

1 HatucHete 6yToHa Q SMART 3a gocTbn Ao
HayanHoTo MeHt Ha ,Jom".

2 U3Bepete HACTPOMKU — MOOOPBXKA.

3 W3bepeTte PbKkoBOACTBO Ha NoTpebutens n
HaTucHeTe OK @®.

@ NOLOPLKKA

N
Co1. O6HOBsIBaHe
TecT Ha kapTuHa
TecT Ha 3BYK
TecT Ha curHan
WHdopmaums 3a npogykt/ycnyra
WHnumanmsnpare Ha npunoxexve
PbkoBoacTBO Ha notpebutens

'

NoAAPBXKA

MouncreaHe Ha Bawwus
TeneBusop

PefoBHO akTyanuampaniTe U noyncTeanTe cBOs
Tenesun3op, 3a Aa ro nogabpXKarte B Hait-gobpa
dopMa 1 Aa yabrmkuTe MakcUMarnHo HeroBoTo
nonesHo Aencreue.

~ A BHUMAHUE ——

* Hait-Hanpen HenpemMeHHo n3kntoveTe 3a-
XPaHBAHETO W U3KITIOYeTE 3axpaHBaLLus 1
BCUYKM OCTaHanm kabenu.

» Korato Tenesun3opbT Obae ocTaBeH 6e3
HaZ30p W He Ce M3Mon3Ba NPOAbLIKUTENHO
BpeMe, 13KIoYBaiTe 3axpaHBaluus kaben
OT CTEHHWS! KOHTaKT, 3a ja NpeaoTBpaTuTe
€BeHTyarHa noBpeza no Bpeme Ha bypsi Cbe
CBETKaBULM N TOKOBM yaapH.

EkpaH, pamka, wkad 1 cTonka

* 3a pa oTcTpaHuTe npax unu nekv
3ambpcsiBaHus, 3aGbpLueTe NoBbLPXHOCTTA
CbC CyXa, YncTa u Meka kbpna.

¢ 3a [ja oTCTpaHWTEe OCHOBHUTE 3aMbpPCABaHUS,
3a0bpLUETE NOBbPXHOCTTA C Meka Kbpra,
HarnoeHa B YMcTa Bofa Unu paspeneH
pasTBOp Ha nouncTBaly npenapart. Crnep ToBa
He3abaBHO 3abbpLueTe CbC cyxa Kbprna.

- A BHUMAHUE ——————

¢ BuHaru usbsareaiite ga gokocsare
eKkpaHa, Tbii KaTo ToBa MOXe Ja AoBene
[0 NoBpeaa Ha ekpaHa.

¢ He HaTuckanTte, TbpkanTte n He
noTyrnBaiTe NOBbPXHOCTTA Ha ekpaHa
C HOKBT UMM OCTBbP NPEAMET, Tbi1 KaTo
TOBa MOXe Aa NPUYUHW HaapacKBaHUs U
M3KpUBSIBaHe Ha U3obpaxeHusTa.

¢ He nsnonseanTte HUKaAKBN XMMUYECKN
BeLlecTBa, Thii KaTo TOBa MoXe Aa
nospeaun NpoaykTa.

¢ He npbckanTe TEYHOCT MO NOBLPXHOCTTA.
Ako B TENeBM3opa NpoHWKHe Boaa, ToBa
MOXe [a NPUYKHM Noxap, TOKOB yaap

1nu nospega.

3axpaHBauy, kaben

PepoBHO nouncTBaiiTe HaTpynanute ce
3aMbpCABaHUA UMK Mpax BbPXY 3axpaHBaLLys
kaben.

modviuqg
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22 OTCTPAHABAHE HA HEV3MPABHOCTW / CNELNOUKALINA

OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTHU

MNpo6nem

PewweHune

He mora pa ynpasnsizam
Tenesn3opa ot
[AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBnexue.

MpoBepeTe ceH3opa Ha ANCTaHLMOHHOTO YrpaBreHe 1 onuTaiiTe OTHOBO.
MpoBepeTe Aanu HMa NpensTCTBUE MEXAY TENEBM3opa U NpoekTopa u
[MNCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

MpoBepeTe ganu 6atepunTe paboTaT, KaKTo U Aanu ca NoCTaBeHn
npaBuIHO (@i—) c @ é c @).

He ce nokasea
1306paxeHne 1 He ce
yBa HMKaKbB 3BYK.

MpoBepeTe Aanu TENEBNU3OPHT € BKITIOYEH.

MpoBepeTe Aanw 3axpaHBalLMT kaben e BKIoYeH B KOHTAKT Ha CTeHara.
lMpoBepeTe Aanu HAMa NPoBem C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIoYUTE B
Hero Apyrv ypeau.

Tenesu3opbT ce
113KTK04BA BHE3AMHO.

[poBepeTte HaCTPONK1TE Ha 3axpaHBaHeTo. BbaMOXHO e Aa uma cmyLLeHns B
3axpaHBaHeTo.

MpoBepeTe fanu dyHKuMsTa ABTO PEXUM rOT.(B 3aBUCUMOCT OT Moaena) /
Bpeme uskn. / Sleep Tanmep e akTuBupaHa B HacTpolikute Ha BPEME.

AKO [10KaTO TENeBM3opbT € BKIKOYEH He Ce Npon3Beae HUKaKbB curHan,
TENeBU30PDBT LLe Ce U3KII04N aBTOMATUYHO cnef 15 MUHYTU Ha HeaKTUBHOCT.

Korato cBbp3Bare ¢
komnioTbp (HDMI/
DVI), we ce nosien
CbOOLEHNETO

“Hama curHan” unu
“HeBanupeH opmar’.

W3kntoveTe/BkNoYeTE TENeBU3opa ¢ NomoLLTa Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue.

Bkntoyete otHoBo HDMI kabena.

Pectaptupaite KomMnioTbpa, AOKaTO TENEBMU3OPHT € BKITOYEH.

CNEUNDOUKALINUN

(B 3aBucUMOCT OT Mofena)

Cneumdukaunm Ha mogyna 3a 6eaxunyHa LAN (TWFM-B006D)

CraHgapTeH

IEEE802.11a/b/g/n

YecToTeH obxeaTt

oT 2400 po 2483.5 MHz
ot 5150 po 5250 MHz
o1 5725 po 5850 MHz (3a cTpaHu usebH EC)

M3xopasiia MoLLHOCT (Makc.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

¢ TbIl KAaTO YECTOTHUSIT KaHer, M3MOoN3BaH B JafeHa CTpaHa, MoXe [a € pas3nuyeH, noTpebutensr He
MOXe Aa NPOMeHs Unu HacTpoliBa paboTHaTa YecToTa, 3aToBa YCTPOMUCTBOTO € HACTPOEHO CrpsiMo
pervoHanHaTa 4ecToTHa Tabnuua.

« ToBa ycTpoiicTBO TpsibBa Aa ce MHcTanupa u aa ce paboTu C Hero, KaTo MUHUMAIIHOTO pa3cTosiHNE
Mexzy Hero 1 BalleTto Tano Tpsibea ga e 20 cm. ToBa U3peyeHue e YacT oT [leknapauus 3a 3auntaHe
nu4yHaTa cpefa Ha notpebutens.

C€01970




@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV

* LG LED TV kasutab LED-taustavalgusega LCD-ekraani.

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi ning
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS
2 / VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid soltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

nemros  HIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiGtlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kulastage veebilehte www.lg.com.



OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt Iabi.
A HOIATUS

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte

a - Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kuttekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
e - Kodgilauale voi 6huniisuti 1ahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi
sellele voib tilkuda 6li

- Vihma véi tuule katte

- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju, saada elektrilddgi voi toodet kah-
justada.

s « Arge asetage toodet sinna, kus see véib tolmuda.
i See voib pohjustada tulekahju!

% * Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

« Arge puudutage toitekaablit mérgade kétega. Lisaks, kui kaabli kontakt on
marg voi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel voi eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse tottu saada surmava elektril66gi.

¢ Veenduge, et Ghendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed,
mis pole maandatud.)
Véite saada elektrilodgi véi viga.

« Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt
kittekehad.
See vdib pohjustada tulekahju voi elektriloégi!

11S33

« Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti arge jatke seda toote
alla.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju vdi elektril6ogi.
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OHUTUSJUHISED

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskdlje vahele, et valtida vihma-
vee sissevoolamist.

Vastasel juhul vdib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril66-
gi.

Teleri seinale paigaldamisel érge riputage seda seinale toite- ja signaali-
kaablite abil.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju ja elektril6ogi.

Arge lihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa lle kuumeneda ja tulekahju p&hjustada.

Valisseadmete Ulhendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja viniillpakend lastele katte-
saamatus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneela-
mise korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pé6rduda haiglasse. Lisaks
voib vinullpakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja érge lubage lastel neid
alla neelata.
Kui laps patarei alla neelab, poérduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist
sO0gipulkasid), kui kaabli teine ots on Uhendatud pistikupessa. Samuti arge
katsuge toitekaablit vahetult parast selle Gthendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril66gi.

(Séltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse vdi tulekahju
tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juukse-
ndelu, sddgipulkasid vdi traate, voi kergsittivaid esemeid nagu nt paber ja
tikud. Eriliselt tuleb silmas pidada lapsi.

Vaib tekkida elektrildok, tulekahju vai vigastused. Kui seadmesse on kukku-
nud vddrkeha, tdmmake toitekaabel vélja ja votke Ghendust teeninduskes-
kusega.

Arge pihustage tootele vett ega hédruge seda kergesti siittiva ainega (varvi-
vedeldi v&i benseen). V&ib tekkida tulekahju voi elektrildok.
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« Arge 166ge toodet millegi vastu ning arge laske (ihelgi esemel tootesse ega
ekraani vastu kukkuda.
Voite saada vigastada voi kahjustada toodet.

ey « Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni aikesetormi ajal.
o Voite saada surmava elektril60gi.

« Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad
ning tuulutage ruumi.
Sé&de voib pohjustada tulekahju voi pdletusi.

« Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Voib tekkida tulekahju voi elektril6ok.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks véi parandamiseks péérduge teenindus-
keskusesse.

« Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja votke
Uihendust kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud |66gi
- Toodet on kahjustatud
- Vodrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See vdib pbhjustada tulekahju véi elektrildogi.

* Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvérgust.
Tolmuga kattumine vdib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine
voib pdhjustada elektrilekke, elektrilodgi voi tulekahju.

* Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning érge ase-
tage seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.

» Arge paigaldage toodet seinale, kui toode v&ib 6li véi liuduga kokku puutuda.
See vodib toodet kahjustada ning pdhjustada toote mahakukkumist.

A ETTEVAATUST

o
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* Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

* Valisantenni ja elektriliinide vahele peab jadma piisavalt ruumi, et valtida
nende kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pohjustada elektriléogi!
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- « Arge asetage toodet ebastabiilsetele v&i kaldus pindadele. Valtige ka vib-
reerivaid pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.

Vastasel juhul vdib toode Gimber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjus-
(\ tada.

« Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote Umberkuk-
kumise valtimiseks. Vastasel juhul véib toode pikali kukkuda ja vigastusi
pohjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage
see mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

¢ Antenni ihendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul v8ite pdhjustada tulekahju voi elektriloogi!

* Soovitame vaadata telerit vahemalt kauguselt, mis vérdub teleri diagonaali
2 kuni 7 kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine v6ib pdhjustada ahmast nagemist.

« Kasutage ainult maaratud tlupi patareisid.
Valede patareide kasutamine voib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii voivad patareid Ule kuumeneda ja lekkida.

« Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga
kaminast ja elektrisoojendist.

E asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse.

== . * Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.
o _%‘7 "

* Paikesevalgus voi muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali hairida.
Sellisel juhul pimendage tuba.

Valisseadmete, nagu mangukonsoolide Gihendamisel veenduge, et Gihen-
duskaablid on piisavalt pikad.

Vastasel juhul vdib toode Gimber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjus-
tada.

Arge lilitage toodet sisse/ vélja, (ihendades pistiku seinapistikupessa voi
) ﬂ ) tdmmates selle seinapistikupesast valja. (Arge kasutage pistikut liilitina.)
Vastasel juhul vdite pohjustada mehaanilise térke voi saada elektrill66gi.




OHUTUSJUHISED

Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.

- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse voi
seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale v&i padjale.
- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri 6hutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.

Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid,
sest need vdivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

ontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele vdi kulumi-
sele, Uhendage see vooluvorgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja
volitatud teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

N EU

Arge laske toitekaabli kontaktidel v&i pistikupesal tolmuda.
See vbib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit fliisilise v6i mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vaana-
mine, sdlme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine vdi peale astumine.
Podrake erilist tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele,
kus kaabel valjub seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, drge puudutage seda teravate
esemetega (nt naelad vdi pliiatsid) ega kriimustage seda.

Valtige ekraani puudutamist véi sérme(de) hoidmist ekraani peal pikemat
aega. See voib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks Gihendage esmalt toitekaabel
pistikupesast lahti ja plihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou
rakendamisel véite ekraani kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge
pihustage vett ega piihkige mérja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipu-
hastusvahendeid, auto v&i muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhastusva-
hendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis vdivad toodet ja selle ekraani
kahjustada.

Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet
kahjustada (deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

¢ Kuni seade on tGhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui selle lulitist valja lulitate.

Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdmmake see pesast valja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, voib see pdhjustada tulekahju.

Enne toote liigutamist lulitage toide valja. Seejarel eraldage toite-, antenni-
ja kéik muud thenduskaablid.

Vastasel juhul voite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju
vOi saada elektril6ogi.

11S33
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* Toodet liigutades voi lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

* Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas thendust teenin-
duskeskusega.
Kogunev tolm vdib p&hjustada mehaanilise rikke.

Laske hooldust6dd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus
on vajalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud
toitekaabli vdi pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel,
seadme kokkupuutumisel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s
vOi seadme mahakukkumisel.

Kui teler tundub puudutamisel kiilm, siis vdib sisselilitamisel tegemist olla
mdningase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

* Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvdimega kaks kuni kuus mil-
: jonit pikslit. Véite naha ekraanil tillukesi musti ja/véi heledavarvilisi punkte
N (punased, sinised vdi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi térget ega
- mojuta toote talitlust ja usaldusvaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote
véljavahetamiseks ega hlvitamiseks.

Séltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) véite naha ekraanil erine-
vaid heledusi ja varve.

See néahtus tekib ekraani omaduste t&ttu. See ei ole seotud toote omadus-
tega ning see ei ole rike.

* Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimeni, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine
voib ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 vdi rohkem
tunde plasmaekraanil).

Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, voivad ekraani servadesse kujutised kinnis-
tuda.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks
ega hivitamiseks.

¢ Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalilitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu kuju
muudavad. Elektriihenduse Gmin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline
lilitusskeem tekitab vaikset mura. See erineb séltuvalt tootest.
See mira ei mojuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

r 0 MARKUS

* Teie teler vdib erineda pildil olevast.

* Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis naidatust veidi erineda.

« Kasutatavad meniid ja valikud vivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

¢ Tulevikus vdime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

« Energiatarbimise vahendamiseks vdib teleri lUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega
plaanis vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

* Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui véhendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie miitigikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote
mulnud kohaliku edasimiijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu véib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

r A ETTEVAATUST

* Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
« Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi véi vigastusi.
¢ Méonede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.

( 0 MARKUS

* Tootekomplekti kuuluvad tarvikud séltuvad mudelist.

« Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise
tottu muuta sellest eelnevalt teavitamata.

¢ Optimaalse Uhenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem
kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v&i -malupulk ei sobi teleri USB-pessa,
kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit.

11s33
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10 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Kaugjuhtimispult ja pata-
reid (AAA)

Kasutusjuhend

(O 0000000 M)

Kaablihoidik

S N-T-

Kaablihaldus

2EA

(Ainult LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZGIZJ, LB61*)

Alus
(Ainult LB49**-ZH)

Alus
(Ainult LB49**-ZB/ZG)

Alus
(Ainult LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61**)

]
"

@

Aluse jalg / Alus
(Ainult LB58**-ZM/ZW)

Kaksikesitusprillid
(Ainult LB57**, LB58**,
LB61*¥)




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 1

b
&
DC adapter / Kaksikesitus- Aluse kruvid Aluse kruvid
prillid 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Ainult LB49**) (Ainult 28LB49**-ZH) (Ainult 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55L.B58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
Aluse kruvid Aluse kruvid Seinakinnituse vaheréngad
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Ainult 32/39LB58**-ZM) (Ainult LB58**-ZM/ZW) (Ainult 42LB57**, 421 B58**)
4EA, M4 x L20
(Ainult 32LB57**,

32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Kummiriba
2EA
(Ainult LB58**-ZM/ZW)

11s33



1Ls33

12 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Miiliakse eraldi

Eraldi mitdavaid elemente voidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.
Nende esemete ostmiseks pd6rduge edasimiilija poole.

Need seadmed to6tavad vaid teatud mudelitega.

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist vdi tegevuspoliitikast vdidakse mudelinime véi
disaini muuta.

A,_N'M'?soo ) o AN-WF500 AN-VC5**
L;::ﬁumlsmnd“k kaugjuhtimis- Wi-Fi-/Bluetooth-tongel Videokdne kaamera
LG Audio seade Tag On

* Saate kasutada kaugjuhtimispulti MAGIC ja (traadita) LG Audio seadet ainult siis, kui kasutate Wi-Fi-/
Bluetoothi tonglit.



MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Osad ja nupud

Tadp A: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Ekraan

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutiandurid’
Toite margutuli

Tadp C: LB58**-ZM/ZW

— Ekraan

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutiandurid’
Toite margutuli

Juhtkangi nupp’

Tadp B: LB49**-ZB/ZG

— Ekraan

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutiandurid’
Toite margutuli

Juhtkangi nupp®

11s33
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1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti vastavalt umbrusele.
2 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleriekraani all.

(QMRKUS

* Toite margutule saab pdhimenlis valikuga VALIK sisse véi valja lulitada.

Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest véi selle Ules, alla, vasakule voi

paremale liigutamisest.

Pohifunktsioonid

Toide sisse

Kui teler on valja lulitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning
vajutage seda uks kord, seejarel vabastage nupp.

Toide valja

Kui teler on sisse lilitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning
vajutage seda uks kord méne sekundi véltel, seejarel vabastage
nupp.

(Kui siiski kuvatakse ekraanil nuppu Menu (Menlii), saate
menUUst valjuda, kui vajutatde ja hoiate all juhthoova nuppu.)

Asetades sérme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide
juhtnupp

juhtimine

Asetades sdrme juhtkangi nupule ning likates nuppu Ules véi alla,
saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

0 MARKUS

« Liikudes sérmega juhtkangi nupule ning liikates seda lles, alla, vasakule véi paremale, veenduge,
et te ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja
salvestatud programme véimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lilitatud, vajutage juhtkangi nuppu lks kord.
Meniiielementide(®, 3¢, X, <®) kohandamiseks liigutage juhtkangi nuppu Ules, alla, vasakule vdi paremale.

Teler vélja Lulitab teleri valja.

Seadistused |Juurdepaas pdhimeniisse.

h X %G

o
&

Sulge Ekraani tiihjendamine ja TV-reziimile naasmine.
Sisendi . .

Vahetab sisendallikat.
loend




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Teleri tostmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
voi kahjustamist ja teleri tllbist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

A ETTEVAATUST

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna
see vOib ekraani kahjustada.

« Soovitame telerit transportida mulgikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

¢ Enne teleri transportimist voi tdstmist
eraldage toitejuhe ja kdik kaablid.

* Telerit hoides peab ekraan olema
kahjustamise valtimiseks teist eemale
suunatud olema.

¢ Hoidke tugevalt kinni teleri raami ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist,
kolaritest ega kolarite iluvorealast.

e

N

* Suurt telerit peavad transportima vahemalt
kaks inimest.

» Telerit transportides hoidke sellest nagu
joonisel naidatud.

Telerit transportides &rge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda
vasakule voi paremale.

Ekraani kahjustamise valtimiseks arge
kasutage raami korpuse painutamiseks
liigset jdudu.

—~ A ETTEVAATUST

¢ Olge teleri kdsitsemisel ettevaatlik,
et valjaulatuvat juhtpuldi nuppu mitte
kahjustada.

15
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Lauale paigaldamine

1 Téostke ja kallutage teler lauale pustiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke
seina ja seadme vahele 10 cm (mini-
maalselt) suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see voib pdhjustada
tulekahju véi muid kahjustusi.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega
kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakiiljele

aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigalda-
tud poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina
kilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdiljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva nooriga.
Hoidke ndor tasase pinnaga horisontaalselt.

r A ETTEVAATUST

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega
saa selle kiljes rippuda.

r 0 MARKUS

» Kasutage alust voi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

» Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu
komplekti. Taiendavaid tarvikuid saate
kohalikult edasimuujalt.
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakiiljele ja taisseinale pérandaga risti. Kui
(ihendate teleri muu ehitusmaterjali kiilge, votke
(hendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.
Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini.
Kui te ei kasuta LG seinakinnituskronsteini,
kasutage palun seinakinnituskronsteini, millega
on seade korralikult seinale kinnitatud selliselt, et
valisseadmete ihendamiseks on piisavalt ruumi.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmdddud on toodud jargnevas tabelis.

Miiiiakse eraldi (seinakinnitustoend)

Mudel 221 B49** 28LB49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
Standardkruvi M4 x L10 M4 x L10
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus- (LSW140B LSW140B
toend
Mudel 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
Standardkruvi |M6 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus- |[LSW240B LSW440B
toend MSW240 MSW240
Mudel 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) (400 x 400
Standardkruvi |M6
Kruvide arv 4
Seinakinnitus- |LSW440B
toend

A
B
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~ A ETTEVAATUST

* Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage
telerit vdi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektrildogi.

» Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale,
voib see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG
seinakinnitust ja votke ihendust
edasimiija voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

« Arge pingutage kruvisid iile, vastasel
juhul véite telerit kahjustada ja garantii
kehtetuks muuta.

« Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii
ei kata valest kasutamisest vdi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid
kahjusid ega vigastusi.

* Kruvi pikkus tagakatte valispinnast
arvestatuna peab olema alla 8 mm. (Ainult
LB49**)

Seinapaigaldusalus

— Tagakate

Seinapaigaldusalus_r.L

Tagakate —_—

Standardkruvi —%
M4 xL10

Max 8 mm

B 0 MARKUS

« Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.

¢ Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.

¢ Seinakinnitustoend on valikuline
lisaseade. Taiendavaid tarvikuid saate
kohalikult edasimudjalt.

* Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest.
Kasutage dige pikkusega kruvisid.

* Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.

« Seinakinnitustoendi Ghendamisel
teleriga sisestage seinakinnituse
vaherdngad teleri seinakinnitusavadesse,
et telerit vertikaalse nurga all
liigutada. (Ainult 42LB57**, 42L.B58**)

o\/ Seinakinnituse
/

~

@ vaheréngad

~
S
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), Q
sobitades @ja @ otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege A

patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

A ETTEVAATUST

VoI

» Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vdite kaugjuhtimispulti kahjustada.
¢ Kaugjuhtimispult ei kuulu kéikidel turgudel mutgikomplekti.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

(Soltub mudelist)

1

—— e e ————————

B S

TV/RADEE/EQ Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
SUBTITLE Taastab digitaalreZiimis teie eelistatud subtiitrid.

Q. MENU Avab kiirmeniitid.

GUIDE Kuvab telekava.

AD Vajutades AD-nuppu lillitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.
-B] INPUT Vahetab sisendallikat.

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

L_I (Space) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku. (Séltub mudelist)
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

INFO @ Kuvab valitud programmi teabe.

A PAGE v Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

SETTINGS Avab pohimeniiid.
{2 SMART Paaseb juurde mendiiile Kodu.

=== MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

n TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

Noolenupud (liles/alla/vasakule/paremale) Meniiiides véi valikutes sirvimi-
seks.

OK ® Menitide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

3 BACK Eelmisele tasemele naasmine.
EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.
APP/x MHP TV meniiallika avamine. (Ainult ltaalias) (s6ltub mudelist)

REC/* Alustab salvestamist ja salvestusmen(i kuvamist. (ainult Time
Machine™* mudelil)

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (H, P, II, €, W) Juhivad Premium sisu, Time Machine®*%
vBi SmartShare menilisid vdi SIMPLINK iihilduvaid seadmeid (USB,
SIMPLINK v&i Time Maching®®*®).

B Varvilised nupud Nende abil saab kasutada mdne meniiii erifunktsioone.

(@&D: punane, G=): roheline, (%): kollane, @@2: sinine)
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(Soltub mudelist)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

®0e®

SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

[ RATIO Kujutise suuruse muutmine.
-] INPUT Vahetab sisendallikat.
TV/RAD m&l/EQ) Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

1k

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

L_I (Space) Valib ekraaniklahvistikul tlihiku. (S6ltub mudelist)
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

GUIDE Kuvab telekava.

<= PAGE = Liigub eelmisele v&i jargmisele kuvale.

INFO @ Kuvab valitud programmi teabe.

{2 SMART Paaseb juurde mendiiile Kodu.

28 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (liles/alla/vasakule/paremale) Mentilides vdi valikutes sirvimiseks.
OK ® Menitde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

H BACK Eelmisele tasemele naasmine.

SETTINGS Avab pdhimeniilid.

EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

| A——

ll Varvilised nupud Nende abil saab kasutada mdne mendil erifunktsioone.

(@&D: punane, G): roheline, (%): kollane, @@2D: sinine)

8 TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Q. MENU Avab kiirmentitd.

Juhtnupud (H, », I, 4(, W) Juhivad Premium sisu, Time Machine™*® vgi
SmartShare mentilsid v&i SIMPLINK hilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK v&i
Time Machine™*").

REC/x Alustab salvestamist ja salvestusmeniiii kuvamist. (ainult Time Maching®**
mudelil)

SLEEP Seadistage unetaimer.

AD Vajutades AD-nuppu liilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

APP/« MHP TV meniiallika avamine. (Ainult ltaalias) (s6ltub mudelist)
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KASUTUSJUHENDI
KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri
Uksikasjalikule teabele.

1

2

Menudle ,Kodu” juurde paasemiseks vajutage
nuppu {& SMART.

Valige SEADISTUSED — TUGI.

Valige ManpanaHywbl HycKaynbiFbl ja
vajutage OK ®.

TUGI
N
Tarkvara uuendus
Pildi testimine
Heli testimine

Signaali testimine

Toode/Teenusinfo.
Rakenduse lahtestamine
ManpanaHyLwbl HycKaynbifbl

v

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks
puhastage telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

¢ Enne puhastamist lilitage toide valja,
tdmmake juhe vérgupesast ja eraldage
kdik muud juhtmed.

« Aikese ja liigpinge poolt péhjustatud
kahjustuste valtimiseks eraldage
toitejuhe, kui te telerit pikemat aega ei
kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

¢ Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks
plihkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage
puhastamisel pehmet lappi, mida on
niisutatud puhtas vees v6i pehmetoimelises
ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel
plihkige pind viivitamatult Gle kuiva lapiga.

- A ETTEVAATUST

» Valtige alati ekraani puudutamist, kuna
see voib ekraani kahjustada.

* Sdérmekiiine voi terava esemega ei tohi
ekraanile vajutada ega toksata, kuna see
voib ekraani kriimustada ja pdhjustada
moonutusi.

» Toote rikkumise valtimiseks arge
kasutage kemikaale.

 Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui
vedelik satub teleri sisemusse, voib
tagajarjeks olla tulekahju, elektrildok voi
rike.

1133

Toitejuhe

Puhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud
tolmu ja mustust.
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TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa * Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga * Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole monda takistust.
kasutada. * Veenduge, et patareid on téis ja digesti paigaldatud (@ ja @ @ja @).

Puudub pilt ja hel.

Kontrollige, kas toode on sisse liilitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse tihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

Teler lulitub
ootamatult valja.

Kontrollige toitesatteid. Voimalik, et toimus toitekatkestus.

Kontrollige, kes funktsioon Automaatne seisak (sdltub mudelist) / Véljaliilitusaeg
I Unetaimer on aktiveeritud seadetes AEG.

Kui teleri toétamisel puudub signaal, siis lilitatakse toide tegevusetuse korral 15
minuti parast valja.

Arvutiga (HDMI/
DVI) ihendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole voi
“Vale vorming”.

Kasutage teleri vélja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.
Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sissellilitatud.

TEHNILISED ANDMED

(S6ltub mudelist)

Traadita LAN mooduli (TWFM-B006D) andmed

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Sagedusvahemik

2400 kuni 2483.5 MHz
5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

Valjundvéimsus (max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

* Kuna riigi kasutatav sagedusriba véib olla erinev, ei saa kasutaja td6sagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

* Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahe-
malt 20 cm. Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce01970
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Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV

* LG LED TV sudaro skystyjuy kristaly ekranas su foniniu Sviesos diody apsvietimu.

Prie$s naudodami televizoriy atidZiai perskaitykite $j vadova ir pasilikite jj
ateiciai.

www.lg.com
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LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |[RANGOS
2 /1SORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

nemres  IHIITI DIVX < dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE -
2.0+Digital Out

PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES
IRANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy,
teisiy pastabas.

,LG Electronics” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokest;,
padengiant platinimo i$laidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu
,LG Electronics* pateiktg parai$kg adresu opensource@lge.com. Sis pasitilymas galioja trejus (3) metus
nuo gaminio jsigijimo datos.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com.



SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj.

A ISPEJIMAS

Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose;
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- $alia bet kokiy karscio Saltiniu, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzian-
¢iy jrenginiy;
- $alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai
arba alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- $alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, gali sugesti arba
deformuotis gaminys.

Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi biti galima lengvai
iStraukti.

Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis
Slapias arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kistuka
arba nuvalykite dulkes.

Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smagj.

Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie {Zemintos srovés. (ISskyrus jrengi-
nius, kurie néra jZeminti.)
Galite patirti elektros smigj arba susizeisti.

Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildy-
tuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smagio pavojus.

Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant
vanduo nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali ji sugadinti ir galite patirti elektros smagj.

« Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu badu nemontuokite pakabindami
maitinimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.

* Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

* Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius
jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

« Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medzZiagg vaikams
neprieinamoje vietoje.
Praryti nuo drégmés saugancia medziaga kenksminga. Netycia jq prarijus,
sukelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to,
dél vinilo pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

* Tinkamai pasalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy neprary-
ty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.

Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo
gala, kol kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to,
nelieskite maitinimo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.
Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gais-
ras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtukuy, valgymo
lazdeliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsar-
gas turi bati vaikai.

Gali iSkilti elektros smagio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj
ikrito pasalinis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés
priezidros centra.

M AIANLIIT

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skie-
dikliu arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
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* Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo
krintan¢iy daikty saugokite ekrana.
Gallite susizeisti arba sugadinti gaminj.

ey * Niekada nelieskite $io gaminio ir antenos perkanijos arba Zaibavimo metu.
o Galite patirti elektros smagj.

« Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kistukinio lizdo — iSvédinkite atidarg
langus.
KibirkStys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

« SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités | techninés priezidros centra.

* Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo
elektros tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezidros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty,
- Gaminys skleidZia dimus arba nejprastg kvapa
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

* Jeiilgg laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, istraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos
gali atsirasti elektros nuotékis, iskilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

* Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo
negalima déti indy su skysgiais, pvz., vazy.

* Neinstaliuokite $io gaminio ant sienos, jei jis gali turéti salytj su tepalu ar riebaly garais.
tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.

* Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.

¢ Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad
antena prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smagj.
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6 SAUGOS INSTRUKCIJOS
........... L - * Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to,
S ;b venkite viety, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
e To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti

(\ Zmonés arba sugadintas gaminys.

* Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmu, kad apsaugotumeé-
te gaminj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suZeisti.

« Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standarting
VESA montavimo sasaja (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie
sienos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ |rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.

* Rekomenduojame Zzidrint televizoriy i$laikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj
atstuma nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

Seny, ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

« Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio karscio — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,

iros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.

EKITE pakartotinai nejkraunamy elementy j jkrovimo jrengini.

 |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.

* Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus
Sviesos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

Kai prijungiate i$orinius jrenginius, pvz., vaizdo zaidimy konsole, sitikinkite,
kad jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.

To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zzmonés arba
sugadintas gaminys.

M AIANLIIT

Gaminio nejjunkite | sieninj lizdg jkiSdami ir nei§junkite i$ jo iStraukdami
) ﬁ maitinimo kistukg. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
v Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smugj.
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« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymy, kad apsaugotuméte gaminj
nuo perkaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar
spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
To nesilaikant gali kilti gaisras.

* Bukite atsargus ir ilgg laikg zidrédami televizoriy nelieskite védinimo angy,
nes jos gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

« Nuolat apziarékite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, iStraukite jj, nebe-
naudokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéjg, kad jis pakeisty
kabelj tokiu pat.

* Neleiskite ant maitinimo jungties kais¢iy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

» Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio,
pavyzdziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar
mindymo. Ypac¢ atkreipkite démes;j j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur
kabelis iSeina i$ prietaiso.

« Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, pieStuku ar
raSikliu, taip pat bikite atsargis, kad jo nejbréZtuméte.

* Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelaikykite | jj jremty pirSty. Tai
darant ekrane atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymuy.

* Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tin-
klo, valykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subrai-
zyti arba iSblukinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu.
Niekada nenaudokite stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliy,
abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo
ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti
gaminys (deformacija, korozija ar 10ziai).

...... ‘-Wkglui‘renginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo $altinio, net
jei iSjungiamas JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir iStraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.
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* Perkeldami gaminj batinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunkite
maitinimo kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar
elektros smagio pavojus.
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* Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

* Kartg per metus kreipkités | klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio

daliy valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

« Patikékite visus techninés priezidros darbus kvalifikuotam specialistui.
Priezidra batina, kai prietaisas kokiu nors bidu sugadinamas, pvz., kai
pazeidziamas maitinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skys¢iy
ar daikty, kai prietaisas patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinka-
mai neveikia arba numetamas.

* Jeigu televizorius $altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra norma-
lu ir néra gaminio gedimas.

* Ekranas yra aukstyjy technologijy gaminys, kurio raika nuo dviejy iki
$esiy milijony pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) ryskiy
spalvy taskelius (raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra
gedimas ir neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy aliy gaminiuose ir tai néra priezastis,
dél kurios gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

* Galite pastebéti skirtinga ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant j jasy,
zidréjimo padétj (i$ kairés / desinés / virS8aus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gami-
nio charakteristikomis ir néra gedimas.

llga laikg rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipg, ekrano meniu, vaizdo Zai-
dimo siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo i§deginimu, dél kurio ekrane
iSlieka vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iS§deginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1
ar daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai zidrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano
krastuose.

Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra prieZastis, dél kurios gaminys
turéty bati pakeistas ar grazintas.

Skleidziamas garsas

Traskéjimas: traSkantis garsas Zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant
plastikui dél temperatiiros ir drégmés. Sis triukmas yra bdingas gaminiams, kuriuose reikalinga
terminé deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triukSmag suku-
ria auksty dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename
gaminyje tai gali skirtis.

Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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r 0 PASTABA

* Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

e Jasy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksléliy.

« Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties $altinj ar gaminio modelj.

| §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

« Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad baty sumazintos energijos sanaudos. Jei
nezidrésite televizoriaus ilgq laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sanaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energija, sumazinus vaizdo Sviesuma,
taip sumazés bendros eksploatavimo iSlaidos.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardaveéja, i$ kurio
isigijote & gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i§vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

= A DEMESIO

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty,
priedy.

* Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija
netaikoma.

» Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévelg, kurios nuimti negalima.

r 0 PASTABA

¢ Su jusy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

« Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir $io vadovo turinys gali bati kei¢iami be
iSankstinio jspéjimo.

¢ Optimaliai jungg¢iai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio
ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB
atminties kortelé netinka jasy televizoriaus USB prievadui.
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10 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Nuotolinis valdymo pultas
ir baterijos (AAA)

Naudotojo vadovas

(O 0000000 M)

Kabeliy laikiklis

S N-T-

Kabeliy tvarkymas

2EA

(Tik LB57**, LB58**-ZA/ZB/
ZG/ZJ, LB61*¥)

Pagrindas
(Tik LB49**-ZH)

Pagrindas
(Tik LB49**-ZB/ZG)

Pagrindas
(Tik LB57**, LB58**-ZA/ZB/
ZG/ZJ, LB61*)

]
"

@

Stovo korpusas / Pagrindas
(Tik LB58**-ZM/ZW)

Maitinimo kabelis
(Tik LB57**, LB58**, LB61**)




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 1
?
S
DC adapteris / Maitinimo Stovo varztai Stovo varztai
kabelis 2 EA, M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Tik LB49**) (Tik 28LB49**-ZH) (Tik 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55L.B58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
Stovo varztai Stovo varztai Tvirtinimo prie sienos
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 tarpikliai
(Tik 32/39LB58**-ZM) (Tik LB58**-ZM/ZW) 2EA
4EA, M4 x L20 (Tik 42LB57**, 42L.B58**)

(Tik 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Guma
2EA
(Tik LB58**-ZM/ZW)
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12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i§ anksto
nepranesus.

Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.

Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.

AN-MR500 AN.-VY‘IK:SOO o AN-VC5*
Stebuklingas nuotolinio ,Wi-Fi* / ,Bluetooth® fizinis ) L
Vaizdo skambuciy kamera
valdymo pultas raktas
LG garso jrenginys Tag On

*

Nuotolinio valdymo pultelj ,Magic” ir LG garso jrenginj (belaidj) galite naudoti tik naudodami ,Wi-Fi* /
,Bluetooth* fizinj rakta.
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Dalys ir mygtukai

Atipas: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Ekranas

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo ir
intelektualusis’ jutikliai
Maitinimo indikatorius

C tipas: LB58**-ZM/ZW

— Ekranas

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo ir
intelektualusis’ jutikliai
Maitinimo indikatorius

Valdymo svirties mygtukas®

B tipas: LB49**-ZB/ZG

— Ekranas

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo ir
intelektualusis' jutikliai
Maitinimo indikatorius

Valdymo svirties mygtukas®
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

1 Intelektualusis jutiklis - pagalvaplinkq pritaiko vaizdo kokybe.
2 Valdymo svirties mygtukas - Sis mygtukas yra TV ekrano apacioje.

0 PASTABA

* Pagrindiniame meniu pasirinke PARINKTYS galite nustatyti, kad maitinimo indikatorius baty,

jjungtas arba i$jungtas.

Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtuka arba pakreipdami jj j virSy, apacia

kairg arba desine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra i§jungtas, uzdékite pirstg ant valdymo svirties mygtuko
jjungimas ir paspauskite jj vieng karta, tada atleiskite mygtuka.
Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirstg ant valdymo svirties mygtuko
ir paspauskite jj vieng kartg kelioms sekundéms, tada atleiskite
Maitinimo mygtuka.
iSjungimas | (Taciau, jei ekrane matomas mygtukas ,Menu“ (Meniu),
paspaudus ir palaikius valdymo svirties mygtuka bus iSeinama i$
meniu.)
Garso Jei uzdedate pirsta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj
5 reguliavimas Lkalrg art_)a desine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo
pageidavima.
p Jei uzdedate pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj
rogramy |, . . o ) M o L
i virSy arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas iSsaugotas
valdymas
programas.

0 PASTABA

« Kai lie¢iate valdymo svirties mygtuka pirstais ir spaudziate jj aukStyn, Zemyn, j kaire arba j deSine,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka,
negalésite reguliuoti garsumo lygio ir iSsaugoty programy.

Meniu reguliavimas

Kai TV yra jjungtas, vieng kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka.
Meniu elementus(®, 3¢, X, <& ) galite reguliuoti paspausdami valdymo svirties mygtuka j virdy, apacia,

kaire arba desSine.

Uzdaryti |ISjungiamas maitinimas.

Nuostatos ||jungiamas pagrindinis meniu.

I18valo visus ekrano rodmenis ir vél grizta | TV zZidréjimo

hX#c

o
GO

Uzdaryti ..
rezima.
Iveséiy N,
. Pakeicia jvesties Saltinj.
sarasas
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Televizoriaus kelimas ir « Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
. - Zmones.
jUdInImaS * Pernesdami televizoriy rankomis laikykite ji

taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad
nesubraiZzytuméte ir nepazeistuméte televizoriaus
ir galétumeéte jj saugiai perveZzti nepriklausomai
nuo jo tipo ir dydzio.

A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

* Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote

arba déze. ¢ Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti
¢ Prie$ judindami arba keldami televizoriy, ir per daug nepurtyti.

atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus * Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,

kabelius. niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
» Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati kaire ar desSine.

nusuktas nuo jusy, kad nesugadintuméte. * Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis

gali susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

- A DEMESIO

¢ Valdydami TV bikite atsargus, kad
nesugadintumeéte i$sikiSusiy valdymo
svirties mygtuky.

Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.
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16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant stalo Televizoriaus tvirtinimas prie sienos
(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy  vertikalig
padétj.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpa nuo
sienos, kad uztikrintuméte tinkamg,
védinima.

1 Galinéje televizoriaus puséje ikiskite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.
- Jei vietoj varzty su aselémis jsukti varz-

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo

sienoje. P 5
tai, pirmiausia iSsukite Siuos varztus.
2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
f j E - sienos.
DEMESIO Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
* Nestatykite televizoriaus 3alia Silumos esancius varztus su asomis.
saltiniy, nes gali kilti gaisras ar biiti 3 Tvirtai sujunkite varZtus su gsomis ir sienos
padaryta kitokios Zalos. laikiklius tvirta virvute.

|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
ploks¢iu pavirsiumi.

r & DEMESIO

» PasirGpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

( 0 PASTABA

* Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie
bity pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai iSlaikyty televizoriy.

» Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite sigyti i$ vietos
pardavéjo.
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SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 17

Montavimas ant sienos |sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus

laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
sienos laikikl ant televizoriaus galinés pusés lenteléje.
ir pritvirtinkite jj prie tvirtos sienos statmenai
grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity, Isigyjamas atskirai
statybiniy medziagy, kreipkités j kvalifikuotus (prie sienos tvirtinamas laikiklis)
meistrus. . o ™
LG rekomenduoja, kad montavima atlikty Modelis 221.B49 28LB49
kvalifikuotas profesionalus montuotojas. VESA (AxB) 75x 75 100 x 100
Mes rekomenduojame naudoti LG prie sienos Standartinis sraig- (M4 x L10 M4 x L10
montuojamus laikiklius. tas
Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais Sraigty skaicius |4 4
laikikliais, prie sienos montuojamus laikiklius
naudokite ten, kur jrenginys yra atitinkamai Prie sienos tvirtina- |LSW1408 LSW1408
pritvirtintas prie sienos ir palikta pakankamai mas Ia.'k'kl's
vietos ioriniy jrenginiy_ prijungimui. Modelis 32/39LB57** | 42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
Standartinis sraig- |M6 M6
tas
Sraigty skaiCius |4 4
Prie sienos tvirtina- | LSW240B LSW440B
mas laikiklis MSW240 MSW240
Modelis 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standartinis sraig- |M6
tas

Sraigty skaicius |4
Prie sienos tvirtina- | LSW440B
mas laikiklis
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r A DEMESIO

* Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

tuomet judinkite arba montuokite
televizoriy. Antraip gali istikti elektros
smuagis.

Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir
sunkiai suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstovg,
ar kvalifikuotg darbuotoja.

Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises
i garantine priezidra.

Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
Zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy
priedy naudojimo, garantija netaikoma.
Varztas iSoriniame galinio dangéio
pavirSiuje turéty bati ne ilgesnis nei 8
mm. (Tik LB49**)

Tvirtinimo prie sienos pagrindas

— Galinis dangtis

Tvirtinimo prie sienos M
pagrindas ——«

Galinis dangtis —

Standartinis —%)

varztas
M4 xL10
—
Maks. 8 mm
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B 0 PASTABA

Naudokite varztus, kurie yra nurodyti
VESA standartiniy varzty specifikacijose.
Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje
yra montavimo vadovas ir reikalingos
detalés.

Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy
galite sigyti i$ vietos pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. |sitikinkite, kad
naudojate tinkamo ilgio sraigtus.

Jei reikia daugiau informacijos, Ziarékite
vadova, pateikiama su tvirtinimo prie
sienos laikikliu.

Tvirtindami tvirtinimo prie sienos laikiklj
prie televizoriaus, jstatykite tvirtinimo
prie sienos tarpiklius | televizoriaus
tvirtinimo skyles, kad televizoriy
galétumeéte pakreipti vertikaliu

kampu. (Tik 42LB57**, 42L.B58**)

0. _— Tvirtinimo prie

— . . ..
Q\ sienos tarpikliai
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove apra$ymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.
AtidzZiai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V arba

AAA), kad jq@ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy fQ \
dangtelj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirk$¢ia tvarka. 0

A DEMESIO

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.
* Nuotolinio valdymo pultelis nepridedamas nei vienoje i$ pardavimo rinky.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.
(Priklauso nuo modelio)

TVIRAD Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos
( A programa.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skai-
tmeninis rezimas.

Q. MENU Atveria spar¢iojo meniu langus.

GUIDE Rodo programy vadova.

AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso apra§ymo funkcija.

-] INPUT Pakeicia jvesties $altinj.

LIST Atveria jradyta programy sarasa.

L_I (tarpas) Atveria tuscig tarpa ekrano klaviatdroje. (Priklauso nuo
modelio)

Q. VIEW Grizta  prie$ tai ziiréta programa.
FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

1

——— e —pe—————————

INFO @ Rodo informacija apie dabartine programa ir ekrana.

A PAGE  Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

{& SMART |jungia ,Namai“ meniu.

&2 MY APPS Rodo programy sarasa.

D TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per
meniu langus ir parinktis.

OK @® Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jisy jvestis.

® BACK Grjztama | ankstesnj lygmen;.

EXIT I8valo ekrano rodmenis ir grizta | TV ZiGréjimo rezima.

APP/x Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (priklauso
nuo modelio)

REC/+ [ra8ymo paleidimo ir raSo rodymo meniu. (tik Time Machine
palaikantys modeliai)

LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesiogine TV).

Valdymo mygtukai (H, », 1l, €, W) Valdo ,Premium* turinj, Time
Machine™** arba ,SmartShare* meniu, arba su SIMPLINK suderinamus
irenginius (USB arba SIMPLINK, arba Time Machine™=").

g Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy
funkcijos. ((&): raudonas, (s=): Zalias, (&) geltonas, (@): mélynas)

B R
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=
m
-
c
=
<
=




=
m
_|
c
s
<
X

20 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

(Priklauso nuo modelio)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

®0e®

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis
rezimas.

[ RATIO Pakeitia vaizdo dydi.
-8 INPUT Pakeicia jvesties $altinj.

TV/RAD [/ Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmenings televizijos progra-
ma.

LIST Atveria jraytg programy sarasa.

L_I (tarpas) Atveria tusgia tarpa ekrano klaviattroje. (Priklauso nuo modelio)
Q. VIEW Grizta | pries tai zilrétgq programa.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

GUIDE Rodo programy vadova.

<= PAGE == Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

INFO @ Rodo informacija apie dabartine programa ir ekrana,
{2 SMART |jungia ,Namai“ meniu.

=22 MY APPS Rodo programy sarasa.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per meniu
langus ir parinktis.

OK @® Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jisy jvestis.
® BACK Grjztama | ankstesnj lygmen;.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

EXIT I8valo ekrano rodmenis ir grizta | TV Zidréjimo rezima.

1k

| A——

a Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkci-

jos. (3D: raudonas, (G=)): Zalias, (3%): geltonas, (@&): mélynas)

a TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.
LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesiogine TV).

Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.

Valdymo mygtukai (Hl, », Il, 4, W) Valdo ,Premium* turinj, Time Machine®**
arba ,SmartShare* meniu, arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB arba
SIMPLINK, arba Time Maching™*®).

REC/* [raSymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time Machine
tys modeliai)

R palaikan-
SLEEP ISsijungimo laikmacio nustatymas.
AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.

APP/x Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (priklauso nuo
modelio)
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NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau
pasiekti iSsamig informacijq apie televizoriy.

1 Paspauskite mygtuka {2 SMART, kad
galétumeéte naudotis ,Namai“ meniu.

2 Pasirinkite NUOSTATOS — PALAIKYMAS.

3 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite

OK®.

PALAIKYMAS
N
Progr. jrangos atnaujinimas
Vaizdo testas
Garso testas

Signalo testas

Gaminio/paslaugos info.
Programos inicijavimas
Naudotojo vadovas

'

TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad
uztikrintuméte geriausia jo veikima ir
pailgintuméte eksploatavimo trukme.

~ A DEMESIO

¢ Prie$ pradédami batinai iSjunkite
maitinima_ ir atjunkite maitinimo kabelj ir
visus kitus kabelius.

* Jeiilga laika televizorius bus paliktas be
priezidros ir nenaudojamas, atjunkite
maitinimo kabelj i$ sieninio elektros lizdo,
kad iSvengtuméte galimos Zalos dél zaibo
ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

¢ Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite
pavir$iy sausu, Svariu ir mink$tu audiniu.

* Norédami pasalinti didelius neSvarumus,
nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje
arba praskiestame Svelniame valiklyje
sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart
nus$luostykite sausu audiniu.

~ A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite
ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu,
nes galite subraizyti ekrang ir sukelti
vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikaly, nes jie gali
sugadinti gaminj.

¢ Nepurkskite ant pavirSiaus skysciy. Jei
{ televizoriy pateks vandens, gali kilti
gaisras, elektros smigis arba gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg
nuo maitinimo kabelio.
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GEDIMY SALINIMAS / SPECIFIKACIJOS

GEDIMY SALINIMAS

Problema Sprendimas

Nepavyksta « Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
valdyti « Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliaéiy.
televizoriaus « Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai idétos (P prie P, ©© prie
nuotolinio O).

valdymo pultu.

Néra nei vaizdo,

Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.

nei garso. « Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.
« Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
kitus gaminius.
Televizorius « Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros
netikétai tiekimas.
iSsijungia. « Patikrinkite, ar nustatymuose LAIKAS nejjungta funkcija Autom.
budéjimas (priklauso nuo modelio) / ISjungimo laikas / ISsijungimo
laikmatis.
» Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
i§sijungs automatiskai.
Kai jungiama * |$junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
prie kompiuterio 1% naujo prijunkite HDMI kabelj.
(HDMI/DVI), * Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.
rodoma ,Néra
signalo” arba
,Netinkamas
formatas®.

SPECIFIKACIJOS

(Priklauso nuo modelio)

BelaidZio LAN modulio (TWFM-B006D) specifikacijos

standartinis

IEEE802.11a/b/g/n

DazZniy diapazonas

2400-2483.5 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

ISvesties galia (maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2.4GHz: 11 dBm
802.11n — 5GHz: 12.5 dBm

* Kadangi atskirose $alyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne maZesnj nei 20 cm atstuma tarp
jrenginio ir jasy kdno. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV

* LG LED TV lieto LCD ekranu ar LED fona apgaismojumu.

Pirms ierices izmanto$anas rlpigi izlasiet $o rokasgramatu un
saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com
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LICENCES / ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS
2 / AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegatu papildinformaciju par licencém,
apmeklgjiet timek|a vietni www.lg.com.

nemros  IHIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
ierice, ludzu, apmeklIgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiestbu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

art CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veik§8anas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegatu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmeklgjiet vietni www./g.com.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas, ludzu, rapigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:

- tieSos saules staros;

- telpa ar augstu mitruma Iimeni, pieméram, vannas istaba;

- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriéu, tuvuma;

- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai

ellas iedarbibai;

- vietd, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;

- Qdens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.

Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas
triecienu, radtt ierices bojajumus vai deformaciju.

Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdaksu. Kontaktdaksai ir jabat
viegli pieejamai.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada
kontakti ir slapji vai putek|aini, nosusiniet kontaktdakSu vai noslaukiet putek-
lus.

Parlieka mitruma dé| varat gat navéjosu elektrotraumu.

Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot
neiezemétas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

(& [N
N — S|
F

NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieme-
ram, silditaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot S0 nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas
triecienu.
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* Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens
ieplG$anu telpa.
Udens ieplGSana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas
triecienu.

* Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli
nekaratos televizora aizmuguré.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

* Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

* lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.
Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek
norits, izraisiet personai vems$anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat
vinila iepakojums var izraistt nosmak$anu. Glabajiet to bérniem nepieejama
vieta.

* Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

* Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns
tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

* Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja
otrs ta gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie
stravas vada uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.
Tadgéjadi varat gat navejosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojoSas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga
apieSanas ar viegli uzliesmojo$am vielam.

* Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes,
irbuliSus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojo$as lietas, pieméram, papiru un
sérkocinus. Tpaa uzmaniba ir japievéers, bérniem esot ierices tuvuma.
lesp&jams elektriskas stravas trieciena, aizdeg$anas vai traumu risks. Ja
iericé nok|ust sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un
sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

* Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu
(atSkaidTtaju vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektris-
kas stravas triecienu.

NSIAIALVY
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* Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana
uzkrit priekSmeti.
Tadgjadi varat gt traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

QC/;\J * Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens
R - laika.
8@ Tadéjadi varat gat navejosu elektrotraumu.
- Ny

* Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplude. Atve-
riet logus un izvédiniet telpu.
Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdegS§anos no dzirksteles.

* Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraist ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo-
Sanas centru.

« Jarodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici
no elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas
centru.

- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nokJuvusi sveskermeni
- lerice rada diimus vai neparastu smaku
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
Uzkrajusies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinasanas
var izraisit elektribas nopladi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities skidrums,
un uz ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.

* Neuzstadiet o produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas vai e|las dimu ietekmei.
var sabojat produktu un izraisit ta nokriSanu.

A UZMANIBU!

* Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilpu.

« Starp aréjo antenu un elektrotikla iniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai
Inija netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.
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6 DROSIBAS NORADIJUMI

- * Neuzstadiet ierici nedro$as vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai

slipam virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai

kur ierici nevar pilnigi atbalstit.

(\ Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai
Vi ~ ierices bojajumus.

* Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodroSina papildu [tdzekl]i, lai nepielau-
tu ierices apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot
traumas.

« Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu
stiprindjuma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina
komplektu (papildu detalas), piestipriniet to ripigi, lai ierice nenokristu.

* Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraistt ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trie-
ciena risku.

+ Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2-7 reizes lielaks
par ekrana diagonales garumu.
ligsto$a televizora skati$anas var veicinat redzes migloSanos.

Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkar§anu vai iztecéSanu.

®
‘%

« Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros,
eglabajiet pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

EVIETOJIET neladéjamas baterijas 1adéSanas ierice.

* Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tds sensoru neatrastos priek§meti.

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada
gadijuma aptumsojiet telpu.

Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospé|u konsoles, parbaudiet, vai
savienojuma vadi ir pietiekami gari.

Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices
bojajumus.

Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligz-
dai vai atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadejadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraisit elektriskas stravas
triecienu.

3
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DROSIBAS NORADIJUMI 7

¢ Lddzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadisanas norades, lai novérstu ierices
parkar$anu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai

sienas skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

)
§i

* Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgstosi skataties televizoru, jo atve-
res var sakarst. Tas neietekmé §Ts ierices darbibu vai veiktsp&ju.

* Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvie-
nojiet to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu
pilnvarota apkopes veicé&ja rezerves vadu.

* Nepielaujiet putek|u uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligz-
da.
Tas var radit ugunsbistamibu.

« Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lietoSanas —
savérpSanas, mezgliem, saspieSanas, ievér§anas durvis un samisanas.
Pievérsiet uzmanibu kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka arf vietai,
kur vads iznak no ierices.

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priek8metu, pieméram, naglu,
zimuli vai pildspalvu, un neskrapéjiet to.

» Nepieskarieties ekranam un ilgsto$i neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana
varat radrt Tslaicigu kroplojumu.

« Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet
ierici ar mikstu draninu. Parmeérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit
krasu bojajumus. Nesmidziniet uz ierices deni un netiriet to ar slapju dra-
ninu. Nekad neizmantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai rdpniecisko
spodrinataju, abrazivu Iidzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. Iidzekli, kas
var radtt ierices un tas panela bojajumus.

Neieverojot o nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas
triecienu vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

* Kamer S ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas
energijas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

* Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdaksu un izvelciet to no kontakt-
ligzdas.
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

* Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus,
antenas kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai
elektriskas stravas trieciena bistamibu.
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* Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat git traumas.

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru, lai iztiritu ierices
iek$éjas detalas.
Uzkrajusies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

* Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope
ir nepiecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads
vai kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice
nokluvusi lietd vai slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomes-
ta.

* Ja ierice pieskaroties $kiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir nor-
mala paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

 lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu izskirtspéju —
no diviem [1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet
sTkus melnus un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus
1 ppm izméra. Tas nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices

veiktsp&ju un droSumu.
Sada paradiba ir novérojama art treSo pusu iericém, un uz to neattiecas
apmainas vai atlidzibas nosacijumi.

« Panelim atkariba no skati$anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no aug-
Sas/apaksas) var bat atskirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspéju, un ta
nav nepareiza ierices darbiba.

i o

¢ Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvél-
ne, videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek
aizturéts — notiek ta saucama attéla pielip§ana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos
nav ietverta.
Izvairieties no ilgstos$as (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fiksé-
ta attéla radiSanas ekrana.
Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipSana var veidoties panela
malas.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosactjumi.

* Atskanota skana
,Krak§koss” troksnis: krakskosu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada
plastmasas termiska sarau$anas temperattras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novéro-
jama izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona:
nelielu troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu.
Dazadam iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktsp&ju vai droSumu.
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B 0 PIEZIME

Redzamais attéls var atSkirties no jasu televizora ekrana attélota.

Jasu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atkirties no Saja rokasgramata redzamas.
Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

Nakotné $is televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezZima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

Samazinot attéla spilgtuma Iimeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var
ievérojami samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainoSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atSkirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

r A UZMANIBU!

Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmizu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.
Daziem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

( 0 PIEZIME

lerices komplektacija ieklautie piederumi var atSkirties atkartba no modela.

Atjauninot ierices funkcijas, $aja rokasgramata noraditas ierices specifikacijas vai saturs var tikt
mainTts bez iepriek$€ja bridinajuma.

Lai izveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém ir jabat ietvaram, kura
biezums ir mazaks par 10 mm un platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas
karte neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tadu pagarindjuma kabeli, kas atbalsta USB 2.0.

c
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10 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Talvadibas pults un bateri-

jas (AAA)

Lietotaja rokasgramata

(O 0000000 M)

Kabelu turétajs

%)

Kabe|u parvaldiba
2EA

(Tikai modelim LB57**,
LB58**-ZA/ZBIZGIZJ,
LB61**)

e

Stativa pamatne
(Tikai modelim LB49**-ZH)

Stativa pamatne
(Tikai modelim LB49**-ZB/

ZG)

Stativa pamatne
(Tikai modelim LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZGIZJ,
LB61**)

ol

-
(i

Stativa korpuss/Stativa
pamatne
(Tikai modelim LB58**-ZM/

ZW)

Stravas vads
(Tikai modelim LB57**,
LB58**, LB61**)
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DC adapteris / Stravas
vads
(Tikai modelim LB49**)

Statna skriives
2 EA, M4 xL10
(Tikai modelim 28LB49**-ZH)

Statna skriives

4EA, M4 x L14

(Tikai modelim
39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

Statpa skriaves

2EA, M4 x L20

(Tikai modelim 32/39LB58**-
ZM)

4EA, M4 x L20

(Tikai modelim 32LB57**,
32LB58**-ZA/IZB/ZG/ZJ)

)

Statna skrives

4EA, M4 x L20

(Tikai modelim LB58**-ZM/
ZW)

Sienas stiprinajuma
starplikas

2EA

(Tikai modelim 42LB57**,
421L.B58*%)

Gumija

2EA

(Tikai modelim LB58**-ZM/
ZW)
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12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Jaiegadajas atseviski

AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek$&ja bridinajuma, lai uzlabotu
kvalitati.

Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem,
razotaja apsvérumiem vai politikas.

AN-WF500
AN-MR500 - AN-VC5**
L= s - Wi-Fi/Bluetooth )
Magiska talvadibas pults ) Videozvanu kameru
sargspraudnis

LG audio ierice Tag On

*

Magiska talvadibas pults un LG audio ierici (bezvadu) varat izmantot tikai, ja lietojat Wi-Fi/Bluetooth
sargspraudni.
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Detalas un pogas

Atips: LB49**-ZH, LB57**, B tips: LB49**-ZB/ZG
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
— Ekrans — Ekrans
Skalruni Skalruni

Talvadibas pults sensors
un inteligentais sensors’

~ L Talvadibas pults sensors
Baro$anas indikators P

un inteligentais sensors’
Baro$anas indikators

Kursorsviras poga’

C tips: LB58**-ZM/ZW
— Ekrans
] =
Skalruni
i \
——U

Talvadibas pults sensors
un inteligentais sensors'
Baro$anas indikators

Kursorsviras poga’
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

1 Inteligentais sensors - pielago attéla kvalitati atbilstosi apkartéjai videi.
2 Kursorsviras poga - ST poga atrodas zem televizora ekrana.

(QP.EM

+ Stravas indikatora lampinu varat iestatit ka ieslégtu vai izslégtu, galvenajas izvéInés atlasot IESPEJA.

Kursorsviras pogas izmantoSana

Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

Pamatfunkcijas

Ja TV ir izslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas,

leslégsana vienreiz nospiediet un atlaidiet.
Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas,
- vienreiz nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.
IzslégSana

(Tomeér, ja ekrana jau ir redzama izvélnes poga, nospiediet un
turiet kursorsviras pogu, lai izietu no izvélnes.)

Skaluma Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to pa
reguléSana | kreisi vai pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma Iimeni.

Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to
uz aug$u vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas Iidz
vajadzigajai.

Programmu
vadiba

b

0 PIEZIME

¢ Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa
labi, uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedTsit kursorsviras
pogu, nevarésit korigét skaluma ITmeni un saglabatas parraides.

Izvélnes pielagosana

Ja TV ir ieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu.
Lai pielagotu izvélnes elementus(®, %8, X, ¢®), parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi
vai pa labi.

Aizvert Izslédz ierici.

lestatijumi |Piek|Ust galvenajai izvélnei.

Aizver ekrana paradito saturu un atgriezas TV skati$anas

hX#c

Aizvert o

rezima.
levades o

Maina ievades avotu.
saraksts

o
&
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Televizora cel$ana un
parvietosana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu
vai nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi
neatkarigi no televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

¢ Vienmér centieties nepieskarties
ekranam, jo tada veida varat radtt ta
bojajumus.

* Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.
Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam
prom no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

Stingri satveriet televizora ietvara augséjo
un apaks$éjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna
vai skalruna restiSu vietas.

N NP
g

.

.
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

.

~ A UZMANIBU!

Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
2 personam.

Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka
redzams attéla.

Parvadajot televizoru, sargiet to no
triecieniem un parliekas vibracijas.
Parvietojot televizoru, turiet to vertikali.
Nekad negrieziet televizoru uz saniem un
nelieciet to pa kreisi vai pa labi.
Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to
nesaliektu un $adi nesabojatu ekranu.

* Stradajot ar TV, uzmanieties, lai
nesabojatu izvirzamo kursorsviras pogu.
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu Ilidz
sienai, lai nodro$inatu pareizu ventilaci-

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

A UZMANIBU!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat
izraisTt ugunsgréku vai cita veida
bojajumus.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem §T iespéja ir pieejama.)

1 levietojiet un pievelciet cilpskraves vai
televizora kronsteinu un skrives televizora
aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bult-
skraves, izpemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskrivém uz televizora aizmugurégjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

r & UZMANIBU!

¢ Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
un taja nekaratos.

r 0 PIEZIME

¢ |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi,
kas ir pietiekami izturigs un liels, lai droSi
atbalstitu televizoru.

* Kronsteini, bultskrGves un virves
komplekta nav iek|autas. Papildu
piederumus varat iegadaties pie vietéja
izplatitaja.
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UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprinajuma
kronsteinu (papildu piederums) pie televizora
aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stiprindjuma kronsteinu pie stingras sienas, kas
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru
pie citiem bdvmaterialiem, l0dzu, sazinieties ar
kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinaSanu pie sienas veikt
kvalificétam uzstadi$anas profesionalim.

Meés iesakam izmantot LG sienas stiprindjuma
kronsteinu.

Ja neizmantojat LG sienas stiprinaSanas
kronsteinu, izmantojiet tadu sienas stiprinasanas
kronsteinu, kas pienacigi nostiprina ierici pie
sienas un nodrosina pietiekami daudz vietas
aréju ieriu pievienosanai.

Noteikti izmantojiet skrives un sienas
stiprindjuma kronsteinu, kas atbilst VESA
standartam. Talak redzamaja tabula ir noradtti
sienas stiprindjuma komplektu standarta izmeri.

Atseviski iegadajams piederums

(sienas stiprinajuma kronsteins)

Modelis 221 B49** 28LB49**
VESA (AxB) 75x75 100 x 100
Standarta skria- (M4 x L10 M4 x L10
ve
Skravju skaits |4 4
Sienas stiprina-|[LSW140B LSW140B
juma krons-
teins
Modelis 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (AxB) 200 x 200 400 x 400
Standarta skra- |M6 M6
ve
Skravju skaits |4 4
Sienas stiprina- |LSW240B LSW440B
juma krons- MSW240 MSW240
teins
Modelis 60LB58**

60LB61**
VESA (AxB) 400 x 400
Standarta skra- (M6
ve
Skravju skaits |4
Sienas stiprina- |LSW440B
juma krons-
teins

A
B

>
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18 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

r A UZMANIBU!

* Vispirms atvienojiet stravas padevi
un péc tam parvietojiet vai uzstadiet
televizoru. Pretéja gadijuma varat sanemt
elektriskas stravas triecienu.

* Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radit
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprindjumu un sazinieties ar vietéjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

* Nepievelciet skrives par stingru, jo
tadéjadi varat radtt televizora bojajumus
un anulét garantiju.

¢ Izmantojiet skrives un sienas
stiprindjumus, kas atbilst VESA
standartam. Garantija neattiecas uz
bojajumiem un traumam, ko radijusi
neatbilsto$a lietoSana vai nepiemérotu
piederumu izmanto$ana.

» Skrdves garums no aizmuguréja vacina
aréjas virsmas nedrikst parsniegt 8 mm.
(Tikai modelim LB49**)

Sienas montazas paliktnis

i Aizmuguréjais
vacing

Sienas montazas paliktnis-ﬂ

Aizmuguréjais vacing —s

Standarta skrive —%
M4 x L10

Maks. 8 mm

( 0 PIEZIME

¢ |zmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

 Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

* Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietgja izplatitaja.

« Skrivju garums ir atkarigs no sienas
stiprinajuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skrives.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprindjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

« Ja pievienojat televizoram sienas
stiprindjuma kronsteinu, ievietojiet
sienas montazas starplikas televizora
sienas stiprindjuma atverés, lai
novietotu televizoru vertikala lenkT.
(Tikai modelim 42LB57**, 42L.B58**)

O\/ Sienas stiprinajuma
— \@ starplikas

S
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TALVADIBAS PULTS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam.
Ladzu, rapigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

vai
Lai nomainttu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas Q
(1,5 V AAA), ievietojot tas atbilstosi nodalljuma redzamajam polaritates noradem A &
@ un @ un aizveriet bateriju nodalijuma vacinu. 0

Lai izpemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

A UZMANIBU!

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.
« Talvadibas pults nav ieklauta komplekta visos tirgos.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi preti televizora talvadibas sensoram.
(Atkartba no modela)

TVIRAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezimu digitalaja rezima.

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

GUIDE Parada programmu celvedi.

o—| AD Nospiezot AD pogu, tiks iesp&jota audio apraksta funkcija.
-5 INPUT Maina ievades avotu.

LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.

L_I (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojot ekrana tastatdru. (Atkariba
no modela)

Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.
FAV Piekl|uve izlases programmu sarakstam.

e N

.

————— e ———————

I

INFO (© Skata informaciju par pasreiz&jo programmu vai ekranu.
A PAGE \/ Parvietojas uz iepriek$&jo vai nakamo ekranu.
SETTINGS Piekluve galvenajam izvélném.

{2 SMART Piek|dst izvélnei Sakums.

=z2 MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

n Teleteksta pogas Sis pogas izmanto teletekstam.

Navigacijas pogas (uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai
opcijas.

OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Nodzés$ radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skati$anas
funkcijas.

APP/x Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkariba no modela)
REC/* Saciet ierakstit un paradiet ierakstiS8anas izvélni. (tikai Time
Machine™*** atbalstits modelis)

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skatiSanas rezima.

Vadibas pogas (H, P>, Il, 4, W) Vada Premium saturu, Time
Machine®** vai SmartShare izvélnes, vai SIMPLINK saderigas ierices
(USB vai SIMPLINK vai Time Machine®**®).

%résainés pogas Lauj pieklat dazu izv%Tpaéém funkcijam.
(CsD): sarkana, : zala, (&): dzeltena, : zila)

e
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20 TALVADIBAS PULTS

(Atkariba no modela)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

®0e®

SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru reZimu digitélaja rezima.
[ RATIO Maina attéla izmérus

-] INPUT Maina ievades avotu.

TV/RAD /D) Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

LIST Piek|uve saglabato programmu sarakstam.

L_I (Atstarpe) levieto tuk§umzimi, izmantojot ekrana tastataru. (Atkariba no
modela)

Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.
FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.
GUIDE Parada programmu celvedi.

<= PAGE = Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.

INFO () Skata informaciju par pasreiz&jo programmu vai ekranu.
{2 SMART Piek|ist izvélnei Sakums.

=22 MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvénes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélnem.

EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgrieZas pie televizora skati$anas funkcijas.

1k

| A——

D krasainas pogas Lauj piek|dt dazu izvélpu Tpasam funkcijam.
(@&D: sarkana, é]: zala, (3): dzeltena, (32D: zila)

a Teleteksta pogas Sis pogas izmanto teletekstam.

LIVE TV AtgrieZas tieSraides TV skatiSanas rezima.

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

Vadibas pogas (l, P>, I, €, W) Vada Premium saturu, Time Machine™* vai
SmartShare izvéines, vai SIMPLINK saderigas ierices (USB vai SIMPLINK vai
Time Machine™®®).

REC/x Saciet ierakstit un paradiet ierakstidanas izvélni. (tikai Time Maching®®”
atbalstits modelis)

SLEEP lestatiet miega taimeri.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.

APP/x Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkaribd no modela)
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LIETOTAJA CELVEZA
LIETOSANA

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat siku infor-
maciju par televizoru.

1 Nospiediet pogu {2 SMART, lai piekldtu
Sakums izvélnei.

2 |zvélieties IESTATIJUMI — ATBALSTS.

3 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet

OK®.

ATBALSTS
N
Programmataras atjauninasana
Attéla parbaude
Skanas parbaude
Signala parbaude
Inform. par prod./pakalpoj.

Lietojumprogrammas inicializé$ana

Lietotaja rokasgramata

v

TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako
attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

r A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu
ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéejadi
varat saskrambat ekranu un attéls var tikt
izkroplots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas
ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji,
insekticidi, gaisa atsvaidzinataji,
smérvielas, jo tas var sabojat ekrana
apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

« Lai notiritu puteklus vai nelielus netirumus,
tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.

¢ Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar
mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai
adeni, kuram pievienots maigs mazgasanas
lidzeklis. P&éc tam tdlt noslaukiet ar sausu
draninu.

B A UZMANIBU!

* Vienmeér centieties nepieskarties
ekranam, jo tada veida varat radtt ta
bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana
virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta
varat saskrambat ekranu un attéls var tikt
izkrop|ots.

* Nelietojiet kKimiskas vielas, jo tas var bojat
ierici.

* Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja
televizora iek|Ust Gdens, tas var izraistt
ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus putek|us un netirumus,
kas sakrajusies uz stravas vada.

NS3AIALV
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PROBLEMU NOVERSANA

Problema

Risinajums

Nevar vadit televizora
funkcijas, izmantojot
talvadibas pulti.

Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérs|u.
Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas () ar @), O ar O).

Nerada attélu, un nav
skanas.

Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors pek3ni

Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bat partraukta.

ekrana redzams
uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

izslédzas. » Parbaudiet, vai Aut. gaidstave (Atkariba no modela) / IzslegSanas laiks / Miega
taimeris funkcija ir aktivizéta iestatijumu sadala LAIKS.
» Ja televizors ieslégta rezima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslegts
15 minates tam, kad nebis veikta neviena darbiba.
Piesledzoties  |zslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
datoram (HDMI/DVI), * Atkal pievienojiet HDMI kabeli.

Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.

SPECIFIKACIJAS

(Atkariba no modela)

Bezvadu LAN modula (TWFM-B006D) specifikacija

Standarta

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvencu diapazons

No 2400 Iidz 2483.5 MHz
No 5150 Iidz 5250 MHz
No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus ES)

Izejas jauda (maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n-2.4 GHz: 11 dBm
802.11n-5 GHz: 12.5 dBm

par lietotaja vidi.

« Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar mainTt vai pielagot
darbibas frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.
« STierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums

Ce01970
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@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvetljenjem.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego $to pocnete da koristite
uredaj i sacuvajte ga za buducéu upotrebu.

www.lg.com



®

LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM
2 / KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

nemres  IHIITI DIVX < dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE -
2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, mozZete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troskove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da
poSaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG
UREDAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www./g.com.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre kori§éenja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeca okruzenja:

- Na lokaciju direktno izlozenu sunéevim zracima

- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila

- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji
generiSu toplotu

- U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlazivaca gde lako mogu biti izloZeni
dejstvu pare ili ulja

- U zonu izloZenu kisi ili vetru

- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije

uredaja.

* Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

« Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek ostati
u funkcionalnom stanju.

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kon-
takt utikaca mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikag ili obriSite prasinu.
ViSak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

* Osigurajte da kabl za napajanje bude prikljuéen na uzemljenu strujnu insta-
laciju. (Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

* Dobro priévrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne priévrstite dobro kabl za napajanje, moze doci do pozara.

* Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vruéim predmetima
poput grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do opasnosti od pozara ili strujnog udara.
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* Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade
kako biste spregili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i
strujni udar.

« Prilikom montaZe televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da
kablovi za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozZara i strujnog udara.

* Ne prikljuCujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti€nicu sa vise
priklju¢aka.
U suprotnom moze do¢i do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom prikljuéivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze do¢i do povrede ili oStecenja uredaja.

* Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od
domasaja dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do
njegovog sluéajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite
ga u najblizu bolnicu. Pored toga, PVC ambalaza moZze izazvati gu$enje.
Drzite je dalje od domas3aja dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze do¢i do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

* Pazljivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu¢aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

* Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla
za napajanje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne
dodirujte kabl za napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.
Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja za-
paljivih supstanci.

* Nemojte da ispustate metalne predmete poput nov¢i¢a, igala za kosu, met-
alnih Stapova ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira
i Sibica. Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.
Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite
strani predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom
(razredivaem ili benzenom). Moze doci do pozara ili strujnog udara.
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* Pazite da uredaj ne bude izloZzen udarcima, da niSta ne upadne u njega i
nemoijte da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oSteéenje uredaja.

QC’,IZ‘J * Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevre-
X " mena.
86 Strujni udar vas moze ubiti.
- 3

* Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i
provetrite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina usled varni¢enja.

« Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze doéi do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

* Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz
elektricne mreze i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je oste¢en
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poceo da se dimi ili Gudno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za
napajanje iz njega.
Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze
dovesti do nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i
na njega se ne smeju stavljati predmeti napunjeni teéno$éu, poput vaza.

* Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izloZzen dejstvu ulja ili uljne pare.
To moze dovesti do oSteéenja uredaja i njegovog padanja sa postolja.

* Uredaj instalirajte na mestu koje nije izlozeno radio-talasima.

¢ |zmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se
izbeglo da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u sluaju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.
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- * Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnu-
tih povrsina. Takode izbegavajte montazu na mestima izlozenim vibraciji i
mestima koja ne podupiru uredaj u potpunosti.
(\ U suprotnom moze do¢i do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati

Vi ~ povrede ili oSteéenje uredaja.

* Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake
kako biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze do¢i do preturan-
ja uredaja, $to moze izazvati povrede.

* Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje
na zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocdu interfejsa za
montiranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

Ne meSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

« Baterije ne smeju biti izlozene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sun¢eve
etlosti, kamina i grejalica.

stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.

== * Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne
| - nalaze nikakve prepreke.
_._i// 5

* Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moZe ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu€aju zamracite sobu.

Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigura-
jte da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.

U suprotnom moze do¢i do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili
ostecenje uredaja.

Ne uklju€ujte i ne isklju€ujte uredaj postavljanjem utikaca u uti¢nicu,

) ﬁ ) odnosno izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto
prekidaca.)

To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.
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* Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste
sprecili pregrevanje uredaja.
- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na

policu ili u ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

)
§i

* Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja tele-
vizije, zato §to mogu postati veoma vruci. To ne uti€e na rad i performanse
uredaja.

* Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu¢aju da primetite vidno oStec¢enje ili habanje, izvucite
ga iz uticnice, prekinite sa koriS¢enjem uredaja i zatrazite od ovlaS¢enog servisera da vam zameni
kabl drugim s istom oznakom modela.

* Pazite da na kontakte utikaca i utiCnicu ne pada prasina.
To moze izazvati opasnost od pozara.

« Zaétitite kabl za napajanje od fizickih i mehanickih oste¢enja, kao $to su
uvrtanje, savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gaZzenje. Posebno
obratite paznju na utikace, zidne uti¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz
uredaja.

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili o$trim predmetima poput eksera, obi¢ne
ili hemijske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

¢ Izbegavajte da duze vreme drzZite prste na ekranu. To moze dovesti do
privremene izobli¢enosti slike na njemu.

* Prilikom ¢i$¢enja uredaja i njegovih delova, najpre isklju¢ite napajanje, a
zatim ga obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogre-
botina ili gubitka boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga
vlaznom krpom. Ni u kom slucaju nemojte da koristite sredstva za ¢is¢enje
stakla, sredstva za poliranje automobila ili industrijska sredstva za poliranje,
abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer moze do¢i do ostecenja uredaja.
U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili o$tecenja uredaja
(izobli¢enja, korozije ili pucanja).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti€nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona,
bez obzira na to da li ste ga iskljugili pomo¢u PREKIDACA.

* Da biste izvukli kabl iz utiénice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati
poZzar.

* Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre iskljuite napajanje. Zatim
izvucite kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
MozZe doc¢i do oStecenja televizor ili kabla za napajanje, Sto moze izazvati

{?‘éﬁ 6 opasnost od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuéi u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da
obave dve osobe.
U suprotnom moze doéi do povrede.

* Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutrasdnjih delova
uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze doc¢i do mehanickih kvarova.

* Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama.
Servisiranje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko
je kabl za napajanje ili utika¢ oSte¢en, ukoliko je na uredaj prosuta te€nost
ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko je bio izloZen kisi ili vlazi, kao i
ukoliko ne funkcionise ispravno ili je ispusten.

¢ Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom ukljuéenja moze do¢i do malog
Lreperenja“. Ovo je uobi¢ajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom
smislu neispravan.

¢ Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom
od dva do Sest megapiksela. Na panelu mozZete da uocite si¢usne crne
tacke i/ili svetle tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne
predstavljaju kvar i ne uti€u na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze
pravu na zamenu ili povracaj novca.

* Mozda cete uociti razliCito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta
posmatranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan
sa funkcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

« Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz
video-igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu,
$to je poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.
Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat
ili duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

¢ Zvuci koje uredaj stvara
4Krckanje": Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili iskljucivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobicajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike
brzine koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generi§e Sum niskog nivoa. Ovaj
Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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» Va$ uredaj moZe izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaSeg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

* Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela
uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

* Televizor se moZe prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanijila potrosnja energije. Televizor treba da
isklju¢ite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrodnju elektri€ne energije.

* Potro$nju elektriéne energije mozete znac¢ajno smanjiti ako smanjite nivo osvetljenosti, &ime smanjujete i
ukupne tekuce troskove.

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledece stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja
i stavki.

~ A OPREZ

» Radi va$e bezbednosti i duZzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
» Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
* Pojedini modeli se isporuéuju s tankom folijom pri¢vr§éenom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

( 0 NAPOMENA

* Pribor koji se isporu€uje uz uredaj moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

« Specifikacija uredaja i sadrzaj ovog priru¢nika se promeniti bez prethodne najave zbog
unapredenja funkcija uredaja.

* Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaji imaju otvore &ija je debljina
manja od 10 mm, a $irina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze
umetnuti u USB priklju¢ak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 2.0.
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O 0000000 M)

Daljinski upravlja¢ i baterije Korisnicki priruénik Drzac kabla

(AAA)

Dodatak za fiksiranje kabla Osnova postolja Osnova postolja

2EA (Samo za modele LB49**- (Samo za modele LB49**-
(Samo za modele LB57**, ZH) ZB/ZG)
LB58**-ZA/ZB/ZGIZJ,

LB61**)

)

Osnova postolja Telo postolja / Osnova Dual play naocare
(Samo za modele LB57**, postolja (Samo za modele LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZGIZ, (Samo za modele LB58**- LB58**, LB61**)

LB61*) ZM/ZW)
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.
&
DC adapter / Dual play Zavrtnji za postolje Zavrtnji za postolje
naocare 2 EA, M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Samo za modele LB49**) (Samo za modele 28LB49**- (Samo za modele
ZH) 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
Zavrtnji za postolje Zavrtnji za postolje Odstojnici zidnog nosaéa
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Samo za modele (Samo za modele LB58**- (Samo za modele 42LB57**,
32/39LB58**-ZM) ZM/ZW) 421.B58**)

4EA, M4 x L20
(Samo za modele 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Gumeni poklopac

2EA

(Samo za modele LB58**-
ZMIZW)
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja
kvaliteta.

Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.

Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova
rada i smernica proizvodaca.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5*

Magic¢ni daljinski upravlja¢ Hardverski klju¢ za Wi-Fi/ Kamera za video pozive
9 ! pravi Bluetooth P

LG uredaj za zvuk Tag On

*

Magi¢ni daljinski upravlja¢ i LG audio uredaj (beZi¢ni) mozete da koristite isklju¢ivo u kombinaciji sa
Wi-Fi/Bluetooth klju¢em.
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Delovi i dugmad

Tip A: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Ekran

Zvuenici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator rada

Tip C: LB58**-ZM/ZW

— Ekran

Zvuénici

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni' senzori
Indikator rada

Upravljaéko dugme’

Tip B: LB49**-ZB/ZG

— Ekran

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator rada

Upravljaéko dugme®
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1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike koji odgovara okruzenju.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana televizora.

0 NAPOMENA

Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravljatkog dugmeta gore,

dole, levo ili desno.

Osnovne funkcije

Kada je TV isklju€en, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite

@ Ukljucivanje ga jednom te pustite.
Kada je TV uklju€en, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
IsKliuGivanie drZite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.
! ) (Medutim, ako je dugme Menu (Meni) na ekranu, kada pritisnite i
zadrzite upravljatko dugme, zatvori¢ete Menu (Meni).)
— Upravljanje | Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga levo ili
— zvukom desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.
Kontrola Ako stavite prst iznad upravljatkog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dole, mozZete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

0 NAPOMENA

* Ako stavite prst na upravljacko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite pazljivi
kako ne biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljacko dugme, neéete
mo¢i da podeSavate nivo jacine zvuka i saduvane programe.

Podesavanje menija

Kada je TV uklju€en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke(O, %, X, <®) menija moZete podesavati pomeranjem upravljatkog dugmeta gore, dole, levo ili

desno.

Iskljucivanje
televizora

Iskljucite napajanje.

Podesavanja |Pristupanje glavnom meniju.

Zatvori Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

e
GO

hX % G

Ulazna Lista |Promena ulaznog signala.
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Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego $to zapo€nete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako biste
sprecili ogrebotine ili oStec¢enja tele vizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli¢inu televizora.

( A OPREZ }

* Ne dodirujte ekran, jer ga moZzete ostetiti.

* Preporucuje se da televizor premestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je isporucen.

Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.
Televizor drzite tako da ekran bude okrenut
od vas kako biste izbegli oSteéenja.

Cvrsto drzite gorniji i donji deo okvira
televizora. Vodite racuna da ne drzite
providni deo, zvuénik ili reSetku zvuénika.

N NP
g
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'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
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'
'
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* Transport velikog televizora treba da
obavljaju najmanje 2 osobe.

¢ U slucaju ruénog transporta, televizor drzite
na nacin prikazan na sledecoj slici.

* Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

Prilikom transporta televizor drZite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se
uvijanjem mogao ostetiti ekran.

r A OPREZ

» Kada rukujete televizorom, vodite racuna da
ne ostetite izboeno upravljacko dugme.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozZaj na
stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora
toplote niti na njih, jer to moze dovesti do
pozara i drugih ostecenja.

Priévrséivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s usicom ili
nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obicni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i pricvrstite ga
zavrtnjima.

Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto povezZite zavrtnje sa
usicama i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom
polozaju.

= & OPREZ

* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

~ 0 NAPOMENA

» Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze
da nosi televizor.

* Nosacdi, vijci i konopac nisu isporu¢eni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti
kod lokalnog distributera.
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Montiranje na zid

PaZljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala,
obratite se kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montazer.

Preporucujemo da koristite LG zidni nosac.
Kada ne koristite LG zidni nosag, koristite zidni
nosac koji évrsto drzi uredaj na zidu i pruza
dovoljno prostora za povezivanje spoljnih
uredaja.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta za
montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

Model 221.B49* 28LB49**
VESA (Ax B) 75x75 100 x 100
Standardni zavr- (M4 x L10 M4 x L10
tanj
Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosa¢ LSW140B LSW140B
Model 32/39LB57** | 42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
Standardni zavr- M6 M6
tanj
Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosa¢ LSW240B LSW440B
MSW240 MSW240
Model 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standardni zavr- M6
tanj
Broj zavrtanja 4
Zidni nosac LSW440B
A
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¢ Prvo isklju¢ite napajanje, a zatim
premestite ili postavite televizor. U
suprotnom moze do¢i do strujnog udara.

¢ Ukoliko televizor montirate na plafon ili
kosi zid, uredaj moze pasti i dovesti do
ozbiljnih povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
obratite se distributeru ili kvalifikovanom
osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

» Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva o$te¢enja i povrede
koji nastanu zbog pogre$ne upotrebe ili
kori$¢enja neodgovarajuc¢eg pribora.

¢ Duzina zavrtnja na poledini televizora
treba da bude manja od 8 mm. (Samo za
modele LB49**)

Plo¢a za montazu na zid

— Poledina

Plo¢a za montazu na zid _’_.L

Poledina —

Standardni —&
zavrtanj
M4 xL10

Maks. 8 mm

( 0 NAPOMENA

Koristite zavrtnje koji se nalaze u
specifikaciji zavrtnja VESA standarda.
Komplet za montiranje na zid sadrzi
priru¢nik za montazu i neophodne delove.
Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni
pribor moZete nabaviti kod lokalnog
distributera.

DuzZina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da
li koristite odgovarajucu duzinu.

Da biste dobili vise informacija, pogledajte
priru€nik koji se isporucuje sa zidnim
nosacem.

Kada na televizor pri¢vrSéujete

nosac za montiranje na zid, postavite
odstojnike za montiranje na zid u otvore
za montiranje na zid na televizoru da
biste podesili vertikalni ugao televizora.
(Samo za modele 42LB57**, 42L.B58**)

—

0. —— Odstojnici zidnog

—~

@ nosaca
~

S
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i pravilno koristite televizor. .
Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije il
(1,5 V AAA) tako da polovi (1) i (=) odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite fQ \
poklopac odeljka za baterije.

/4

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca.
 Daljinski upravlja¢ nije dostupan za sva trzista.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.
(U zavisnosti od modela)

TV/IRAD Izbor radija, TV i DTV programa.

r \ SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.

-B=] INPUT Menja izvor ulaznog signala.

LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.

L_I (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu. (U zavisnosti od
modela)

Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.
FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

1

INFO @ Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
A PAGE v Premestanje na prethodni ili naredni ekran.
SETTINGS Pristupanje glavhom meniju.

{& SMART Pristup meniju Pocetna.

22 MY APPS Prikazuije listu aplikacija.

n DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili
opcije.

OK ® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

® BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.
APP/x Sluzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u ltaliji) (u zavisnosti
od modela)

REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za
modele koji podrzavaju funkciju Time Machine™*®)

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (H, P, 1, 4, W) SiuZe za upravijanje premium
sadrzajima, Time Machine®** ili SmartShare menijima ili uredajima
kompatibilnim sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time
Maching®*®).

8 Dugmad u boji SluZe za pristup specijalnim funkcijama u nekim meni-
jima.

(@&D: crveno, (Go): zeleno, (+): zuto, @2D): plavo)

B I A
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(U zavisnosti od modela)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

®0e®

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
3 RATIO Promena dimenzija slike.

-] INPUT Menja izvor ulaznog signala.

TV/RAD [)/EQ) 1zbor radija, TV i DTV programa.

LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.

L_J (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu. (U zavisnosti od modela)
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodi¢a.

<= PAGE =~ Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

INFO Q) Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
{2 SMART Pristup meniju Pogetna.

222 MY APPS Prikazuje listu aplikacija.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

® BACK Vracanje na prethodni nivo.

SETTINGS Pristupanje glavnom meniju.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanije televizije.

1k

| A——

(1] Dugmad u boji SluZe za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

(@&D: crveno, (o) zeleno, (&): zuto, (32D plavo)

3 DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.
LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

Kontrolna dugmad (H, P, 1l, 4(, W) SluZe za upravljanje premium
sadrzajima, Time Machine®*” ili SmartShare menijima ili uredajima kompatibilnim
sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Machine™®®).

REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za modele
koji podrzavaju funkciju Time Maching®®¥)

SLEEP Podesavanje funkcije Sleep tajmer.
AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.

APP/x Sluzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u Italiji) (u zavisnosti od
modela)
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KORISCENJE
KORISNICKOG
UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omoguc¢ava da na jed-
nostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama
o televizoru.

1 Pritisnite dugme {g¥ SMART da biste pristupili

Pocetna meniju.
2 Izaberite PODESAVANJA — PODRSKA.

3 Izaberite Korisni€ki vodié i pritisnite OK @®.

PODRSKA

N
AZuriranje softvera
Test slike
Test zvuka
Test signala
Info. o proiz./serv.
Pokretanje aplikacije.
Korisnicki vodi¢

ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali
najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljuite napajanje i izvucite kabl
za napajanje i sve ostale kablove.

* Ako se televizor nece koristiti duzi
vremenski period, izvucite kabl za
napajanje iz zidne utiénice da biste
sprecili moguca osteéenja od udara
groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

* Da biste uklonili prasinu i male necistoce,
obrisite povrsinu suvom, ¢istom i mekom
krpom.

* Da biste uklonili velike necistoce, obrisite
povrsinu mekom krpom nakvasenom ¢istom
vodom ili razblaZzenim blagim deterdZentom.
Odmah zatim obriSite suvom krpom.

r A OPREZ

¢ Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrsinu
ekrana noktima ili o$trim objektima jer to
moze dovesti do ogrebotina ili izobli¢enja
slike.

* Ne Koristite bilo kakva hemijska sredstva,
jer ona mogu ostetiti uredaj.

¢ Nemojte prskati te¢nost po povrsini
uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor,
moze doc¢i do pozara, strujnog udara ili
kvara.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili
necistocu sa kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA / SPECIFIKACIJE

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce
upravljati televizorom
pomocu daljinskog
upravljaca.

* Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte
opet.
* Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
. Er)overiée)da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (@ na @
na (o).

Nema slike i zvuka.

* Proverite je li uredaj ukljucen.

* Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.

* Proverite da li postoji problem u zidnoj uti€nici povezivanjem drugih
uredaja.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

* Proverite postavke napajanja. Moguce je da je do$lo do prekida u
napajanju.

* Proverite da li je u podeSavanjima menija VREME aktivirana funkcija
Aut. rez. priprav. (u zavisnosti od modela) / Vreme iskljucivanja /
Sleep tajmer.

* Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski
iskljuciti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor
povezete sa
rac¢unarom (HDMI/
DVI), prikazace

se poruka ,Nema
signala“ ili ,Nevazeci
format®.

» Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
« Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.

SPECIFIKACIJE

(U zavisnosti od modela)

Specifikacije bezi¢nog LAN modula (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483.5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

Frekvencijski opseg

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2.4GHz: 11 dBm
802.11n — 5GHz: 12.5 dBm

Izlazna snaga (maksimalna)

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moZe razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podeSen prema tabeli regionalnih frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na
odredbu o bezbednosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV ima LCD zaslon s LED pozadinskim osvjetljenjem.

Prije rukovanja uredajem paZljivo procitajte ovaj priru¢nik i zadrzite ga
za buduce potrebe.

www.lg.com
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LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM” IZVORNIM KODOM
2 / POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
Ig.com.

nemros  IHIIITI DIVX <« dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM”
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, mozete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti

dostava takvog medija (tj. troSak nabave medija, postarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na
opensource@lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

IMSLIVAYH

TV niti daljinski upravlja¢ u okruZenja koja odlikuje:

- izloZenost izravnim zrakama sunca

- visoka vlaznost (poput kupaonice)

- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peéi ili drugih uredaja koji
proizvode toplinu

- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju

- izlozenost kisi ili vjetru

- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije

proizvoda.

Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Mrezni utika¢ sluzi za iskop&avanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno
funkcionalan.

Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt
utikaa napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utikac,
odnosno uklonite prasinu.

ViSak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju
uredaja koji se ne uzemljuju.)
MozZe do¢i do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

Gurnite utika¢ u utiénicu do kraja.
Ako to ne u€inite, moZe doéi do pozara.

Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vru¢im predmetima, primjer-
ice grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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SIGURNOSNE UPUTE

Pri provlaéenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade obliku-
jte petlju kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrogiti strujni udar.

Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze
sa straznje strane TV-a.
To moze prouzro€iti pozar ili strujni udar.

Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doci do pozara.

Tijekom prikljuéivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili
proizvod, odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze do¢i do tjelesne ozljede ili oSte¢enja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazZivanje iz pakiranja
podalje od djece.

Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog
gutanja natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najbliZzu bolnicu.
Vinil pakiranja moZe, uz to, biti uzrokom gusenja. DrZite ga izvan dohvata
djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moZze pasti, $to moze prouzrociti tezu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slu¢aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela
napajanja dok je kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte
dodirivati kabel napajanja odmah nakon priklju€ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemoijte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u
njegovoj blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od
eksplozije ili pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica,
odnosno zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod.
Djeca bi trebala biti osobito pazljiva.

Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne
u proizvod, iskopCajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili
benzen). Moze doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
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* Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u
uredaj te pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

QC: * Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavin-
X o ske oluje. o=
) Strujni udar moze biti smrtonosan. 2
N e >
: 3
N 7]
)

* Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina,
ve¢ otvorite prozore i prozracite prostoriju.
Moze do¢i do pozara potaknutog iskrenjem.

* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom
nahodenju.
MozZe do¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskopcajte proizvod i
obratite se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je oste¢en
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doci do poZzara ili strujnog udara.

* Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napaja-
nja iz uredaja.
Pasina koja padne moze prouzroditi pozar, a pad kvalitete izolacije moze
dovesti do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne
smiju stavljati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

¢ Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moze prouzrociti o$te¢enje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

* Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZzen radiovalovima.

¢ Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da
antena u slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.
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........... L - + Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom.
S ;b Izbjegavajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja
e proizvodu ne pruzaju dovoljnu potporu.

(\ U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

* Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi
prevrnuo. U suprotnom proizvod moze pasti, $to moze prouzrociti tjielesne
ozljede.

%
>
3
()
X

* Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA prikljuéak za montiranje na zid (dodatni
dijelovi) na strazniji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosac¢a (dodatni
dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

* Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2
do 7 dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

« Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo do¢i do ostec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti,

vorenog plamena i elektri¢nih grijaca.

stavljajte baterije koje nisu punjive u uredaj za punjenje.

* Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢
A4 nema predmeta.

* Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljin-
skog upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.

« Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu
li spojni kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

* Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukop&avanjem ili iskop&avanjem
utikaca napajanja iz utiénice. (Utika¢ nemoijte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.
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« Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr.
na policu ili u ormaric).
- Nemoijte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

* Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja
televizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje¢e na funkcioni-
ranje niti na djelotvornost proizvoda.

vrémena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva oStecenja, iskopc&ajte ga,
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

M * Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne
=
A

uticnice.
=

To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

* Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehani¢kog habanja, zakretanja,
uvijanja; nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu.
Narodito pazite na prikljucke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz
uredaja.

* Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput ¢avla,
olovke ili kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

¢ Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi
moglo prouzro€iti privremena izobli¢enja na zaslonu.

* Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopcajte
uredaj iz napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. Koristenje pretjer-
anog pritiska moze dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati
uredaj vodom niti ga brisati mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti
sredstvo za pranje stakla, sredstvo za lastenje automobila ni industrijsko
sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti vosak, benzen, alkohol i sli¢no,
jer ta sredstva mogu oStetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oSte¢enja proizvoda
(deformacije, korozije ili lomljenja).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uticnicu, nije iskop&an iz AC napajanja, bez obzira na
to jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Priiskopavanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do
pozara.

* Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskopCajte
kabele napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je ostecen, $to moze prouzrogiti opas-
nost od pozara ili strujni udar.

IMSLIVAYH
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SIGURNOSNE UPUTE

* Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je
proizvod tezak.
U suprotnom moze do¢i do ozljede.

* Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova
proizvoda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

« Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je
potrebno prilikom svakog oste¢enja uredaja, poput ostecenja kabela za
napajanje ili utikaca, izlijevanja tekuéine ili pada predmeta u uredaj, izlag-
anje uredaja kisi ili vlazi, neispravnog rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, mozZe doc¢i do manjeg "treperenja” pri
ukljucivanju. To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu¢ivo$¢u od dva do $est milijuna
piksela. Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice
(crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjece

na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
Do te pojave dolazi i kod proizvoda trec¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja
prihvatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda ¢ete uociti razli¢itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja
(lijevo/desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znagajki ekrana. Pojava ne utjece na
djelotvornost proizvoda i ne predstavlja kvar.

¢ Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene
iz videoigre) tijekom duljeg vremena moze oStetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva
takvo urezivanje slike u ekran.
Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televi-
zore, 1 ili viSe sati za plazma televizore).
Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima
ekrana moze do¢i do urezivanja slike.
Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

¢ Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanija ili isklju¢ivanja televizora nastaje zbog
toplinskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi¢ajen
za proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop
za brzo prebacivanje koji daje veliku koli¢inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze
biti glasniji ili tisi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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r 0 NAPOMENA

¢ Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom
priruéniku.

« Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

e U budu¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, moZete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanjili potro$nju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj
nacin dodatno ustedjeti energiju.

« Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, ¢ime ¢ete smanijiti i ukupne troskove.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provijerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

r A OPREZ

« Nemoijte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
¢ Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

( 0 NAPOMENA

« Dijelovi koji se isporuéuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priruénika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

« Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Ako va$ USB uredaj ne odgovara USB priklju¢ku TV-a, koristite
produzni kabel koji podrzava USB 2.0.

IMSLIVAYH
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Daljinski upravlja¢ i baterije Magicni daljinski upravlja¢,
(AAA) baterije (AA)

(O 0000000 M)

Drzac kabela

e

Drzaci za postavljanje Baza postolja
kabela (Samo LB49**-ZH)
2EA

(Samo LB57**, LB58**-ZA/

ZB/ZG/ZJ, LB61**)

Baza postolja
(Samo LB49**-ZB/ZG)

ol

-
(i

Baza postolja
(Samo LB57**, LB58**-ZA/ olja

Tijelo postolja / Baza post-

ZBIZG/ZJ, LB61*) (Samo LB58**-ZM/ZW)

Kabel napajanja
(Samo LB57**, LB58**,
LB61**)
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DC adapter / Kabel napaja- Vijci za postolje Vijci za postolje
nja 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Samo LB49**) (Samo 28LB49**-ZH) (Samo 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55L.B58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
Vijci za postolje Vijci za postolje Odstojnici zidnog nosaéa
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Samo 32/39LB58**-ZM) (Samo LB58**-ZM/ZW) (Samo 42LB57**, 42L.B58**)
4EA, M4 x L20
(Samo 32LB57**,

32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Gumeni poklopac
2EA
(Samo LB58**-ZM/ZW)
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi pobolj$anja kvalitete moZe promijeniti bez prethodne najave.

Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru. Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima.
Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili
smjernicama proizvodaca.

AN-WF500

| ! Kk

:\.\/I:;l Té:isggl'inski upravlja¢ Wi-FilBluetooth hardverski ‘I::mvefas za videopozive
9 ! pravi dodatak P

LG audio uredaj Tag On

* Magic daljinski upravlja¢ i audiouredaj tvrtke LG (bezi¢ni) moZzete koristiti samo uz Wi-Fi/Bluetooth
hardverski dodatak.
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Dijelovi i gumbi

Tip A: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Ekran

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator napajanja

Tip C: LB58**-ZM/ZW

— Ekran

Zvuénici

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni' senzori
Indikator napajanja

Upravljacka tipka®

Tip B: LB49**-ZB/ZG

— Ekran

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator napajanja

Upravlja¢ka tipka®

%
>
3
(2]
=
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1 Inteligentni senzor - podeSava kvalitetu sliku prema okruzenju.
2 Upravljacka tipka - Ovaj gumb nalazi se ispod zaslona televizora.

0 NAPOMENA

Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama mozete jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje,
lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

Dok je TV isklju¢en, stavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je

Ukljucivanje jednom pa je otpustite.

Dok je TV uklju€en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite
je jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.

(Medutim ako se na zaslonu nalazi gumb izbornika, pritiskom i
drzanjem upravljatkog gumba zatvorit ¢e se izbornik.)

Iskljucivanje

glasnocom | lijevo, moZete podesiti glasnoc¢u po Zelji.

Upravljanje | Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili
programima | dolje, mozete se kretati po programima koje ste spremili.

Upravljanje | Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desno ili

0 NAPOMENA

« Kada prst postavite na upravljacki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite
da ga ne pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, ne¢ete moci prilagoditi jakost zvuka i
spremljene programe.

Podesavanje izbornika

Dok je TV uklju€en, jednom pritisnite upravljacku tipku.
Stavke izbornika(®, %8, X, & ) mozZete podesavati pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo
ili desno.

TV

. Iskljucite napajanje.
isklju¢en

Postavke |Pristup glavhom izborniku.

1zlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV

hnX# G

e
SO

Zatvori
programa.
Ulazna . . .
list Promjena izvora ulaznog signala.
ista
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Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora
procitajte sljedeée upute kako se televizor ne bi
izgrebao ili ostetio te kao biste televizor sigurno
premijestili bez obzira na njegov tip i veli€inu.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozZete oStetiti.

¢ Preporucujemo da televizor premjestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

* Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi do$lo do
ostecenja.

« Cuvrsto drzite gornii i donji dio televizora.
Pazite da ga ne drzite za prozirne dijelove,
zvuénik ili otvor zvuénika.

ol L

&
=

* U prenosSenju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

* Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

* Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

« Kada prenosite televizor, drzZite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.

* Nemojte koristiti preveliku silu jer biste
savijanjem/uvijanjem postolja okvira mogli
ostetiti zaslon.

~ A OPREZ

* Uredajem pazljivo rukujte kako ne biste
ostetili ispup&eni upravljacki gumb.

%
>
3
(2]
=
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Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj
na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuce ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

/N oprez

* Nemojte postavljati televizor u blizinu
izvora topline ili na njih jer to moze
dovesti do pozara ili drugog ostecenja.

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima.)

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za

televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke na-
laze neki drugi vijci, izvadite ih.

2 Pri¢vrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomo¢
jaceg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

- A OPREZ

* Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju
po televizoru.

( 0 NAPOMENA

» Koristite platformu ili ormari¢ koji
je dovoljno ¢&vrsti i velik za sigurno
postavljanje televizora.

* Nosadi, vijci i uZe ne isporucuju se u
paketu. Nabaviti ih mozete od lokalnog
distributera.
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Montaza na zid Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u

PaZljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju sliedecoj tablici.
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je ) . L .
nadinjen od &vrstog materijala i okomit je na pod. Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)
Kada .t.eIeV|zor mont|rate na .nekl drugi grgdevm Model 22LB49™ 28LBA9™
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.
LG preporuéuje da televizor za zid privrsti VESA(AxB) |75x75 100 x 100
profesionalni instalater. Standardni M4 x L10 M4 x L10
Preporu¢ujemo upotrebu zidnih nosaca tvrtke LG. vijak
Ako ne koristite zidni nosa¢ tvrtke LG, koristite Broj vijaka 4 4
zidni nosa¢ koji omogucuje odgovarajuce
priévréc¢ivanje uredaja na zid s dovoljno prostora Nosa¢ za mon- |LSW140B LSW140B
za provodenje kabela za povezivanje s vanjskim tiranje na zid
uredajima. Model 32/39LB57** | 42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
Standardni M6 M6
vijak
Broj vijaka 4 4
Nosaé za mon- |LSW240B LSW440B
tiranje na zid MSW240 MSW240
Model 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B) (400 x 400
Standardni M6
vijak
Broj vijaka 4
Nosac¢ za mon- |LSW440B
tiranje na zid

IMSLIVAYH
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( A OPREZ

* Prije prenoSenja ili montaze televizora
isklju¢ite napajanje. U suprotnom moze
doéi do strujnog udara.

¢ Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

* Nemojte previSe stezati vijke jer tako

mozete ostetiti televizor i ponistiti

jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji

zadovoljavaju VESA standard.

Sva ostecenja ili ozljede nastale

pogresnim kori$tenjem ili koriStenjem

neodgovaraju¢e dodatne opreme nisu
pokrivene jamstvom.

Duljina vijka na straznjoj strani televizora

treba iznositi manje od 8 mm. (Samo

LB49**)

Podlozak za montiranje na zid

— Straznja strana

PodloZak za
montiranje na zid [

Straznja strana —

Standardni vijak —%&
M4 x L10

Maks. 8 mm

( 0 NAPOMENA

« Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montiranje i sve potrebne
dijelove.

* Nosac za montiranje na zid ubraja se u
dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od
lokalnog distributera.

» Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno
o zidnom nosacu. Obavezno koristite
vijke odgovarajuce duljine.

« Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.

* Prilikom pri¢vrsc¢ivanja zidnog nosaca
na televizor umetnite odstojnike
zidnog nosaca u otvore za montazu na
televizoru kako biste podesili okomiti kut
televizora. (Samo 42LB57**, 42LB58**)

0. — Odstojnici zidnog

—~

%‘ nosaca

~
S~
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik i ispravno koristite televizor. .

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) il

tako da odgovaraju d‘)i polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a fQ \
zatim vratite poklopac na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja. 0

/\ orrez

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.
¢ Daljinski upravlja¢ nije dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
(Ovisno o modelu)

TV/RAD [®l)/F9) Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

N SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili tittove u digitalnom
nadinu rada.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.
-] INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

LIST Pristup popisu spremljenih programa.

L_l (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici. (Ovis-
no o modelu)

1

——— e —pe—————————

— ]
i Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
: FAV Pristup popisu omiljenih programa.
: INFO @ Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
: A~ PAGE v Prelazak na prethodni ili sliedeci zaslon.
: SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.
|
: {2 SMART Pristup izborniku Po&etna.
3 &2 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.
: n GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje
| teletekstom.
; Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izborn-
*—ike ili opcije.
: OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
|
: $ BACK Povratak na prethodnu razinu.
: EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.
"" APP/x Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u ltaliji) (ovisno o modelu)
: REC/* Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji
I |podrzavaju Time Machine™®®)
i’— LIVE TV Povratak na TV uzivo.
| |Upravljacki gumbi (H, >, 1I, 4, W) Upravijaju premium
| sadrzajem, Time Machine™* ili SmartShare izbornicima ili uredajima
J koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK ili
Time Maching™").

B Gumbi u boji Pomocu njih mozZete pristupiti posebnim funkcija-
ma u odredenim izbornicima. ((3D): Crveni, (G=): Zeleni, (&): Zuti,
@D: Plavi)

IMSIVAYH
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(Ovisno o modelu)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

@O ®

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu
rada.

[ RATIO Promjena veligine slike.
-] INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
TV/RAD ®)/EQ) Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

LIST Pristup popisu spremljenih programa.

L_I (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici. (Ovisno o
modelu)

Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
FAV Pristup popisu omiljenih programa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

<= PAGE =~ Prelazak na prethodni ili sliedeci zaslon.

INFO @ Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
{2 SMART Pristup izborniku Pogetna.

=22 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili
opcije.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

9 BACK Povratak na prethodnu razinu.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

1k

| A——

@ Gumbi u boji Pomocu njih moZete pristupiti posebnim funkcijama u
odredenim izbornicima. ((&): Crveni, (52): Zeleni, (&): Zuti, @&): Plavi)

a GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.
LIVE TV Povratak na TV uzivo.
Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Upravljaéki gumbi (l, >, 1l, €, W) Upravljaju premium sadrzajem,
Time Machine™*” ili SmartShare izbornicima ili uredajima koji su kompati-
bilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine"*®).

REC/x Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji
podrzavaju Time Maching"*")

SLEEP Postavljanje vremena isklju¢ivanja.
AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.
APP/x Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u Italiji) (ovisno o modelu)
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KORISTENJE
KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

Korisnicki priruénik omogucuje jednostavniji pris-
tup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite gumb {2} SMART za pristup Poéetna
izborniku.
2 Odaberite POSTAVKE — PODRSKA.

3 Odaberite Korisniéki vodi¢ i pritisnite OK @®.

@ PODRSKA

AZur. softvera

Test slike

Test zvuka

Test signala

Info. o proiz./usluzi
Pokretanje aplikacije
Korisnicki vodi¢

ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Tel
naj

evizor redovito Cistite kako biste odrzali
bolje radne karakteristike i produzili vijek

trajanja.

r A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje,
iskopCajte kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

* Ako televizor dulje vremensko razdoblje
ostavljate bez nadzora ili ga ne Koristite,
iskop€ajte kabel za napajanje iz zidne
uticnice kako biste sprijecCili oStecenja
uzrokovana udarom groma ili nestankom
struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

—

Pras$inu i prljavstinu s povrsina uklonite
suhom, ¢istom i mekanom krpom.

Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine

obriSite mekanom krpom navlazenom cistom
vodom ili razrijedenim blagim deterdzentom.
Zatim ih odmah prebrisite suhom krpom.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozZete oStetiti.

¢ Povrsinu ekrana nemojte gurati, trljati ni
udarati noktima ili oStrim predmetima jer
to mozZe ostaviti ogrebotine na ekranu i
uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer
one mogu ostetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na
povrsinu. Ako voda ude u televizor, to
moze uzrokovati pozar, strujni udar ili
kvar.

Kabel za napajanje

Redovito cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu
s kabela.

IMSLVAYH
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomocu
daljinskog upravljaca.

Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokuSajte ponovno.

Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i

daljinskog upravljaca.

Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (@ na @
na (o).

Nema slike ni tona.

Provijerite je li uredaj uklju¢en.

Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
Provijerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju
ukljucite neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

Provijerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut
dovod napajanja.

Provjerite je li u postavkama opcije VRIJEME aktivirana
znacajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme
iskljuéeno / Vrijeme gasenja .

Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se
iskljugiti nakon 15 minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s
ra¢unalom (HDMI/DVI)
na zaslonu se prikazuje
poruka ‘No signal’ (Nema
signala) ili ‘Invalid Format’
(Neodgovarajuci format).

Isklju¢ite i ponovno ukljucite televizor koriste¢i daljinski
upravljac.

Ponovo priklju¢ite HDMI kabel.

Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor ukljucen.

SPECIFIKACIJE

(Ovisno o modelu)

Specifikacije modula za bezi¢ni LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekventni raspon

2400 do 2483.5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

I1zlazna snaga (maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

« Buduéi da se frekvencija kanala koji koristi pojedina¢na zemlja moZze razlikovati od zemlje do zemlje,
korisnik ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s
regionalnom tablicom frekvencija.

« Uredaj se tijekom montaze i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na
odredbu o sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970




@ LG

Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

Televizor LED’

* Televizori LED LG ka ekran LCD me drita té pasme LED.

Lexojeni me kujdes ké&té manual pérpara se té vini né pérdorim
pajisjen dhe mbajeni pér referencé né té ardhmen.

www.lg.com
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LICENCAT / NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR
2 / KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,
vizitoni www.lg.com.

nemros  IHIIITI DIVX <« dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit & ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té& hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vjet qé
nga data e blerjes sé kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE
KONTROLLIT

Pér t& marré informacion rreth konfigurimit t€ pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguring, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né& njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera
qé prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen
lehtésisht ndaj avullit ose vajit

- Né njé ambient té€ ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim

ose deformim té produktit.

Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&€ mbetet e gatshme pér
pérdorim.

Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés
jané té lagura ose té€ mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose
largoni pluhurin.

Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar.
(Pérvec pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé
Zjarr.

Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té€ nxehta
si p.sh. me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.




UDHEZIMET MBI SIGURINE

Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té
jashtme té ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.

Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé
goditje elektrike.

Kur t& montoni TV-né né mur, sigurohuni gé té€ mos e instaloni TV-né duke
e varur kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak té mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e
jashtme.

Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé
produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej
vinili larg nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet
pa dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért.
Gjithashtu, paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga
fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé léndime té
rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér té& shmangur gélltitien e tyre nga
femijét.
Nése ndodh qgé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té
kordonit elektrik kur ana tjetér &shté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu,
mos e prekni kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né
mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t& ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqget rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té€ ndezshme, si p.sh letra dhe
shkrepése. Fémijét duhet té béjné kujdes té veganté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose |éndim. Nése te produkti
hidhet njé objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e
shérbimit.
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* Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té
ndezshme (hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose
goditjeje elektrike.

* Mos lejoni gé produkti t& goditet ose gé té bien objekte té ndryshme, dhe
mos rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.

* Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima
ose vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

¢ Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té
ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

* Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe
kontaktoni gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té guditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

§ * Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,
shképuteni kordonin elektrik nga produkti.

Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé
rrjedhje elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

¢ Aparati nuk duhet té€ ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi
aparat nuk duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh.
vazo.

. Mousue vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vajit ose avujve té vajit.
Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.

 Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

¢ Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe
linjave elektrike pér t& shmangur qé e para té preké té dytén edhe né rast
se antena do té bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.




6 UDHEZIMET MBI SIGURINE

- * Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t€ pagéndrueshme ose
né sipérfaqge té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty
ku produkti nuk mund té€ mbéshtetet plotésisht.
(\ Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé qé mund t'ju

Vi ~ shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

* Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t& merrni masa qé té
shmangni pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé
qé mund té shkaktojé léndim.

¢ Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré qé té mos bjeré.

* Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té
kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé qé té€ mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né
shikim.

« Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

* Baterité nuk duhet t& ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbaijini larg drités sé

jtpérdrejté té diellit, vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

S i vendosni baterité e paringarkueshme né pajisjen e ngarkimit.

« Sigurohuni gé té mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té
.2 saj.

* Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé
drité tjetér e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

« Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni
qé kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim
ose mund té démtojé produktin.

¢ Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e
pérdorni prizén elektrike si celés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.
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¢ Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér t€ parandaluar

mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se
10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft
librash ose né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé
tavoline ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

* Kujdesuni gé t€ mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV
pér njé kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te
funksionimi apo performanca e produktit.

on ‘roIIoni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose
pérkegésim, shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé
kémbimi té njéjté nga njé riparues i autorizuar.

* Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Mbrojeni kordonin elektrik nga keqgpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni
kujdes té vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja
del nga pajisja.

* Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt
té mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

* Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér
periudha té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té& pérkohshme
shtrembérimi né ekran.

* Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza
dhe pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi té
mund té shkaktojé gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi té dhe
mos e pastroni me lecké t& njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash,
shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili
mund té démtojé produktin dhe panelin e tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té
produktit (deformim, gérryerje ose thyerje).

¢ Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit
AC madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

« Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té
shkaktojé zjarr.

* Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni gé té jeté i fikur. Mé pas,
higini nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e
lidhjes.

TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé gé mund té pérbéjée
rrezik zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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* Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona,
pasi produkti éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé I1éndim.

« Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e
brendshme té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

« Kalojini té gjithé shérbimin personelit té kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi
nevojitet kur aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté
démtuar kablloja e ushgimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I1éng
ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur aparati €shté ekspozuar ndaj
shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon normalisht ose kur éshté rrézuar.

* Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" t€ vogél
kur ai ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

¢ Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né
gjashté milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose
pika me ngjyré té shndritshme (t€ kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési
prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né
performancén dhe né besueshmériné e produktit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i
nénshtrohet z&vendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra t&€ ndryshme té panelit, né varési té
kéndit té shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.

« Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran,
pamije té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen
e imazhit né ekran, gjé qé njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té
imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).
Gijithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té
shfaget né kufijté e panelit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet z&évendésimit
ose rimbursimit.

¢ Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése gé shfaqget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né qarkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej garkut té celésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi t€ madhe energjie pér t€ véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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( 0 SHENIM

¢ Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i
produktit gé pérdorni aktualisht.

¢ Késaj TV-je mund t'i shtohen vegori té reja né t€ ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér t& ulur konsumin e energjis€. Dhe TV-ja duhet
té fiket nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e
energjiné.

¢ Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t&€ pamjes
ulet, dhe kjo do té ulé koston totale té punés.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.

- A KUJDES

¢ Mos pérdorni artikuj t€ pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

¢ Cdo dém apo léndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga
garancia.

« Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

r o SHENIM

* Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési té modelit.

« Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkaqge pérmirésimi té funksioneve té produktit.

¢ Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10
mm dhe gjerési prej18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB
ose njésia e memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né TV.
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O 0000000 M)

Telekomanda dhe baterité Manuali i pérdorimit Mbajtési i kabllos
(AAA)

e

Mbledhési i kabllove Baza e mbéshtetéses Baza e mbéshtetéses
2EA (Vetém LB49**-ZH) (Vetém LB49**-ZB/ZG)
(Vetém LB57**, LB58**-ZA/

ZB/ZG/ZJ, LBB1**)

]
"

@

Baza e mbéshtetéses Trupi i mbéshtetéses / Baza Kordoni elektrik
(Vetém LB57**, LB58**-ZA/ e ml?éshtetéses (Vetém LB57**, LB58**,
ZBIZG/zZJ, LB61*) (Vetém LB58**-ZM/ZW) LB61**)
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'
S
Pérshtatési DC / Kordoni Vidat e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses
elektrik 2 EA, M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Vetém LB49**) (Vetém 28LB49**-ZH) (Vetém 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55L.B58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
Vidat e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses Bokullat pér montim né
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Vetém 32/39LB58**-ZM) (Vetém LB58**-ZM/ZW) (Vetdm 42LB57**, 42 B58**)

4EA, M4 x L20
(Vetém 32LB57*,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Gomina
2EA
(Vetém LB58**-ZM/ZW)
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen veg mund té ndryshohen ose té€ modifikohen pér pérmirésimin e cilésis€, pa ndonjé
njoftim.

Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.

Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit t€ funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Telekomanda magjike Dongélli Wi-Fi/Bluetooth Kamera e videothirrjes
Pajisja audio LG Tag On

* Telekomanda magjike dhe pajisjen LG Audio (me valé) mund t'i pérdorni vetém kur pérdorni grupin Wi-
Fi/Bluetooth.
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Pjesét dhe butonat

Lloji A: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— Ekrani

Altoparlantét

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés®

Lloji C: LB58**-ZM/ZW

— Ekrani
] =
Altoparlantét
— \
——U

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés®

Lloji B: LB49**-ZB/ZG

— Ekrani

Altoparlantét

Telekomanda dhe
sensorét inteligjentd’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés®
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1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit sipas mjedisit rrethues.
2 Butoni i levés - Ky buton gjendet poshté ekranit té televizorit.

0 SHENIM

¢ Mund ta vendosni treguesin e energjisé né aktiv ose joaktiv duke zgjedhur OPSION né menyté
kryesore.

Pérdorimi i butonit té levés

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose l€vizur butonin e levés lart, poshté,
majtas ose djathtas.

Funksionet bazé

Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,

Ndezja shtypeni njé heré dhe Iéshojeni.

Kur televizori éshté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e
levés, shtypeni njé heré pér pak sekonda dhe Ié€shojeni.
(Megijithaté, nése butoni Menu éshté né ekran, shtypja dhe
mbaijtja e butonit té levés do t’ju lejojé té dilni nga menyja.)

Fikja

volumit ose djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.

Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér
lart ose poshté, mund té 1évizni midis programeve té ruajtura qé
déshironi.

Kontrolli i
programeve

Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas

0 SHENIM

* Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni
kujdes gé t& mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta
rregulloni nivelin e volumit dhe programet e ruajtura.

Sistemimi i menysé

Kur televizori éshté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.
Zérat e menysé(®, 3¢, X, ¢<®) mund t'i rregulloni duke e lévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose
djathtas.

TV fikur Fikni televizorin.

Parametrat |Hyn te menyja kryesore.

Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e

hX#c

o
&

Mbyll o
televizorit.
Lista e L .
. Ndryshon burimin e hyrjes.
hyrjeve
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Ngritja dhe zhvendosja e
TV-sé

Gjaté lévizjes apo ngritjes sé TV-s&, lexoni né
vijim se si té& parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

/N s

« Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit
sepse mund té démtohet.

* Rekomandonhet ta I8vizni TV-né né kuti ose
né materialin e paketimit me té cilin erdhi
fillimisht.

* Pérpara se ta |lévizni apo ta ngrini TV-né,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha
kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té
jeté né drejtim té kundért me trupin tuaj né
ményré gé té mos gérvishtet.

* Mbaijeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t& mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrjietés sé altoparlantit.

s

N\
g
7

¢ Gjaté transportit té njé TV-je t& madh duhet
té jené té paktén 2 persona.

« Gjaté transportit t&€ TV-sé me duar, mbajeni
TV-né sipas ilustrimit t&¢ méposhtém.

¢ Gjaté transportimit t& TV-s€, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

¢ Gjaté transportimit t& TV-s€, mbajeni dreijt,
mos e ktheni nga anét, as mos e anoni
maijtas apo djathtas.

* Mos ushtroni presion té tepért gé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés,
sepse mund té démtohet ekrani.

. A KUJDES

¢ Kur ta mbani televizorin, béni kujdes qé té
mos ta démtoni butonin e levés sé dalé.
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Montimi mbi tavoliné

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

/N s

* Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé
zjarr ose démtime té tjera.

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me
veshé jané futur bulona, né fillim higni
bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

¢ Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose
varen né TV.

r 0 SHENIM

* Pérdorni njé platformé ose mobilje té
forté dhe me gjerési t& mjaftueshme pér
té mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré
nga shitési vendas.
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.
Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t€ montimit
né mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa montimi né mur té
LG-sé, pérdorni kllapa montimi né mur ku pajisja
fiksohet miré né mur me hapésiré té mjaftueshme
pér té lejuar lidhjen me pajisje té jashtme.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

Blerje e veganté (kapése pér montim né mur)

Modeli 221 B49** 28LB49**
VESA (AxB) [75x75 100 x 100
Vidé standarde M4 x L10 M4 x L10
Numri i vidave |4 4
Kllapa montimi |LSW140B LSW140B
né mur
Modeli 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
Vidé standarde [M6 M6
Numri i vidave |4 4
Kllapa montimi |LSW240B LSW440B
né mur MSW240 MSW240
Modeli 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) [400 x 400
Vidé standarde |M6
Numri i vidave |4
Kllapa montimi |LSW440B
né mur
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- A KUJDES

« NEé fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

* Nése e instaloni TV-né né tavan ose né
njé mur té shtrembér ai mund té bjeré
dhe té shkaktojé Iéndim té réndé.
Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni
shitésin vendas ose personelin e
kualifikuar.

¢ Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢
duhet pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né
dhe té mos pérfshihet né garanci.

¢ Pérdorni vida dhe montuese pér mur,

qé pérmbushin standardin VESA.

Cdo dém ose Iéndim i shkaktuar nga

keqgpérdorimi ose pérdorimi i njé aksesori

té papérshtatshém nuk mbulohet nga
garancia.

Gjatésia e vidés nga sipérfagja e jashtme

e kapakut t& pasmé duhet té jeté nén 8

mm. (Vetém LB49**)

Pllaka pér montim né mur

— Kapaku i pasmé

Pllaka pér
montim né murT-

Kapaku i pasmé —
Vidat e —&

mbéshtetéses
M4 xL10

Maks 8 mm

( 0 SHENIM

Pérdorni vidat e pérmendura né
specifikimet e vidave té standardit VESA.
Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

Kllapa e montimit né mur éshté
fakultative. Mund té blini aksesoré té tjeré
nga shitési vendas.

Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t&€ montueses sé murit. Sigurohuni
gé po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.
Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t& dhéné bashké me montuesen
pér mur.

Kur montoni kllapé muri né televizor,

futni bokullat pér montim né mur né
vrimat pér montim né mur té televizorit
pér té rregulluar kéndin vertikal t&
televizorit. (Vetém 42LB57**, 42L.B58**)

o\/ Bokullat pér montim

\@ né mur
N

S
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.
Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pé&r t& ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) 0s€

duke pérshtatur skajet (+) dhe @ sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni fQ \
kapakun e baterisé.

Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén. 0

/N s

¢ Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.
« Telekomanda nuk do té pérfshihet pér té gjitha tregjet e shitjes.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

(Né varési té modelit)

1

TV/RAD [l)/E) Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve
té audios.

-] INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
L_l (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran. (Né
varési té modelit)

Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

INFO @ Shfagq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
A PAGE v Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
42 SMART Hyn né menyné Shtépi.

=22 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve
n BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér
teletekstin.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér
meny ose népér opsione.

OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
5 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.
APP/x Zgjedh burimin MHP té menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (Né
varési té modelit)

REC/* Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér
modelin me mbéshtetje pér Time Machine™*®)

B R

LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (H, P>, 11, 4, W) Kontrollon pérmbaijtjet
Premium, Time Machine™*” ose menyté SmartShare ose pajisjet
pérshtatése SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine™®).

g Butonat me ngjyra Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa
funksioneve té veganta né disa meny.

(@&D: E kuge, (G=): Jeshile, (&»): E verdhé, @2: Blu)

®
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(Né varési t&é modelit)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

@O ®

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
) RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.

-5 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

TV/RAD &)/ Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.

L_] (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran. (Né
varési t&é modelit)

Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

<= PAGE == L&viz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

INFO @) Shfaq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
{2 SMART Hyn né menyné Shtépi.

=22 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose
népér opsione.

OK @® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té& dhénat tuaja.

3 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

EXIT Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

1k

| A——

Il Butonat me ngjyra Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecganta né disa meny.

(@&D: E kuge, (G2): Jeshile, (&): E verdhé, @&: Blu)

ﬂ BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

Butonat e kontrollit (H, P, 1l, 4, W) Kontrollon pérmbaitjet Premium,
Time Machine®™®” ose menyté SmartShare ose pajisjet pérshtatése
SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine™*").

REC/x Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér
modelin me mbéshtetje pér Time Machine™*")

SLEEP Cakton kohématésin e fikjes.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té
audios.

APP/x Zgjedh burimin MHP té menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (Né varési
té modelit)
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PERDORIMI |
UDHEZUESIT TE
PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té& pérdorni mé
lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtyp butonin {§ SMART pér t& hapur menyné
Shtépi.

2 Zgjidhni PARAMETRAT — NDIHMA.

3 Zgjidhni Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni

OK®.

NDIHMA
N
Pérditésim i softuerit
Testi i figurés
Testi i zérit

Testi i sinjalit

Infor. i produktit/shérbimit
Aktivizimi i aplikacionit
Udhézuesi i Pérdorimit

v

MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur
performancén mé té miré dhe pér té rritur
jetégjatésiné e produktit.

* Sigurohuni qé fillimisht té fikni televizorin
dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha
kabllot e tjera.

¢ Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do
té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni
kabllon elektrike nga priza né mur pér té
shmangur démtimet e mundshme nga
rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé
dhe mbéshtetésja

* Pér té hequr pluhurin ose papastértité e
vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té
thaté, té pastér dhe té buté.

* Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni
sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té
pastér ose me detergjent té holluar. Mé pas
fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

- A KUJDES

¢ Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit
sepse mund té démtohet.

¢ Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni
sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt
té forté, sepse mund té gérvishté ekranin
dhe té krijojé deformime té figurés.

¢ Mos pérdorni kimikate, sepse mund té
démtojné ekranin.

* Mos spérkatni Iéngje mbi sipérfage. Nése
uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé
zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga
papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Zgjidhja

Televizori nuk mund
té kontrollohet nga

Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.

telekomanda. * Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet
@ne®.One Q).
Nuk nxjerr as figuré as zé. » Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.

Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.
Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket papritmas.

Kontrolloni cilésimet e kontrollit té energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
rryma.

Kontrolloni nése vecoria Gatishéri Automat. (Né varési t€ modelit) / Koha
e fikjes / Kohématési i fikjes éshté aktivizuar te parametrat e KOHA.

Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né (HDMI/
DVI), afishohen mesazhet
“S’ka sinjal” ose “Format i
pavlefshém”.

Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
Rilidhni kabllon HDMI.
Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

SPECIFIKIMET

(Né varési té modelit)

Specifikimet e modulit LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Shkalla e frekuencés

2400 né 2483.5 MHz
5150 né 5250 MHz
5725 né 5850 MHz (Pér vendet jashté BE-sé)

Fugia né dalje (Maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

frekuencave rajonale.

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund
té ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e

* Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té€ pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo
frazé éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér té marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvjetljenjem.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem i zadrzite
ga za buducéu upotrebu.

www.lg.com
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LICENCAMA / SOFTVERU OTVORENOG KODA
2 / POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCAMA

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za viSe informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

nemros  HIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kéd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrZzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http.//opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuéiti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva tro$ak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to po$aljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www.lg.com.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije kori$tenja proizvoda, paZljivo procitajte sljede¢e sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljede¢a okruzenja:

- Lokacija izlozena direktnoj sunéevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji
stvara toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlazivaca zraka gdje uredaj moze biti lako
izlozen pari ili ulju

- Podrugje izloZzeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvijece

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije

proizvoda.

Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
Na taj nacin moZete izazvati pozar.

IMSNVSO9

Glavni prikljuéak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak
mora uvijek biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj
kabla mokar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti
ili obriSite prasinu s njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

Pazite da kabl za napajanje prikljuite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju
uredaja koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje u¢vrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrséen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao
Sto je grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za
napajanje.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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* Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako
biste sprijecili ulazak kise.
To moze dovesti do oSteéenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i
strujnog udara.

* Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* Nemojte prikljucivati previse elektri¢nih uredaja u jednu uti€nicu sa vise
izlaza.
Ako to ucinite, moze doéi do pozara izazvanog pregrijavanjem.

* Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja
eksternih uredaja.

* Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasticnu ambalazu drzite van
domasaja djece.
Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka
osoba greskom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u
najblizu bolnicu. Pored toga, plasticna ambalaZza moze izazvati guSenje.
Drzite je van domas$aja djece.

IMSNVSO49

* Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vjeSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

* Pazljivo odloZite iskoriStene baterije kako biste sprije€ili da ih djeca
progutaju.
U slu€aju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

* Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapi¢) u jedan kraj kabla
za napajanje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte
kabl za napajanje odmah nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.

Mozete dozivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja za-
paljivim tvarima.

* Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢i¢i, $nale za
kosu, Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice.
Djeca moraju biti posebno pazljiva.
neki neZeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom
centru.

* Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari
(razrjedivac ili benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
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* Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti
upadnu u proizvod i nemojte bilo $ta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oSte¢enja proizvoda.

QC’,IZ‘J * Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili
X o olujne grmljavine.
86 MozZete dozivjeti strujni udar.
- 3

* Nikada nemojte dodirivati zidnu utiénicu u slu€aju curenja plina; otvorite
prostore i prozracite prostoriju.
MozZe doé¢i do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom
nahodenju.
Na taj nacin moZete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili
popravak.

* Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obrat-
ite se lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izloZzen udaru
- Uredaj je osteéen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- 1z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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25 * Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljucite kabl za napaja-
nje iz uredaja.

Prasina na uredaju moZe izazvati pozar dok oSteéena izolacija moze izaz-
vati curenje elektri¢ne energije, strujni udar ili pozar.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se pred-
meti ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

. Nembjte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izloZen ulju ili isparavanju ulja.
To moze izazvati pad i oStecenje uredaja.

* |Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

¢ |zmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora
kako antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.
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e - * Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nag-
S ;b nute povrsine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo
e gdje uredaj nema puni oslonac.
(\ U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili
Vi ~ oSteéenja na proizvodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti
prevrtanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke
povrede.

* Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA stan-
dardu (opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu
zidnog nosaca (opcionalni dijelovi), paZljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

« Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

IMSNVSO49

Prilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja
jednaku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

* Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

>~ * Ne mijeSajte nove i stare baterije.
o) W\ To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunéeve
jetlosti, otvorenog kamina i elektricnih grijalica.

stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.

== » Pazite da izmedu daljinskog upravljaga i njegovog senzora nema nikakvih
A A predmeta.

* Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s
daljinskog upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre,
pazite da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.

U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili o$te¢enja
na proizvodu.

Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj ukljucivanjem ili iskljuéivanjem

) ﬁ ) priklju€ka za napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju¢ak za
' napajanje kao prekidac.)

Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.
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« Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregri-
javanje proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemoijte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na
polici za knjige ili u ormaru).
- Nemoijte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore
jer mogu biti vruéi. To ne uti¢e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

* Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja ili
istroSenosti, iskljudite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili utiCnici nakuplja
prasina.
Na taj nacin moZete izazvati pozar.

* Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehani¢kog ostecivanja, kao Sto
je uvrtanje, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obrat-
ite posebnu paznju na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz
uredaja.

* Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o$trim ivicama, npr. noktom ili
olovkom ili ga grebati.

Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na
taj na¢in mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

* Prilikom ¢i$¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljuite napajanje
i prebrisite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj
mozete izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom
ili ga brisati mokrom krpom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za ¢iSéenje
stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak,
benzen, alkohol itd. zbog mogucih o$te¢enja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili o$tecenja proizvoda
(deformacija, korozija ili pucanje).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti€nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom
napajanja naizmjeniénom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

* Prilikom iskljucivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

* Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo isklju€ite napajanje. Za-
tim iskljucite kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za
povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto mozZe izazvati opasnost
od pozara ili strujni udar.

IMSNVSO9
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* Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe
jer je uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

* Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi ¢iS¢enja unutrasnjih
dijelova uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

* Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.
Servisiranje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji naéin, npr.
ako je ostecen kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta
tekuéina ili ako su u njega dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izloZen kisi
ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispusten prilikom no$enja.

* Ako je uredaj hladan na dodir, moZe se pojaviti malo “treptanja” prilikom
ukljucivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest
miliona piksela. Moguée je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo
obojene tackice (crvene, plave ili zelene) velic¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na
kvar niti uti¢e na ucinkovitost i pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili
povratu novca.

* Moguce je da cete na ekranu uo€iti razli€itu svjetlinu i boju ovisno o
polozaju gledanja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana
s radom proizvoda i ne predstavlja kvar.

« Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moze izazvati o$tecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvac¢eno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomicnog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, moze doci do utiskivanja slike
na ivicama ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

¢ Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/plo¢e: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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r 0 NAPOMENA
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Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

OSD (prikaz na ekranu) na vasem TV-u mozZe se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priruéniku.

Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.
Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanijila potroSnja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potroSnja energije.

Energija koja se trosi tokom koriStenja mozZe se zna¢ajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike,
$to ¢e sniziti i ukupne troskove rada.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sliedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priruéniku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

r A OPREZ

Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek
proizvoda.

Bilo kakva ostec¢enja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene
garancijom.

Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

r 0 NAPOMENA

Stavke isporu¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm
debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.

IMSNVSO9
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Daljinski upravlja¢ i baterije

(AAA)

Korisnicki priruénik

(O 0000000 M)

Kabl za stolno postolje

S N-T-

Spojnica za rukovanje
kablovima

2EA

(Samo LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61**)

Osnova postolja
(Samo LB49**-ZH)

Osnova postolja
(Samo LB49**-ZB/ZG)

Osnova postolja
(Samo LB57**, LB58**-ZA/

ZB/ZG/ZJ, LB61*)

ol

-
(i

Tijelo postolja / Osnova
postolja
(Samo LB58**-ZM/ZW)

Kabl za napajanje
(Samo LB57**, LB58**,
LB61**)
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1

.
&
Adapter istosmjerne struje Vijci za postolje Vijci za postolje
I Kabl za napajanje 2 EA, M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Samo LB49*) (Samo 28LB49**-ZH) (Samo 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
Vijci za postolje Vijci za postolje Odstojnici zidnog nosaéa
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Samo 32/39LB58**-ZM) (Samo LB58**-ZM/ZW) (Samo 42LB57**, 42L.B58**)
4EA, M4 x L20
(Samo 32LB57**,

32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Gumeni poklopac
2EA
(Samo LB58**-ZM/ZW)

IMSNVSO9
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljSanja kvaliteta bez
prethodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.

AN-WF500

| ! Fek
AN I.V!RISOON ) . Wi-Fi/Bluetooth hardverski AN-VCS ) )
Magicni daljinski upravljac Kijug Kamera za video pozive
LG Audio uredaj Tag On

* Magi¢ni daljinski upravlja¢ i LG audio uredaj (beZi¢ni) mozete koristiti samo s Wi-Fi/Bluetooth
hardverskim kljucem.
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Dijelovi i tipke

TipA: LB49**-ZH, LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
— Ekran
Zvuenici
E \

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Pokaziva¢ napajanja strujom

TipC: LB58**-ZM/ZW

— Ekran

Zvuénici

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni' senzori
Pokazivat napajanja strujom

Upravljaéko dugme’

TipB: LB49**-ZB/ZG

— Ekran

Zvuénici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Pokaziva¢ napajanja strujom

Upravljaéko dugme®

13

IMSNVSO9
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1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike u skladu sa okruzenjem.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana TV-a.

0 NAPOMENA

¢ Lampicu pokazivaa napajanja mozete ukljuciti ili isklju¢iti tako $to éete u glavnim izbornicima
odabrati OPCIJA.

Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljackog dugmeta gore,
dolje, lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

Kada je TV isklju€en, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite

Ukljucivanje ga jednom te pustite.

Kada je TV uklju€en, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite
i drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

Isklju¢ivanje | (Medutim, ako je na ekranu prikazano dugme Menu (Izbornik),
pritiskom i drzanjem dugmeta upravljacke palice moci ¢ete izaci
iz stavke Menu (Izbornik)).

W
o
17
>
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»
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Upravljanje | Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga ulijevo
zvukom ili udesno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dolje, mozete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

b

~ 0 NAPOMENA

* Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili
desno, pazite da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke
palice, ne mozete podesiti nivo jagine zvuka i saCuvane programe.

Podesavanje izbornika

Kada je TV uklju€en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke(®, 3k, X, <®) izbornika mozete podesavati pomjeranjem upravljatkog dugmeta gore, dolje, lijevo ili
desno.

TV iskljuéen |Iskljucite napajanje.

Podesavanja |Pristup glavhom izborniku.

Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje
TV-a.

Zatvori

X #Gc

o
&

Lista ulaza Promjena ulaznog signala.




SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE 15

Podizanje i micanje TV-a « Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

* Prilikom ruénog transportiranja TV-a, drzite
Da biste sprijecili ogrebotine ili oste¢enja na TV-u ga kao $to je prikazano na sljedecoj ilustraciji.
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu
i veli¢inu uredaja, procitajte sljede¢e upute za
slucajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oSte¢enja na njemu.

¢ Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.
Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
ostecenje.

* Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drZite uspravno;
nikada ga nemojte okretati na stranu ili
naginjati ulijevo ili udesno.

* Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli ostetiti ekran.

r A OPREZ

* Budite pazljivi prilikom rukovanja TV-om
kako ne biste ostetili izbaéeno dugme
upravljacke palice.

IMSNVSO9

Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite
da ne hvatate za providni dio, zvuénik ili
podrucje reSetke zvuénika.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozZaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm
od zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

W
o
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/N oprez

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote
ili na takve izvore jer to moze izazvati
pozar ili druga osteéenja.

Priévrséivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okas-
tih vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

/N orrez

* Pazite da se djeca ne penju na TV ili
vjeSaju za njega.

( 0 NAPOMENA

» Koristite platformu ili ormari¢ koji je
dovoljno jak i velik da moze sigurno
podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti
kod lokalnog distributera.
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Postavljanje na zid

PaZljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosa¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvrsi kvalificirana stru¢na osoba.

Preporucujemo da koristite zidni nosa¢ kompanije
L

Ako ne koristite zidni nosa¢ kompanije LG,
postavite zidni nosa¢ na mjesto na kojem ce
uredaj biti pri€vrséen na zid na odgovarajuci
nacin, uz dovoljno prostora da se omoguci
povezivanje vanjskih uredaja.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

Model 221.B49** 28L.B49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
Standardni M4 x L10 M4 x L10
vijak
Broj vijaka 4 4
Postolje za LSW140B LSW140B
postavljanje na
zid
Model 32/39LB57** | 42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
Standardni M6 M6
vijak
Broj vijaka 4 4
Postolje za LSW240B LSW440B
postavljanje na MSW240 MSW240
zid
Model 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B) (400 x 400
Standardni M6
vijak
Broj vijaka 4
Postolje za LSW440B
postavljanje na
zid

IMSNVSO9
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r A OPREZ

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomjerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze do¢i do strujnog udara.

¢ Ako TV postavite na strop ili uko$en zid,
moguce je da uredaj padne i izazove
teske povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

* Nemojte suvise pritezati vijke jer to moze
dovesti do oste¢enja televizora i gubitka
garancije.

« Koristite vijke i zidne nosace koji
ispunjavaju VESA standard. Sva
ostecenja ili povrede koje nastanu
nepravilnim koriStenjem dodatne opreme
ili koristenjem nepropisne dodatne
opreme nisu pokrivene garancijom.

« Duljina vijaka na straznjem poklopcu
televizora trebala bi biti ispod 8 mm.
(Samo LB49*¥)

PodloZak za postavljanje na zid

— Straznji
poklopac

PodloZak za
postavljanje na zid L&

Straznji poklopac —

Standardni vijak —&
M4 xL10

Maksimalno 8 mm

( 0 NAPOMENA

Koristite vijke koji su na popisu
specifikacija za vijke VESA standarda.
Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.
Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno

o zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajucu duzinu.

Za viSe informacija pogledajte priru¢nik
koji ste dobili sa zidnim nosaem.

Kada nosac¢ za postavljanje na

zid pri€vrScujete na TV, umetnite
odstojnike zidnog nosaca u rupe

za zidni nosac¢ na TV uredaju kako

biste podesili vertikalni ugao TV

uredaja. (Samo 42LB57**, 42L.B58**)

—

ﬁ\/ Odstojnici zidnog
®_ nosaca
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte korisni€ki priru¢nik i TV koristite pravilno. .
Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 il

V AAA) povezujuéi krajeve @ i @ prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite

poklopac baterije.

& \

A

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je obja$njen za umetanje baterija, 0

ali u obrnutom smjeru.

/N oprez

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca.
 Daljinski upravlja¢ nece biti dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ usmijeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

(Ovisno o modelu)

——— e —pe—————————

1

TV/RAD ®)/EQy Odabir Radija, TV i DTV programa.
SUBTITLE Pamti vas$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

AD Pritiskom na dugme AD bit ée omoguéena funkcija zvuénih
opisa.

-] INPUT Promjena ulaznog signala.

LIST Pristup popisu sauvanih programa.
L_l (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
(Ovisno o modelu)

Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

INFO @ Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
A PAGE v Pomjeranje na sljededi ili prethodni ekran.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
{2 SMART Pristup izborniku Po&etak.

222 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

D TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.
Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz
izbornike ili opcije.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

¥ BACK Vradanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.

APP/x Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo ltalija) (Ovisno o
modelu)

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s
podrskom za Time Machine™® nain rada)

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Tipke za upravljanje (l, P, I, 4(, W) Kontrola Premium
sadrzaja, Time Machine®*“-a ili izbornika SmartShare ili SIMPLINK
kompatibilnih uredaja (USB ili SIMPLINK ili Time Machine®*").

B Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim

izbornicima. (C&): Crvena, (=): Zelena, (3=): Zuta, (@): Plava)

IMSNVSO9
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(Ovisno 0 modelu)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

@O ®

SUBTITLE Pamti vas$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.
[ RATIO Promjena veligine slike.

-] INPUT Promjena ulaznog signala.

TV/RAD ®)/Ed Odabir Radija, TV i DTV programa.

LIST Pristup popisu sacuvanih programa.

L_] (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu. (Ovisno
o modelu)

Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.
GUIDE Prikazuje programski vodi¢.

<= PAGE =~ Pomjeranje na sljededi ili prethodni ekran.

INFO @) Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
{2 SMART Pristup izborniku Pogetak.

222 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili
opcije.

OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

¥ BACK Vradanje na prethodni nivo.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.

1k

| A——

a Obojene tipke SluZe za pristup posebnim funkcijama u nekim izborn-

icima. ((3): Crvena, (s): Zelena, (%): Zuta, (@2): Plava)
B3 TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.
LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

Tipke za upravljanje (l, P, Il, ¥, W) Kontrola Premium sadrzaja, Time
Machine™**-a li izbornika SmartShare ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja
(USB ili SIMPLINK ili Time Machine®*®).

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s
podrskom za Time Machine™** nagin rada)

SLEEP PodeSava samoiskljucenje.
AD Pritiskom na dugme AD bit ée omogucena funkcija zvu¢nih opisa.
APP/x Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo Italija) (Ovisno o modelu)
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KORISTENJE ODRZAVANJE
KORISNICKOG Eiscenie TV-a
PRIRUCNIKA ‘

Redovno ¢istite TV kako biste osigurali njegovu

Korisnicki priruénik vam omoguéava jednostavnije najbolju uc¢inkovitost i produZili Zivotni vijek
pristupanje detaljnim informacijama o TV-u. proizvoda.
1 Pritisnite tipku Q SMART kako biste pristupili ( & OPREZ

Pocetak izborniku. . o o
2 Odaberite PODESAVANJA — PODRSKA. * Pazite da prvo iskljuéite napajanje i

iskopcate kabl za napajanje i sve ostale
kablove.
* Kada se TV ostavi bez nadzora i ne
PODRSKA koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za
napajanje iz uti¢nice kako biste sprijecili
moguca ostecenja uslijed grmljavine ili
naponskih udara.

3 Odaberite Vodié& za korisnika i pritisnite OK ®.

N

AzZuriranje softvera

Test slike . . i

Test zvuka Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

Test signala

Info. o proiz./usluzi * Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje,

Inicijalizacija aplikacije obriSite povrSinu suhom, gistom i mekanom

- — krpom.
Vod 3 ki A - -
oclt za forsna * Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite

v povrsinu mekom krpom nakvasenom ¢istom

vodom ili razblaZzenim blagim deterdZzentom.
Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

r A OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oStecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran
noktom ili nekim ostrim predmetom jer
to moze izazvati ogrebotine i izobli¢enja
slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu
ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati teku¢inu na povrsinu. U
slu¢aju da voda dospije u TV, moze do¢i
do pozara, strujnog udara ili nepravilnog
rada uredaja.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili
prljavstinu na kablu za napajanje.

IMSNVSO9




22 RJESAVANJE PROBLEMA / SPECIFIKACIJE

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Nije moguce * Provjerite senzor daljinskog upravljaca na uredaju i pokusajte ponovo.
kontrolirati TV putem * Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
daljinskog upravljaca. « Provjerite da i baterije jo3 funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane ()

na@®, ®na Q).

Nema slike na ekranu
i ne reproducira se

Provjerite je li uredaj ukljucen.
Provijerite je li kabl za napajanje ukljuen u uti¢nicu.

zvuk. ¢ Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice
uklju¢ivanjem drugih uredaja.
TV se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguéi prekid napajanja.
iskljucuje. ¢ Provjerite je li funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme
iskljucivanja / Samoiskljucenje aktivirana u postavkama opcije
VRIJEME.
o * Ako nema signala kada je TV uklju¢en, TV ¢e se automatski iskljuciti
§ nakon 15 minuta neaktivnosti.
% Prilikom povezivanja « Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
2 na ra¢unar (HDMI/ ¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
DVI), prikazuje ¢ Ponovo pokrenite raéunar dok je TV uklju¢en.

se poruka ‘Nema
signala’ ili ‘Nevazeci
format’.

SPECIFIKACIJE

(Ovisno o modelu)

Specifikacija bezi¢nog LAN modula(TWFM-B006D)

Standard |IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483.5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Izlazna snaga (maks.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

* Budué¢i da podrucje kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili
podesiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na
odredbu o sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970
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Life's Good

YMNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED TEJIEBA3OP’

* LG LED Tenesusopot kopuctu LCD ekpaH co LED 3agHo ocBeTtnyBame.

Be Mornvme BHMMAaTENHO NpOYKTajTe o YNaTCTBOTO Npes Aa pakyBaTte
CO BALLMOT ype[ 1 3aApXKeTe ro 3a KOPUCTEHE BO UAHMHA.

www.lg.com
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JIMLUEHLW / UBBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH U3BOPEH KO
2 / MOCTABYBAHE HA HAJBOPELLIEH KOHTPOJEH YPE[

JINUEHUM

MopapxaHnTe NUUEHLUM MoXe Aa ce pasnvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of MOAENOT. 3a noseke nHdopmaumm
OKOMy N1LeHUMTe, noceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

nemros  IHIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

M3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
M3BOPEH KO[

3a pa ro gobuerte nsBopHwoT kog cnopen GPL, LGPL, MPL v gpyrute nuueHLmn 3a OTBOPEH U3BOPEH KO
KOj Ce KOpUCTY Kaj 0BOj Npon3Bog, noceTeTe ja cTpaHuuarta http://opensource.lge.com.

Mokpaj N3BOPHWOT KOZ, AOCTarHM 3a NpeB3emMate ce 1 cuTe HaBeaeHn oapeabu Ha nuueHua, oapekyBaka
0[] OATOBOPHOCT W M3BECTYBak-a 3a aBTOPCKY Npaea.

LG Electronics ucrto Taka ke Bu 06e36eau otBopeH nssopeH kog Ha CD-ROM auck 3a ogpeneH
HaJJOMEeCTOK KOj ro MOKpMBa TPOLLIOKOT 3a BpLUehe Ha ANCTpubyuujaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MeAnyMmoT,
ncrnopakarta v pakyBaheTo) no gocTaBeHo e-mail 6apare [0 opensource@lge.com. OBaa noHyga e
BanuaHa Tpu (3) roanHK oa AaTyMOT Ha KyrnyBakbe Ha NMpOVU3BOAOT.

NOCTABYBAWE HA HAOBOPELUEH KOHTPOJIEH
YPEQN

3a pobuBatbe UHOPMaLMK OKOMY NOCTaByBakETO Ha HaABOPELLEH KOHTPONeEH ypea, rnoceTteTe ja
cTpaHuuara www.lg.com.



BE3BEJHOCHW YMATCTBA

BE3BEOHOCHMU YMNATCTBA

lMper Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT NPOYMTAITE M BHUMATENHO OBWE 6e306EAHOCHM MEPKM Ha MPETNa3NNBOCT.

A MPEQYNPEQYBAHE

He nocraByBajTe rvi TenieBU3opoT v AaneuvHCKUOT ynpaByBady BO criegHuTe

OMKPY>XyBaHa:

- MecTa 13noxeHu Ha AMPEKTHa CoHYeBa CBETNMHA

- O6nacT co BMCOKa BNaXHOCT kako Gara

- Bo 6nuanHa Ha U3BOpU Ha TOMSIMHA KaKo NeYkn U APYri ypeam Kou
eMuTyBaar TonnnHa

- Bo 6nuanHa Ha paboTHWM Macy BO KyjHU Unu pas3BnaxkHyBayu kage fecHo
MoXe Aa 6yaaT U3NoXeHy Ha napea um mMacno

- O6BnacTy U3NOXEHWN Ha JOXA UKW BeTEp

- Bo 6nu3vHa Ha cagoBy CO BOAA Kako BasHU

Bo cnpoTvBHO, Toa MOXe Aa Npean3suka noxap, enekTpuyeH yaap,

HeucnpaBHO YHKLUMOHMPaHe Unu AedopMmparse Ha NMpPoV3BOAOT.

He nocraByBajTe ro NpousBo4OT Ha MecTa Kafe Moxe Aa Guae U3NoxeH Ha
npatumHa.
Toa 61 MoXxeno Aa npeausBrka OnMacHOCT of noxap.

TpYKNYy4OKOT 3a eneKkTpuyHa Mpexa Tpeba fa Cnyxu Kako eneMeHT 3a
ncknyyyBamse. MpuknyyokoT Tpeba Aa Moxe BeAHall Aa ce ynotpedu.

He ponupajte ro cTpyjHunoT kaben co BnaxHu paue. Mokpaj Toa, AOKONKyY
npyKnyYyoLuTe Ha KabenoT ce BMaXHW UM NoKpUeHU co npaLunHa, ucyluerte
TO LIeNIOCHO NPYKIY4YOKOT Ha eneKTpUYHUOT kaben nnu nsbpuiete ja
npatumHara.

Mosxe aa nobueTe CTpyjeH yaap kako pesynTaT Ha nperonema BnaXHOCT.

Bopete cmeTka cTpyjH1oT kaben fa ro noBp3eTe Ha 3a3emMjeHa cTpyja.
(OcBeH 3a ypeau Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTuBHoO, Moxe fa ce crnyuu Aa Be yapu cTpyja unu aa buaete

W,
ot rnoBpeaeHn.
®res * Kabenort 3a CTpyja BMETHETE o LienocHo.
~ [okonky cTpyjHMoT kaben He Buae LenocHo BMeTHaT, MoXe Aa n3byBHe

noxap.

BHumaBajTe cTpyjHMOT kaben ga He 4ojae BO AOMUP CO XKEeLLKU npegmeTy
Kako Ha np. rpearnka.
Toa 61 Moxeno fa npeamnsBrka noxap Unu onacHOCT O enekTpUYeH yaap.

He nocraByBajTe Texok NpeameT, unu camuoT NpousBof, Ha kabenoT 3a
HanojyBame.
Bo cnpotusHo, 61 Moxeno Aa Aojae Ao Noxap Wnv enekTpuyeH yaap.

MIOHOTINVIN
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BE3BEJHOCHW YMATCTBA

* [lpeBuTkajTe ro kabenoT Ha aHTeHaTa noMmery BHAaTPELLHWUOT U
Ha[BOPELUHWOT Aen of 3rpajarta 3a a ce Cnpeyun NpoTekyBake Ha A0XOA0T
BO kabenort.

Toa 61 Mmoxeno fa npeaussyrka oLITETyBake 3apaau Bogarta BO
NpOu3BOLOT U ENEKTPUYEH yaap.

« [pu noctaByBatse Ha TENEBM30OPOT Ha SWA, BHUMaBajTe Ha HeroBarta 3afHa
CTpaHa fa He ce npoTeraar kabnuTe 3a HamnojyBare U curHarn.
Toa 61 MoXeno fa Npean3BuKa noxap Uu enekTpuyeH yaap.

e He npuknydyBajTe NpemMHOry eNeKTpUYHN Ypeam Ha eauHedeH enekTpuyeH
LUTEKep CO MoBeKe MPUKITYHOLM.
Bo cnpotvBHoO, 61 MOXENO Aa Aojae A0 noxap 3apaau nperpesatse.

¢ He ucnywrTajte ro npon3BoAoT M He [03BONYBajTe Aa NagHe npu
noBp3yBak-e Ha HaABOPELLHM ypeau.
Bo cnipoTtvBHO, 61 MOXerno Aa fojae Ao NOBpeaa Wi oLTeTyBake Ha
Npou3BOIOT.

* Martepwujanute OTNOPHM Ha Bnara Wi HajNoHckMTe 06BMBKY 3a NakyBake
JyBajTe rv HagBop of Aodat Ha geua.
MatepwujanoT oTnopeH Ha Brnara e LUTeTeH JOKOMKy ce nporonta. AKo
crnyyajHo ce nporonTa, HaTepajTe ro NMLUETO Aa NoBpaTy 1 nocetete
ja HajbnuckaTa 6onHuua. Nokpaj Toa, HajnoHCKNTE 0OBMBKM MOXeE Aa
npegv3Bukaar rylwewe. Yysajte rm Hageop og godar Ha geua.

* He posBonyBajTe gela Aa ce kavyBaaT Unu a ce gpxar co cBojaTta
TEXWHA Ha TENeBU30POT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBM30POT MOXE Aa NagHe W Ja NpeansBrka CEPUO3HU
nospeau.

« BHuMaBajTe Kora rv pnarte UcTpoleHuTe Gatepun 3a aa cnpednTe gete
[a v CTasw BO ycTa.
Bo cnyyaj Aa rv nporonTa, Be4HaLL OAHECEeTe ro Ha nekap.

¢ He BMeTHyBajTe NPOBOAHMK (KAKO LUTO Ce MeTanHu Npayk1) Ha egHarta cTpaHa
of cTpyjHuoT kaben gofdeka HeroeaTta Apyra CTpaHa e NoBp3aHa Ha BMe3HWNoT
NpuKNyYok Ha supoT. MNMokpaj Toa, He gonupajTe ro CTpyjHUOT kaben BegHal
Mo HEroBOTO MPUKIyYyBake Ha BNE3HUOT MPUKIYYOK Ha SMAOT.
Moxe fa Be yapw cTpyja.
(Bo 3aBMCHOCT 0f MOLENOT)

* HewmojTe na craBate unu YyyBarte 3ananusy CyrncTaHumu BO GnmaunHa Ha
Npou3BOJOT.
MocTon onacHOCT oA eKCnosnja Unu noxap Kako pesynTar Ha
HEeBHUMATENHO paKkyBak-e CO 3ananuem CyncTaHLuy.

He ucnywTajte MeTanHu o6jeKkTu Kako LITO ce MeTanHu Napuyky, LWHOMM,
WK K1La BO MPOM3BOAOT, UMK 3ananueu 06jekTu Kako LITO ce xapTuja v
ykopuuHba of knbpuT. [leuata Tpeba ocobeHo Aa BHMMaBaart.

Moxe aa aojae oo CTpyeH yaap, noxap unu nospeaa. [Jokonky
Ha/BOpeLleH NpeaMET Ce UCMyLUTW BO NPOU3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHUOT
kaben 1 KOHTaKTUPajTe CO CEePBUCHUOT LieHTap.

-
) ¢

He npckajTe Boga Ha Npoun3BOAOT U HE YMCTETE O CO 3ananveu MaTepum
(pa3penysay unu 6eHson). Moxe Aa Aojae A0 Noxap Uy Hesroaa of,
CTpyeH yaap.
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* He posBonyBajTe yamMpare unu narawe Ha 06jekT BO NPOuU3BOAOT U He
pnajTe npegmeTy KOH eKpaHoT.
Bu moxene fa ce noBpeauTe Unu NPOM3BOAOT MOXE Aia Ce OLITETH.

@C’,IZ‘J ¢ Hukoral He JonupajTe ro 0Boj NPOM3BOA UMW aHTeHaTa 3a BpemMe Ha
X o rPMOTEBULIN TN MOTHbU.
86 Moxe fa Be yapu cTpyja.
R~

¢ Hukorall He JonuMpajTe ro WTeKepoT Ha SUAOT Kora MOCTOU UcnyLTake Ha
rac - OTBOpeTe ' NPo30pLUTE U NMPOBETPETE.
Toa Moxe Aa npean3BuKa Noxap Unu 3anaryBake Co UCKpa.

* HemojTe camu aa ro packronysare, nornpasare uUnv Moaudukysare
NPOM3BOAOT.
Moe Aa [ojae [0 noxap uiv Hearoaa of CTPYeH yaap.
KoHTaKTUpajTe ro CepBrCHUOT LieHTap 3a nposepka, kanuépauuja unm
nonpaska.

e AKO Ce Crny4u HeLwTo O Mooy HAaBeAEHOTO, BEAHALU UCKITyYeTe ro
NpOM3BOZOT Of HamnojyBake 1 obpartete ce 40 NIOKaHUOT CepBUCeH
LeHTap.

- TMpon3BogoT e yapeH

- TNpon3BoaoT e owTeTeH

- Tyfu Tena ce HaBME3eHW BO NPOMU3BOAOT

- Npon3BogOT McnyLUTa Yaa Unn YyaeH MUpUc

OBa MOoXe Aa Npean3ByrKa noxap Uu enekTpudeH yaap.

>3 * AKO HemaTe Hamepa Aa ro KOpUCTUTE MPOVU3BOAOT NOZOSITO BPEME,
VCKITy4eTe o CTPYjHMUOT kaben of Npou3BOLOT.

HatanoxeHata npaluvHa Moxe Aa Npean3suka noxap unu nopaam
oLuTeTeHa n3onauuja Moxe Aa 4OjAe [0 UCTEKyBake Ha enekTpuyHa
cTpyja, CTpyeH yaap wiv noxap.

* YpepnoT He 6u Tpebano aa ce N3NoXyBa Ha Kanekwe 1 rnpckawe U Ha Hero
He Tpeba fa ce nocTtaByBaat npeamMeTy HanosiHeTu Co TEYHOCTU, Kako Ha
np. BasHW.

A BHUMAHVE

2

. MHCTaﬂI/IpajTe ro Npov3BOAO0T Ha MecTa kafe LTo HeMa pagvo 6paHoBM.

* Tpeba oa uma OOBOMNHO pacTojaHne nomery HagBopeLlHaTa aHTeHa u
enNeKTPUYHMOT BOZ 3a Aa Ce Crpeymn KOHTaKT Mefy HUB Aypy U ako aHTeHaTa
nagHe.

Toa 61 Moxeno fa NpeansBrka enekTpulieH yaap.

MIOHOTINVIN
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¢ He uHcTanupajte ro npoM3BoaoT Ha MecTa kako HecTabunHu Nonuum
WK 3aKoceHu nospLumHu. MicTo Taka, n3berHysajte MecTa kage nocrojar
Bubpauumn Unu kage npovssoaoT He 61 uman gobpa nognora.
Bo crnpoTvBHO, NPOM3BOAOT MOXE Aa NagHe Unv 4a ce NpeBpTy, LUTO MOXe
V) - [a npeaussuka NoBPeay UIv OLITETYBaHe Ha NPOU3BOAOT.

e AKO ro UHCTanupare TENEBU3OPOT Ha Apxad, NoTPeGHO e Aa ce npesemar
MepKu 3a fja Ce Cripeyn NpeBpTyBak-e Ha Npou3sogoT. Bo cnpoTtmeHo,
NPOU3BOAOT MOXE [a NafHe U 4a Npean3Buka noBpeau.

* Ako umaTe Hamepa Npou3BOAOT Aa ro MOHTUPaTe Ha Suf, Ha 3aaHaTa cTpaHa of MPOW3BOAOT
npukaveTe pamka 3a MOHTUpawe ycornaceHa co VESA crangapaot (onuvonaneH gen). Mpu
MHCTanuparbe Ha ypeaoT CO KOPUCTEHE Ha Hocad 3a Ha suA (onuMoHaneH Aen), BHMMaTenHo
npuuBpcTeTE r0 3a Aa He Aojae A0 narawe.

 [pu uHcTanupare Ha aHTeHaTa, obpareTe ce 40 KBannuKyBaH cepeucep.
Moxe fa fojae [0 ONacHOCT Of MOXap Un enekTpuYeH yaap.

* Kora rmepate TeneBusuja, B NpenopavyBame Aa ce HaoraTte Ha pacTojaHve
6apem 2 fo 7 natv noronemo oA AujaroHanarta Ha eKpaHoT.
[lokorky rnefate TeneBvaunja NofoNro nepuop, Toa Moxe Aa npeaussuka
3amaryBatbe Ha BUAOT.

« KopucTeTe ro eaMHCTBEHO CrieumduLmMpaHmnoT Tun Ha 6atepuja.
Bo cnpotveHo, 61 MOXeno Aa Aojae [0 OLUTEeTyBake Ha AaNeYnHCKUOT
ynpasyBsau.

He melwuajte rv HoBWTe co cTapuTe GaTepuu.
Toa mMoxe Aa nNpeausByrka Nperpesarbe UNn ucTekysare Ha batepunte.

» Bartepuute He Tpeba Aa GuaaT M3NOXeHN Ha NpekyMepHa TornnuHa v Tpeba fa ce Yysaar

noganeky oA AMpeKTHa COHYeBa CBET/IMHA, OTBOPEHU KaMUHU UITN eNEeKTPUYHW rpearnku.

« HEMOJTE pa craBate 6aTepum Kou He MOXe Aa ce NonHaT BO Ype[, 3a NoSHeke.

* Bopgete cmeTka 4a Hema npegveTun nomefy AanevynHcKn ynpaesyBad U
HEeroBmoT CEeH30p.

¢ CurHanoT of faneyvHCKUOT ynpaByBay Moxe Ja buae nonpeveH of
COHYeBa CBETNVHA UNu Apyr BUA cunHa ceetnuHa. Bo oBoj cnyyaj,
3aTeMHeTe ja cobara.

Mpwv noBp3yBar-e HafBOPELLHM Ypeay Kako KOH30MM 3a BUAEO Urpu,
npoBepeTe Aanu kabnuTte 3a NOBP3yBat-e Ce AOBOMHO AOMN.

Bo cnpoTvBHO, NPOM3BOAOT MOXE [a Ce MPEBPTU, LLITO MOXeE Aa
Npeav3BrKa NOBPEAMW UM OLLTETYBaHE Ha NPON3BOAOT.

HewmojTe ga ro BknyyyBaTe/ucknyyyBaTte Ha ypeaoT CO BMETHYBaHe UNu Baaete
Ha CTpyjHMOT kaben of WTekepoT Ha sugoT. (He ynoTpebyBajTe ro NpukIy4oKoT Ha
CTPYjHMOT kaben kako npekuHyBaY.)

Toa 61 Moxeno Aa Npean3BIka MEXaHNYKO OLUTETYBak€E UMW Nak CTPYeH yaap.
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CriegeTe rv ynaTcTBaTa 3a MHCTanMpare HaBeeH Noaony 3a a ce crnpeyun
nperpeBare Ha NPOM3BOAOT.
- Pacrojanverto mery npounseoaot v sugot Tpeba fa Gune noronemo og 10 cm.
- He BpLueTe uHcTanMpare Ha NPon3BOLOT Ha MecTa 6e3 BeHTUNaLUmja (Ha np.
Ha nonwuua unu wkad).
- HemojTe ga ro uHcTanupare Npou3BOAOT Ha TENWX UMM NEPHULIA.
- BHMMaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTUNaLWja Aa He e Brok1paH of nokpueka 3a
Maca unv 3aBeca.
Bo cnpoTuBHO, Toa 61 MOXeno Aa Npean3srka noxap.

BHumaBajTe Aa He ru gonpeTe OTBOPUTE 3a BeHTUNaUMja Npw rmeaarbe
Ha TeneBn3opoT NOAOMro BpeMe, buaejku oTBopuTe 3a BEHTMUNaumja
MoXaT Aa ctaHar xelukn. OBa He Bnvjae Bp3 OyHKLIMOHMPaETO 1N
nepopmMaHcKTe Ha NPOU3BOAOT.

« OpBpeMe HaBpeMe MnpoBepeTe ro kabenoT Ha ypeaoT 1 AOKOmNKy 3abenexwvTe owTeTyBake Unm
HEUCNPaBHOCT, UCKINYYeTe ro U NpekuHeTe co ynoTpebaTta Ha ypenoT fofAeka He ce 3aMeHU
HEMCnpaBHUOT Aen oA kKabenoT o CTpaHa Ha OBNAacTEH CepBucep.

N

)
F@

CnipeyeTe cobupare Ha npaLlunHa Ha NPUKNYYOLMTE Ha ENEKTPUYHUOT
kaben unu wrekepor.
Toa 61 Moxerno fa npean3Buka OnacHoOCT o noxap.

3awTuTeTe ro CTPyjHUOT kaben of dU3NYKO N MEXaHUYKO OLUTETYBaH€,
KaKo U3BWTKyBare, BCyKyBate, NPUKNeLTyBakbe, MPUTUCHYBake CO BpaTta,
unu HaradyBame. OcobeHo BHMMaBajTe Ha NpUKIyYyouuTe, LWTekepuTe 1
MecTOTO Kaae kabenoT nanerysa of ypeaor.

MIOHOTINVIN

He npuUTUCKaTe CUNHO Ha NaHesioT CO paka Unn octap npeamMeT, Kako HOKT,
MOIIMB NN NeHkano, n He rpeGeTe ro.

V|366I'HyBajTe Aonupake Ha eKpaHoT Unu 3agpxyeakwe Ha NpCTUuTe Ha Hero
noponro Bpeme. [Npu oBa MOXe Aa ce npean3BukaaT HEKOV NPUBPEMEHN
edeKTn Ha Msoﬁanyaarbe Ha eKpaHoT.

[Mpu YnCTerE Ha NPOU3BOAOT U HETOBUTE KOMMOHEHTW, MPBO OTKayeTe ro kabenot
3a HanojyBatbe 1 noToa u3bpuLLeTe ro NPON3BOAOT CO Meka kpna. MpumeHa Ha
npekyMepeH NpUTUCOK MOXe fa NpeamsBuka rpebere unm ryderse Ha 6ojata.

He npckajTe Boga Ha Npou3BOAOT M He BpuLLeTe ro co BriaxHa kpna. Hukoral He
KOpUCTETE CPEACTBA 3a YNCTEHE CTaKMO, MHAYCTPUCKM UMK CPEACTBA 3a AaBake
cjaj 3a aBToM0GMNM, abpa3snBu MK BOCOK, GEH30M, anKOXOr UTH., KOU MOXE Aa ro
oLTeTaT NPOU3BOAOT M HETOBMOT NaHer.

Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae A0 Noxap, eNekTpUYeH yaap Unm oLuTeTyBake Ha
npou3BoaoT (aedopmaumja, Koposnja Unu KpLIerse).

« Ce pgogeka ypenoT e NoBp3aH Ha SUAEH LUTeKep Ha Han3MeHWYHa CTpyja, Toj € NoBp3aH Ha U3Bop
Ha HanojyBare nako moxebu Bue cte ro ucknyuune co MPEKMHYBAY.

961
5,

Mpu oTkauyBare Ha kabenoT, ApXKeTe ro 3a NPUKMYYOKOT 1 NoBIeYeTe.
AKO XuULUTe BO KabenoT 3a HanojyBare ce NpekuHaT, Moxe Aa Aojae Ao
noxap.

Mpu npemecTyBake Ha NPOVU3BOAOT, BHMaBajTe NPBO Aa ro UCKNy4uTe
HarojyBarbeTo. MoToa, oTkayeTe rv kabnuTe 3a HanojyBare, aHTEHCKUTE
kabnu n cute kabnu 3a noBp3yBak-e.

TeneBu3opoT unu kabenoT 3a HanojyBake MoXe Ja ce owwTeTart v Ja
npeaunsBrKkaaTt noxap Um enekTpuydeH yaap.
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8 BE3BEJHOCHW YMATCTBA

Mpw npemecTyBare UNy pacnakyBake Ha NPOM3BOAOT, 3apaju HeroBarta
TexXuHa paboTeTte no ABajua.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae Ao noBpeaa.

KoHTakTupajTe ro CepBUCHMOT LeHTap eaHalll FoAMLLHO 3a Aa Ce ucuncTart
BHaTPELUHUTE AENOBY Ha ypenoT.
Haco6paHaTa npalumHa Moxe Aa npean3Buka MexaHuyku oLITeTyBakba.

HaBepete r1 cuTe cepeucuparba Ha OBMacTeHU CEPBUCHM vLa.
CepBucypatbe e NoTpeGHO Kora ypeaoT € OLITETEH Ha KakoB Buno

Ha4MH, Kako BO Crly4aj Ha HEMCMPABHOCT Ha KabenoT 3a Hamnojysare unm
NPYKNY4OKOT Ha KaberoT, Npckare Ha TeYHOCT Unu Kora o6jekTy nagHane
BO YPELOT, U3MOXyBake Ha YpeaoT Ha OO Unu Brara, Kora Toj He
YHKLUMOHMPA HOPMaSTHO, UM LOKOSIKY CE UCMYLUTK.

AKO MPOV3BOAOT € NafeH Ha AoMUP, NP BKITyYyBakeTO MOXe Aia ce Nojasu
mano “Tpenepetre”’. OBa € HopMarsHo, kaj NPoN3BOAOT HEMA HUKAKOB
npobnem.

MaHenoT e Npon3BoA CoO BUCOKa TeXHOMOrKja, co pesonyuuja oa Asa Ao
LIECT MUIIMOHM NUKcenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BuaaT Marnu LpHU TOYKU
n/vnu ceetno o60eHN TOYKU (LPBEHU, CUHW UMW 3eNeHN) CO ronemmHa of
1 ppm. OBa He ykaxyBa Ha AedeKT 1 He Brujae Bp3 nepdopmaHcuTe 1
CUIYPHOTO (hYHKLIMOHMpPaHe Ha NPOU3BOAOT.

OBOj heHOMEH MCTO Taka ce cryvyBa U Kaj NPOU3BOAN Ha TPETU CTPaHU 1
He Moxe fa 6uae npyvymnHa 3a 3aMeHa Unu Bpakake Ha napwu.

Bo 3aBMCHOCT 04 MeCTOTO Ha rneaake Moxe Aa 3abenexuTe pasnuyHa
ocBeTNeHoCT 1 6oja Ha ekpaHoT (neBo/aecHo/rope/ony).

OBOj (heHOMEH Ce AOMKN Ha KapaKTepucTUKuUTe Ha naHenot. Oea He e
noBp3aHo co nepopmMaHcuTe Ha NPOU3BOAOT, U TOa He NpeTCTaByBa
HencrnpaBHOCT.

W [

* [lonroTpajHOTO NpuKaxyBake Ha HenoABYKHA Crivika (Ha Np. eMUTYBaH-e Ha NOro Ha KaHar, MeHu
Ha ekpaH, cLieHa of BUEeO urpa ) Moxe [a npeaussrka OLTeTyBawe Ha eKpaHoT, LUTO pe3ynTupa
€O edheKT No3HaT kako BpexyBakbe Ha crnukarta. lapaHumjata Ha NPOVN3BOAOT He ro NMOKpUBa
BPEXyBaHeTO Ha crukara.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HenoaBWXHA CMvka Ha eKpaHOT Of TeNeBM3opOoT NOAONTo Bpeme (2
1nu noseke Yacosu 3a LCD, 1 nnu noeeke Yacosu 3a nnasma).

WcTo Taka, ako nogonro Bpeme rnegare TeneBusnja Co COOAHOC Ha cnvikata 4:3, Moxe Aa aojae
[10 BpeXyBak-e Ha crnkata Ha paboBuTe Ha NaHernoT.

OBOj cheHOMEH UCTO Taka ce CryyyBa W Kaj NPOVN3BOAM Ha TPETU CTPaHM 1 He Moxe Aa buae
npuyvHa 3a 3ameHa Unv Bpakare Ha napu.

* [eHepupaH 3BYK
3BYK Ha “KpLKkarse”: 3BYKOT Ha KpLiKakse KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rmefake Unv UCKnyyyBarke
Ha TeneBM30pOT ce reHepupa npu TepMn4Ko cobrparse Ha nnacTukaTa 3apaau Temneparypara u
BnaxHocTa. OBOj LIyM e BooGM1YaeH Kaj Npou3BOANTE Kaj kou foara [0 TepMUYku aedopmanmu.
Bpmuyetbe Ha enekTpuyHNUTE Komna/3yere Ha naHenoT: LLym co HMCcko HMBO ce reHepupa of,
Konara co npeknornyBake co ronema 6paunHa, Kov ncnopadyBaaTt roneMm KonMYuHU Ha cTpyja 3a
PYHKLUMOHMPakse Ha npon3sogoT. LLymoT ce pasnvkyBa Bo 3aBUCHOCT of NPOW3BOAOT.
OBOj reHepupaH 3ByK He Bninjae Bp3 nepopMaHCcuTe 1 CUrypHOTO (PyHKLMOHUPaHe Ha
NpOn3BOAOT.
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r 0 3ABEMELIKA

* [pukaxaHaTa Cruka MOXe Aa ce pasnukysa Ofi BalLMOT TENeBu3op.

* OSD (On Screen Display - npuka3 Ha ekpaHOT) MOXe MankKy Aa ce pasnuKyBa of NPUKa3oT LWTO e AafeH BO
0OBa ynartcTeo.

* [locTanHute MeHuja 1 ONuMM MOXe Aa Ce pa3nukyBaaT BO 3aBUCHOCT Of} BNE3HWNOT U3BOP UMK MOAENOT Ha
NPOU3BOAOT KOj FO KOPUCTUTE.

* Bo ugHWHa, Ha OBOj TENeBKU30p MOXe Aa My GuaaT 4oAaAeHN HOBU (YHKLMN.

+ TeneBn3opoT MOXe [ja Ce CTaBW BO PEXMM Ha MOArOTBEHOCT 3a fja Ce Hamarnu NoTpoLuyBaykaTa Ha eHepruja.
OcBeH Toa, Tenesn3opoT Tpeba Aa ro UcknyynTe AOKONKY HeMa fa paboTtn Hekoe Bpeme, braejku Ha Toj
HauYWH Ke ja HamanuTe noTpoLUyBaYkaTa Ha eHepruja.

* [loTpoluyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHeprija Moxe 3Ha4MTENHO Aa ce Hamanw [OKOMKY ro HamManuTe HUBOTO
Ha OCBETNEHOCT Ha CrivkaTa, Co LUTO Ke ce HamarnaT W BKYMHWUTE TPOLLOLM Ha KOPUCTEHE Ha TENEBU3OPOT.

COCTABYBAHKE U NMOAIOTOBKA

PacnakyBake

MpoBepeTe Aanu Bo kKyTujata Ha NPoU3BOAOT M UMa enemMeHTuTe nogony. [lokonky HegoctacyBa Hekoj Aen
of onpemarta, obpaTeTte ce 40 NIOKanHUOT npojasay Kaj Koj CTe ro Kynue npou3BofoT. CnuknTe Bo oBa
ynaTCTBO MOXe [ia Ce pas3fiMkyBaaTt o[ peariHMoT Npoun3Boa U Aern.

r A BHUMAHWUE

» 3a pa 06e3beauTe CUrypHO 1 AONTOTPAJHO KOPUCTEHE, HEMOjTE Aa KOPUCTUTE HEOLOBPEHN NpeaMeTH.

» Kaksu 61no owteTyBara Unu NoBpean HactaHaTu 3apaam ynotpeba Ha HeonobpeHn NpeameTH He ce
ondpateHn co rapaHumjarta.

» OppeaeHn Mofenu Ha ekpaHoT MMaart npuneneH TEHOK Croj 1 Toj He cMee [ja ce OTCTpaHyBa.

( 0 3ABENELUKA

* EnemeHTuTE KOM Ce MUCMopadyBaaT Co BaLLMOT NPOWU3BOA MOXe Aa Ce pa3nnkyBaaT BO 3aBUCHOCT O} MOAEMOT.

 CreundukaLmnTe Ha NPOU3BOAUTE UMM COAPXMHATA Ha OBa ynaTcTBO MOXe Aa 6uaat npomeHeTH 6e3
NPETXOAHO U3BECTYBat-€ 3apaau HaArpadyBatbe Ha (hyHKUMNTE Ha NPouN3BOAUTE.

* 3a ontumanHo nospayBare, HDMI kabnute u USB ypeaute Tpeba aa nmaart nexuiite co aebenvHa nomana
oz 10 mm u wmpoumnHa nomana oz 18 mm. Jokonky USB kabenot unu USB MeMopUCKUOT ypes He MOXe Aa
ce BMeTHe Bo USB Bre3oT Ha Tenesum3opoT, ynoTpebete nponomxuTeneH kaben koj nogapxysa USB 2.0.

MIOHOTINVIN
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10 COCTABYBAHSE V1 NMOAMOTOBKA

[aneuynHcku ynpaByBa4 u

6atepumn (AAA)

YnarcTBO 3a KOPMCHUKOT

(O 0000000 M)

Opxa4 3a kabnu

S N-T-

OpraHu3arTop Ha kabnu
2EA

(Camo LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LBB1**)

OcHoBa Ha gpxa4
(Camo LB49**-ZH)

OcHoBa Ha Apxay
(Camo LB49**-ZB/ZG)

OcHoBa Ha ApXxay
(Camo LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61**)

]
"

@

Teno Ha apxay / OcHoBa
Ha Apxay
(Camo LB58**-ZM/ZW)

Ka6en 3a HanojyBare
(Camo LB57**, LB58**,

LB61**)
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'
S
DC apantep / Ka6en 3a 3aBpTKM 3a Apxay 3aBpTKM 3a apxay
Hanojysatbe 2 EA, M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Camo LB49™) (Camo 28LB49**-ZH) (Camo 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55L.B58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
§
3aBpTKuY 3a Apxay 3aBpTKM 3a Apxay OpbojHu eneMeHTH 3a
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 MOHTUpame Ha sua
(Camo 32/39LB58**-ZM) (Camo LB58**-ZM/ZW) 2EA
4EA, M4 x L20 (Camo 42LB57**, 42L.B58**)

(Camo 32LB57*,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

N'yma
2EA
(Camo LB58**-ZM/ZW)

MIOHOTINVIN
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OppenHo KynyBawe

[opaTouuTe CO oAAENHO KynyBake MoXaT Aa buaaT npoMeHeTy 3apaau nofobpyBake Ha KBanuTeToT 6e3
NPEeTXOAHO M3BECTYBat:E.

O6pateTe ce o BalLMOT NpofaBaY 3a fa rv HabaBuTe OBUE eNEMEHTH.

OBue ypean pabotaT camo Co oapedeHn MOAEnu.

VIMeTo Ha MoZenoT unu Au3ajHoOT MoXe Aa GuaaT NPOMEHETU BO 3aBUCHOCT O aXypuUpaHeTo Ha
hyHKLMUTE Ha NPOU3BOAOT, MOTPEBUTE UMW NOMUTUKUTE HA NPOU3BOAUTENOT.

AN-MR500

M AN-WF500 AN-VC5**

arntieH nanednHeKm Wi-Fi/Bluetooth npenasaren Kamepa 3a Bngeo nosuum
ynpaByBay
LG ayauo ypen Tag On

*

MoxkeTe Aa ro KOpUCTUTE MarM4yHNOT AanevnHcku ynpasysad u LG ayauno ypen(6e3xmyHo) camo kora
ro kopuctute Wi-Fi/Bluetooth npenasatenor.
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OenoBu n konuuka

TunA: LB49**-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

— EkpaHn

3BYyYHMLM

[llaneunHcko ynpaByBatbe v
WHTENUreHTHM' ceHsopm
MHavkaTop 3a HanojyBame

TunC: LB58**-ZM/ZW

— EkpaH

3BYyYHULM

[aneunHcko ynpaByBate 1
WHTENMreHTHU' ceH3opu
MHavikaTtop 3a HanojyBame

LlojcTuk konue®

Twn B : LB49**-ZB/ZG

— EkpaH

3BYYHULM

[aneynHcko ynpaByBare
1 MHTENMreHTHM' ceHsopm
MHavkaTop 3a HanojyBame

LlojcTuk konue®

MIOHOTINVIN
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1 WHTenureHTeH ceH3op - [0 npunarogysa KBanMTeTOT Ha CrMKaTa BO COMMACHOCT CO OMKPYXXYBaH-€TO.
2 LlojcTuk konye - OBa konye e NOCTAaBEHO MNOJ, EKPAHOT Ha TENeBM30pPOT.

0 3ABENELLKA

« CaeTnuHaTa Ha MHAMKATOPOT 3a HanojyBake MoXeTe [a ja nocTaBuTe Ha BknyyeHo nnu
WcknyyeHo npeky nsbupare Ha AYAMNO Bo rmaBHUTE MeHwja.

KopucTterwe Ha LOjCTUK KON4eTo

I'IpeKy NPUTUCHYBaw€ U1 NoOMecTyBak€ Ha l,.leCTI/IK KOM4eTo Harope, Hagony, Haneeso Unn HagecHo, Ke
MOXeTe eJHOCTaBHO fa ynpaByBaTe CO qDyHKLl,I/II/ITe Ha TeneBn30opoT.

OCHOBHM (hyHKUUMU

Kora TeneBn3opoT e UCkry4eH, NocTaBeTe ro NPCTOT Ha LI0jCTUK

BknyuyBare
KOMYeTo, NPUTUCHETE ro eAHaLl 1 OTNyLUTETE To.
Kora Tenesn3opoT e BKNy4eH, NocTaBeTe ro MpCToT Ha LIojCTUK
KOMYeTo, NPUTUCHETE ro eAHall BO Tpaerbe Of HEKOMKY CeKyHan 1
oTnywiTeTe ro.

McknyyyBame

(Cenak, fOKOMKY Ha eKpaHoT e NpukaxaHo konyeto 3a Mexu, co
NPUTUCHYBaH€e 1 3a[pXKyBake Ha LIOjCTMK KONYeTo ke MoxeTe Aa
nanesete og MeHuTo.)

KoHTpona Ha
jaumHaTa Ha
3BYK

ﬂ.OKOJ‘IKy ro noctaBuTe NPCTOT Ha I,IOjCTI/IK KOMN4YeTo U ro NnpuTnucHeTe
Haneso Unu HagecHo, ke MoxeTe na ja npunaroante jaHMHaTa Ha
3BYKOT Ha CakaHOTO HUBO.

Cem
-
e

KoHTpona Ha
nporpamuTte

[loKorKy ro nocTaBuTe MPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYETO U ro NpUTUCHETE
Harope Wiy Hagony, ke MoOXeTe Aa Ce ABWKUTE HU3 3a4yBaHuTe
nporpamu.

0 3ABENELLKA

* Kora ke ro noctaBute NpCTOT Ha LIOjCTMK KONYETO U Ke NPUTUCHYBaTe Harope, Hagony, Haneeo unu
HafecHO, BHUMaBajTe Aa He ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KOMYeTO. AKO MPBO ro NMPUTUCHETE LIOjCTMK
KOM4yeTo, HemMa Aia MoXeTe Ja ja npunarogyBaTe jaduHata Ha 3BYKOT U 3a4yBaHUTE NporpamMu.

MpunaroayBawe Ha MEHUTO

Kora TeneBu3opoT e BKy4eH, NPUTUCHETE ro efHall LIOjCTHK KOMYeTo.
Mpeky nomecTyBake Ha LIOJjCTVK KOMYETO Harope, HaZony, HaneBo UNM HagecHo, ke MoXeTe Aa
npunaroguTe enemeHTUTe oa MeHunjata(®, £, X, <& ).

.

TeneBusopot
€ UCKNnyYeH

McknyyyBare Ha HanojyBaHeTo.

I'IonecyBarba anICTaI'I A0 MaBHOTO MEHWU.

v BpuvLe nprka3nTe Ha ekpaHoT M Bpaka Ha rmefame

hX# G

3aTrBopu .

Tenesmsmja.
BneseH

MpomeHa Ha U3BOPOT Ha BMNE3EH cUrHar.
cnmucok
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MogurHyBake U NpeHecyBaHe « Tpy npeHecyBake Ha rornem Ternesmaop,
noTpebHo e y4ecTBO Ha HajMarnky 2 nuua.
Ha TeneBn3opoT « Tpu payHo NPeHecyBake Ha TeneBn3opoT,

ApPXXeTe ro TeneBn3opoT Kako LWTo e

NpuKaXkaHo Ha crnegHarta Crnuvka.
Mpu npeHecyBawe UNu NOAUrHyBarke Ha

Tenesn3opoT, NpoYnTajTe rv CnegHuTe
HanaTcTBuWja 3a Ja ce crnpeyu rpeberbe unm
owTeTyBaH-€ Ha TeneBn3opoT 1 3a 6e36eaHO
npeHecyBaw-e 6e3 ornea Ha BUAOT M ronemmnHara.

A BHUMAHWE

¢ WN3bBerHyBajTe cekakBo fonupare Ha
ekpaHoT, buaejkn Toa moxe Aa pesynTtupa
BO OLUTETYBaH-E Ha eKPaHoT.

* Ce npenopayyBa Tenesn3opoT Aa ce
npeHecysa BO KyTujata unu matepujanot 3a

nakyBar€e BO KOV TENIeBU30POT OPUrMHAIHO * [pv npeHecyBane Ha TeNeBn3opoT,
6un ncnopavaH. HeMmojTe [a ro Usfnoxysarte Ha HuLaHe unu
* [pen npemecTyBate Unv NOAUrHyBar-e npekymepHu Bubpauuu.
Ha TeneBM30poT, oTKayeTe ro kabenor 3a * [pv npeHecyBare Ha TeNeBn3opoT,
HanojyBatbe 1 cute kabnu. 3aapxeTe ro Bo ucnpaseHa nonoxoa,
¢ Kora ro gpxuTe TeneBnsopoT, ekpaHoT Tpeba HVKOraLl HemojTe Ja ro 3aBpTyBaTe
fAa 6uae 3aBpTeH CNPOTUBHO Of BALLETO Teno CTPaHUYHO UMK [ia rO HaKocyBaTe Haneso
3a fa ce n3berHe owTeTyBame. WIN HafeCHo.

* He npumeHyBajTe npekyMmepeH NpUTMCOK
Kkoj 61 Npeaun3BMKan NpesnTKyBake/
3aKpuBYyBatbe Ha pamkarta Ha KyKULITETO,
6uaejkv Toa MoXe Aa ro OLLTETW EKPaHOT.

r A BHUMAHME

¢ [lpu pakyBawe 1 NpeHecyBake Ha
TeneBM30poOT, BHUMaBajTe Aa He ro
OLUTETUTE UCMaKHATOTO LIOjCTUK Komnye.

e LiBpcTO ApXeTe ro ropHUOT 1 AONHWOT Aen
of pamkara Ha Tenesu3opoT. BHumaBajte aa
He Vi ApXWUTE NPOSUPHUOT [en, 3BYYHUKOT
UNU AenoT 3a pelueTka Ha 3BYYHUKOT.

s

MIOHOTINVIN
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nOCTaBYBaI'be Ha maca MpuuBpCcTYyBake Ha TENEBU30POT Ha suA
(OBaa dyHKUMja He e fJocTanHa 3a cuTe Mogenu.)

1 TlMoawurHeTe ro TeNeBM3opOT M 3aKOCETE o Mo
notpeba 3a Aa Aojae Bo ncnpaseHa nonoxota
Ha macarTa.

- Octasete npoctop og 10 cm (MUHUMYM)
o[l SWAOT 3a NpaBuiHa BeHTUNauuja.

-

BmeTHeTe rvi u npuuBpcTeTe rv 3aBpTKUTE CO
OTBOpP, UM HOCa4uUTe N 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa o Tenesn3opoT.

- AKO MMa BMETHAaTO 3aBPTKN HA MECTOTO

2 Tosp3eTe ro kaberor 3a HanojyBakbe Co
LTeKep Ha sua.

3a 3aBPTKN CO OTBOP, NPBO M3BaaeTe rm
3aBpTKMTE.
BHUMAHUE g
2 MoHTMpajTe 1 HocaunTe 3a SMA CO 3aBPTKUTE
* HewmojTe aa ro nocrasysare TeNeBU30POT Ha supot. .
BO GAM3MHA Ha M3BOPY Ha TONMMHA, YcornaceTe ja noauumjaTta Ha HocaunTe 3a sug
BUEjiv MOXe Toa MoXe 4a NPeAMasHKa CO 3aBpTKUTE CO OTBOP NOCTaBeHM Ha 3agHaTa
HoXap W [pyra WTeTa. CTpaHa oA Ternesn3opoT.
3 LlBpcTo noepaeTe r1 3aBPTKUTE CO OTBOP U

HOcauuTe 3a SWf CO U3APXKIMBO jaxe.
BHumaBajTe Aa 3aApKUTe XOpU3oHTarHa
nonox6a Ha jaxeto.

- A BHUMAHME

* BHumaBajTe JeuaTta aa He ce kadyysaat
UNW fa ce ApxKar co cBojaTa TeXuHa Ha
TEnesn3oporT.

. 0 3ABEJNELLKA

* KopwucTtete nnatcopma unv opmap Kou
ce A0BOSIHO LiBPCTU U ronemu 3a a
oBo3moxart 6e3beaHa nogapLuka Ha
TEeneBn3opoT.

* HocauwnTe, 3aBpTKUTE U jaxumwaTa
He ce ucrnopayysaar. [lononHuTenHa
onpema mMoxete Aa HabasuTe o BaLIMOT
riokarneH npopasay.
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MoHTupawe Ha sug

BHumaTenHo npvkayeTe ro onumMoHanH1oT Hocau
3a Ha suA Ha 3afiHaTa cTpaHa of TeNeBM30poT 1
MHCTanupajte ro HocayoT Ha LUBPCT SUA nof npae
aron Bo oAHoC Ha nofot. Mpwu npukavyBake Ha
TENeBu30pOT Ha ApYrv rpafleXxHn matepujanu, Be
Monume obpateTe ce A0 KBanuukyBaHo nuue.
LG npenopayyBa MOHTMpaH€eTO Ha sua Aa buage
M3BPLLEHO Of KBaNUGUKyBaHO NPOdeCUoHanHo
n1Le 3a UHCTanupatse.

Bu npenopayyBame Aa ro KopuctuTe HocaqoT 3a
npuuBpcTyBake Ha sua Ha LG.

AKO He ro KOpUCTUTE HOCaYOT 3a NPULBPCTYBakE
Ha sua Ha LG, Be Monvme KopucteTe Hocad 3a
npuLBPCTYBake Ha suA KaaewTo ypeaoT ke buae
COOZBETHO NPULIBPCTEH 3@ SUAOT CO AOBOMHO

NPOCTOp 3a Aa OBO3MOXU NOBp3yBaH-€ CO
HaaBopelwHnTe ypeau.

Tpeba aa kopUCTUTE 3aBPTKM 1 HOCaY 3a Ha
sua kou v 3agosonyBaat VESA ctaHgapauTe.
CraHgapgHuTe AMMEH3MU Ha KOMNeTUTe 3a
MOHTUpaHE Ha sua ce onuLIaHn BO criegHata
Tabena.

OppenHo KynyBatbe
(Hocau 3a moHTMpake Ha sua)

Mopen 221.B49* 28LB49**
VESA (AxB) 75x75 100 x 100
CraHpapaHa M4 x L10 M4 x L10
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTkM |4 4
Hocau 3a LSW140B LSW140B
npULBPCTYBake Ha
sug
Mogen 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
CraHpapaHa M6 M6
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTkn |4 4
Hocau 3a LSW240B LSW440B
npuuBpcTyBatbe Ha [MSW240 MSW240
sug
Mogen 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) 400 x 400
CraHpapaHa M6
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTkM |4
Hocau 3a LSw440B
NpULBPCTYBake Ha
sug

A

MIOHOTINVIN
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r A BHUMAHME

COCTABYBAHSE V1 NMOAMOTOBKA

MpBo OTKa4eTe ro HanojyBakeTO M Aypn
noToa NpemecTyBajTe ro U MOHTMPajTe
ro Tenesn3opoT. Bo cnpoTrBHO Moxe Aa
[ojae [0 enekTpuyeH yaap.

AKO TENneBM30pOT ro MOHTUPATe Ha TaBaH
WM 3aKOCEH Suf, Toj MoXe Aa nagHe n
a npeaunsBuka CeprosHn NoBpeau.
KopucTteTe aBTopuampaHn LG Hocay

3a sup v obparerte ce 4O NOKaNHUMOT
npoaasad Unu KBanudgukysaHo nuue.
HemojTe npemHory aa ru 3aterHysare
3aBpTKMTE Braejkn Toa moxe

a npeaunsBuKa oWwTeTyBame Ha
TeneBM30pOT M [a ja MOHWLUTK BallaTa
rapaHuuja.

KopwcTeTe 3aBpTku 1 HOcay 3a Ha

sua kou rv 3agosonyBaat VESA
cTaHpgapauTte. Kakem 6uno owrteTyBara
MM NoBpean HacTaHaT 3apaam
norpeLuHa ynorpeba munm kopucterwe Ha
Hecoo[BETEH eneMeHT He ce ondaTteHn
CO rapaHuujara.

[lomkunHaTta Ha 3aBpTkuTe oA
HajBopeLlHaTa NoBpLUMHA Ha 3aQHUOT
kanak Tpeba aa 6uage nog 8mm. (Camo
LB49**)

Mopnora 3a
npuuBpCTYBake Ha sua

—3ageH kanak

MNopanora 3a
npuLBPCTYBakbe Ha sua

3ageH kanak —

CraHpapgoHa —%&
3aBpTka
M4 xL10

Makc. 8 mm

r 0 3ABENELIKA

* KopucTteTe 3aBpTKM KOV Ce HaBedEeHWN BO
cneumndukaumute 3a VESA ctaHgapaHu
3aBPTKM.

¢ KomnneToT 3a MOHTUpaHe Ha suf
BKIly4yBa ynaTCTBO 3a UHCTanupawe n
HEOMNXOAHW AENOBMU.

¢ Hocayot 3a npuuBspcTyBake Ha sua e
onuuoHaneH. [lononHuTenHa onpemMa
MOXeTe Aa HabaBuTe of BalMOT
riokaneH npogasau.

* [lomxkuHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa ce
pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of HOCa4oT
3a Ha sua. BHnmaBajte ga kopuctute
coopABeTHa AOMKMNHA.

* 3a noeeke MHGOPMaLuK, nornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOPaYaHo Co HOCaYoT 3a
Ha sua.

« Kora Ha TeneBn30poT npukadyearte
HOCay 32 MOHTUpakE Ha sua, BMETHETe
v opbojHUTE eneMeHTn BO OTBOpUTE
3a MOHTUpaHE Ha TeNeBM3opoT
Ha suA, 3a Ja ro npunarogute
BEPTUKANHWOT aros Ha TeneBn3opoT.
(Camo 42LB57**, 42.B58**)

OpbojHu enemeHTH
32 MOHTVpaK-€e Ha
sug,
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OATNNIEYUHCKU YITPABYBAY

OnuncoT BO OBa ynaTcTBo ce 6a3svpa Ha KonynkaTa of AaneyYnMHCKUOT ynpasyBay.
Be mMonume BHUMATENHO NpOYUTajTe ro OBa yNaTcTBO W KOPUCTETE O TENEBU30POT

Ha NpaBuUMeH HaumH. v

3a pga rv 3ameHuTe GaTepunTe, OTBOPETE ro KanakoT Ha 6aTtepunte, 3ameHeTe Q \
v 6atepuute (1,5 V AAA) BHMMaBajku fa ce coBnagHaTt @ @ KpaeBwuTe co A
BHaTPELUHUTE 03HAKM 1 3aTBOPETE o KanakoT Ha GaTepunte. 0

3a pa v usBaaute GatepunTe, U3BPLUETE MM YEKOPUTE 3a MHCTANMpaHe BO
obpaTeH penocnen.

A BHUMAHME

* HemojTe aa kombuHuparte ctapu 1 HoBu 6atepum, Guaejku Toa MOXe Aa ro OLTETH AANEYUHCKVOT ynpaByBay.
[laneynHcKMoT ynipaByBay He € BKITy4eH BO cuTe npoaax6u Ha nasapor.

BHumaBajTe fa ro HacodyBaTe AaneuMHCKVOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a AaeYMHCKO yrpaByBake Ha TENeBn3opoT.
(Bo 3aBUCHOCT 0f MOAENOT)

TVIRAD M36op Ha paauo, Tenesmanckv n DTV nporpamu.
SUBTITLE o nosukyBa NpeTnoyuntaH1oT TUTN BO AUTUTaNEH PEXiM.
Q.MENU lMpucran go 6p3vTe MeHwja.

GUIDE lNo npukaxysa BOAMYOT 3a NporpamMu.

AD Co npuTtncHyBame Ha konyeto AD ke ce 0BO3MOXHM pyHKUMjaTa
3a Buaeo/ayamo onuc.

-] INPUT lMpomeHa Ha U3BOPOT Ha Brie3eH curHarn.

LIST Mpucrtan go 3avyBaHaTa nucTa Ha nporpamMu.

L_l (Mpa3Ho mecTo) BmeTHyBare Ha NpasHO MECTO Ha ekpaHckaTta
Tactatypa. (Bo 3aBUCHOCT oz MOZenoT)

Q.VIEW Bpakat-e Ha NpeTx0oAHO rregaHaTta nporpama.
FAV lNpucTan go Bawara nucra Ha OMUNEHN KaHanw.

INPUT

III III III =

INFO @ TMpernen Ha MHoOpMaLMUTE 3a TEKOBHATa nporpama u
cnvkara.

A PAGE \/ lNpeMuHyBatbe Ha NPETXOAHWNOT UK HapeaHUOT eKpaH.
SETTINGS [pucrtan oo rmaBHUTE MeHuja.

{2 SMART lMpucTtan Ao MeHnTo 3a MoyeTHa cTpaHuLia.

255 MY APPS Ce npukaxysa nvcTaTa Ha anivkaumm,

n TENETEKCT KOM4YUHA Osvie konuuka ce kopucTar 3a
TEneTeKcT.

Konuuma 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/gecHo) [emkere H1U3
MeHujaTa unu onuunTe.

OK ® W3buparbe Ha MeHujaTa urv onuuuTe 1 NoTBPAYBak-e Ha BalMoT BHEC.

e —

5 BACK Bpakatbe Ha NpeTxo[HoTO HI1BO.
EXIT T'v 6puwe npukasuTe Ha ekpaHoT 1 Bpaka Ha rmedarbe Tenesuauja.

APP/x 1360p Ha n3sop ogq MHP TV meHnun. (Camo 3a Utanuja) (Bo
3aBUCHOCT 074 MOAENOT)

REC/x 3anoyHyBatbe CO CHUMatse 1 NpUKka3 Ha MeHU 3a CHUMakbe. (camo
3a nogenu co noagpLuka 3a Time MachineRe"‘"y)

LIVE TV Bpakatbe Ha Tenesusija BO XBO.

Kontponuu konuuwa (l, P, 11, «, W) Kontpona sp3 Mpemuym
coapxunuTe, Time Machine™®” unu SmartShare menujata nnm sp3
ypeanTe komnatnbmnum co SIMPLINK (USB unu SIMPLINK vnu
Time Maching®®®).

L__T________‘________T_____A________________T______L__T_____J

g Konuuba Bo 60ja Mpuctan fo cneumnjanHnte yHKLUUM BO HEKOU

menuja. ((3D): Lipsena, (5=): 3enena, (&=): XonTta, (@): Cuha)

®

MIOHOTINVIN
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(Bo 3aBUCHOCT 0f MOAENOT)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

@O ®

SUBTITLE Io noBikyBa NpeTnoqnTaHnoT TUTM BO AUTUTaMNEH PEXIM.
[ RATIO Menysatse Ha ronemmnHata Ha cnvkara.
-] INPUT lMpomeHa Ha 13BOPOT Ha Brie3eH curHan.

TV/RAD [l]/EQ) V1360p Ha paavo, Tenesuancku v DTV nporpamu.

LIST Mpuctan go 3ayyBaHaTta nvcTa Ha NporpamMu.

L_l (Mpa3Ho mecTo) BmeTHyBak-e Ha Npa3HO MECTO Ha ekpaHckaTa
TacTatypa. (Bo 3aBWCHOCT 0f MOZENoT)

Q.VIEW Bpakatbe Ha NpeTxoHo rnegaHata nporpama.
FAV TMpuctan go sallata nnucta Ha OMUIIEHN KaHanu.
GUIDE o npukaxysa BOAWYOT 3a Nporpamu.

= PAGE ==~ [peMuHyBatbe Ha NPETXOAHWOT UNW HAPEAHNOT eKpaH.

INFO @ Mpernen Ha MHcOPMAaLMNTE 3a TEKOBHATA Nporpama W crmkara.

Q SMART lMpuctan ao meHnTo 3a MoyeTHa cTpaHuua.

MY APPS Ce npukaxyBa nucrtara Ha annvkaumm.

Konuuksa 3a HaBurauuja (rope/nony/neso/aecHo) [iuxere H13
MeHujaTa unu onuunTe.

OK ® W36upatbe Ha MeHujaTa unv onuumTe v NoTBPAYyBabe Ha BaLLMOT BHEC.
b BACK Bpakate Ha NpeTxoqHOTO HUBO.
SETTINGS lMNpucrtan go rmaBHUTE MeHMja.

EXIT v 6puiue npukasuTe Ha ekpaHoT U Bpaka Ha rmenatse Tenesuamja.

1k

| A——

ll Konuutba Bo 60ja lNprictan go cneunjanHnte yHKUUM BO HEKOW

menuja. ((3D: Upeena, (52): 3enewa, (&=): Xonta, (@&): CuHa)

3 TENETEKCT KOMYMUHA OBue Konumka Ce KOPUCTAT 3a TENMETEKCT.
LIVE TV Bpakatbe Ha Tenesnsnja 8o xmeo.

Q.MENU lMpuctan go 6p3nte meHuja.

KouTponHu konuuwa (l, », I, 44, W) Kontpona sps Mpemuym
coapxunute, Time Machine®™*®” unu SmartShare mennjata unm spa
ypeanTe komnatnomnnHm co SIMPLINK (USB nnu SIMPLINK vnu Time
Machine®®).

REC/* 3anoyHyBatbe CO CHMak€ 1 Npukas Ha MeHW 3a CHUMatbe. (camo 3a
noaeny co noaapiuka 3a Time Machine™*®)

SLEEP [MocTtaByBatbe Ha TajMepoT 3a MUpyBakbe.

AD Co npuTucHyBane Ha konyeto AD ke ce 0BO3MOXM chyHKUMjaTa 3a
BWAE€Oo/ayamno onuc.

APP/x V360p Ha n3sop og MHP TV menu. (Camo 3a Utanuja) (Bo
3aBVICHOCT Of MOAENOT)
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YNOTPEBA HA
YNATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

YnaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE BU HYAW NONeceH
npucran go AetanHuTe nHdopmauum 3a
TeneBn3opoT.

1 TpuTUCHETE ro Kon4eTo Q SMART 3a ga
npuctanuTe Ao lNoyeTHa NOYETHOTO MEHW.

2 WN36epete MOOECYBAHA — MOAAOPLLKA.

3 W3bepeTe YnaTtcTBO 3a KOPUCHUKOT 1
nputucHete ro OK @®.

@ nonnopLKA

N
AXxyp. Ha codTBEp
TecT Ha cnvka
TecT Ha 3BYK
TecT Ha curHan
WHdo. 3a nponssoa/ycnyra
WHnumvjanusauuja Ha annukauujata
YnatcTBo 3a KOPUCHUKOT

'

OOPXYBAHE

Yucrterwe Ha TeneBU3opoT

PefioBHO BpLUETE YMCTEHE Ha BALUMOT TENEBIU30p 3a Aa
nobuerte Hajaobpy nepdopmaHcy v Aa ro NpoJomkuTe
paboTHMOT Bek.

r A BHUMAHMUE

+ [IpBo, He 3aBopasajTe fa ro uckmny4nTe
HanojyBa-eTo 1 Aa ro oTkauuTe kabenor 3a
HanojyBatbe 1 cuTe Apyrv kabnu.

* Kora Tenesusopot Tpeba ga buge octaseH 6e3
Haa30p WUnn Hema fja ce KOpUCTY MOAOMTO Bpewme,
oTkayeTe ro kabenoT 3a HanojyBatrbe Ofl SUAHUOT
LUTEKep 3a Aa CMIPEYUTE MOXHO OLUTETYBaHE Of

TPOM UM CTPYjHY yaapy.

EkpaH, pamka, KykuwiTte v apxay

¢ 3a [ja M3BpLUMTE OTCTPaHyBake Ha
npaB 1 Manu HeYNCcToTUN, U3GpuLleTe
ja noBpLUMHAaTa Co cyBa YucTa U Meka
TKaeHuHa.

« 3a fja U3BpLUMTE OTCTpaHyBakbe Ha noronemu
HEYNCTOTUN, M3GPHULLETE ja NOBPLUMHATA CO
Meka TKaeHuHa HaTorneHa BO YvcTa Boga Unm
paspefeH Mek [eTepreHT. BegHalu notoa
npeGpuLIeTe CO CyBa TKaeHWHa.

r A BHUMAHME

* 136erHyBajTe cekakeo Aonupare Ha
eKpaHoT, buaejkn Toa MoXe fja pe3ynTupa BO
OLUTETYBAHE Ha EKPaHOT.

* HemojTe Aa ja TpueTe unu yanpare
NOBPLUMHATA Ha eKPaHOT CO BaLLMTE HOKTM
Unu ocTpy nNpeameTu, Guaejku Toa Moxe
i npean3Buka rpeberbe Ha ekpaHoT 1
1306nm14yBatbe Ha crmkata.

* HemojTe fja kopucTUTe Kaksu GKMo xemnucku
cpencTBa buaejiv Tve Moxe Aa ro owTetar
NpON3BOLOT.

* HemojTe fja npckaTe TEYHOCT Ha NOBPLUMHATA.
[lokoriky Bo TENEBM30OPOT HaBrese Bofa, Moxe
fa Aojae o noxap, enekTpuyeH yaap ninm
HEUCNpaBHOCT.

Kaben 3a HanojyBawe

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymynupaHata
npaLumHa 1 HeYncToTUUTE oA kabenoT 3a
Hanojysame.

WNOHOTINVIN
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OTCTPAHYBAHKE HA NMPOBJIEMU

Mpo6nem

PewweHue

He e moxHo
ynpaByBatse Ha
TENEBU30POT CO
AaneyvHckmoT
ynpaByBauy.

» [lpoBepeTe ro CEH30POT 3a AANEYNHCKO YNpaByBake Ha NPOVN3BOLOT
1 obuaete ce NOBTOPHO.

 [poBepeTe fanv NomMery NpPoW3BOAOT W AANEYMHCKVOT yrpaByBay
1Ma Hekaksa npeyka.

¢ [MpoBepete nanu 6atepuute cé ywte pabotaT u ganu ce npaBuIHO
nocTaBeHu (@ co @ @ co @).

Hema npuvKas Ha cnuka
n He Ce eMUTyBa 3BYK.

« [MpoBepeTe aanu NpousBoAOT € BKIyYeH.

¢ [lpoBepeTe aanu kabenoT 3a HamnojyBake € NoBp3aH Ha SUAHUOT
LuTeKep.

* [MpoBepeTe aanu uMa NPoGIeEM CO SUAHMOT LUTEKEP NPEKY
noBp3yBak-e Ha ApYyrv ypeau.

Tenesunsopot
HeHafgejHo ce
BKIly4yBa.

¢ [lpoBepeTe rv NOCTaBKWUTE 3a KOHTPOAa Ha HamnojyBakEeTo.
HanojyBareTo MOXe Aa Ma NpekuH.

* [lpoBepeTe ganu dyHkumjata 3a ABTOM. MupyBakse (Bo 3aBucHocT
on mogenot) / Bpeme Ha uckn. / Tajmep 3a MupyBarbe € akTuB/paHa
BO nocraskute 3a BPEME.

* [loKonKy Hema Brie3eH cUrHan Kora TeneBu3opoT e BKIyYeH,
TeneBM30pOT aBTOMATCKM Ke ce UCKMy4n no 15 MUHYTU HEaKTUBHOCT.

Mpu noBp3yBare

co PC (HDMI/

DVI), ce npukaxysa
‘Hema curnan’ unu
‘HeBaxxeukn dopmar’.

e VicknyyeTe/BKkny4yeTe ro TeNeBM30POT CO MOMOLL Ha AANEeYNHCKUOT
ynpasyBay.

¢ [MoeTopHo nosp3aete ro HDMI kabenor.

* PectapTupajte ro komnjytepoT Aofeka TeneBn3opoT € BKIyYeH.

CNEUNDOUKALINA

(Bo 3aBUCHOCT 0f, MOAENOT)

Cneundukaumm Ha mog yn 3a 6exuyeH LAN (TWFM-B006D)

CraHgapg

IEEE802.11a/b/g/n

PpekBeHTEH oncer

2400 po 2483.5 MHz
5150 no 5250 MHz
5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He ce Bo EY)

M3nesHa mokHocT (Makc.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

* Buaejkn bpekBEHTHNOT KaHan Koj ce KOPUCTU BO 3emjaTa MOXe [a ce pasnukysa, KOPUCHUKOT He
MOXe /Aa ja NpoMeHn unu npunarogun paboTHaTa dpekBeHLMja 1 OBOj NPOU3BOA, € NOCTaBEH Cropes,
pervoHanHata Tabena gpekseHLMN.

* Ypepnort Tpeba Aa 6uae UHCTanupaH 1 ynpaByBaH Ha MUHUMANHO pactojaHue of 20 cM nomery ypeaot u
Tenoto. OBaa chpasa e Bo Bpcka Co onlutata oapenda 3a BogeHe CMeTka 3a KOPUCHNYKOTO OMKPYXyBake.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

PYKOBOACTBO lNOJIb3OBATEJA

LED TV

* B LED-teneBusope LG yctaHoBneH XXK-gncnnenm co cBETOANOAHOW MOLCBETKOMN.

Mepen Hayanom akcnnyaTauum yCTponcTea BHUMAaTENbHO
NpoYTMTE HaCTOsILLEE PYKOBOACTBO M COXpaHUTe ero Ans byayuiero
MCMNOb30BaHUS.

il

www.lg.com




WUNNDDAd

®

JIMLIEH3MW / NPEOYNPEXAEHVE O NMPOrPAMMHOM OBECTIEYEHNN
2 C OTKPbITbIM UICXOOHBIM KOAOM / HACTPOVKA BHELIHEIO YCTPOWCTBA YMNPABIIEHUA

JIMLEH3UN

MopaepxmBaemMble NMLEH3NN MOTYT OTNIMYATLCA B 3aBUCMMOCTU OT MoAenu. [lononHutensHas
MHMOPMaLMA 0 NUUEH3NAX HAXoAWUTCs NO agpecy www.lg.com.

nemros  IHIIITI DIVX <« dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE _—
2.0+Digital Out

NPEAYNPEXAEHUE O MPOrPAMMHOM
OBECINEYEHUU C OTKPbITbIM UCXOAHbIM KOAOM

[ina nony4eHns ncxodHoro koga no ycnosusm nuueHsuii GPL, LGPL, MPL v apyrvx nuueH3suii c
OTKPbITbIM UCXOAHBIM KOAOM, KOTOPbI COAEPXXUTCS B JaHHOM NpoaykTe, nocetute BeG-canT: hitp://
opensource.lge.com.

Kpome ncxogHoro koaa, Ans 3arpysku AOCTYMHbI BCE COOTBETCTBYIOLLME YCNOBUS NULIEH3WK, OTKa3 OT
rapaHTWi 1 yBefoMneHns o6 aBToOpCKMX npasax.

LG Electronics Takke npenoctaBnsieT UCXOAHbIV KOA HA KOMMAaKT-AUCKE 3a NnaTy, koTopasi NoKpbiBaeT
CTOMMOCTb BbINOMHEHUS 3TON PACChISIKK (B HACTHOCTW, CTOMMOCTb MeAMaHOCUTENs, NepeChINKU 1
ob6paboTkn) nocpeacTeom 3anpocos B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [laHHoe
npeanoxeHne AecTBUTENBHO B TedeHne Tpex (3) neT ¢ Aatbl NnpuobpeTeHns nsgenus.

HACTPOWKA BHELLUHEIO YCTPOUCTBA
YMNPABJIEHUA

YTo6bl NONYYMTL MHGOPMALIMIO O HACTPOWKE BHELLHEro YCTPOMCTBA YrpaBneHus, noceTute canT www.
Ig.com.



MNMPABUIIA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

NMPABUIA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTHU

Mpexzae Yem nonb3oBaThCs YCTPONCTBOM, BHUMATENBHO NPOYTUTE JaHHbIE MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTy.

A NPEAYNPEXOEHUE!

He pasmelyaiite Tenesusop u nynst 1Y B cneayowmx MecTax:

- nop BO3AeNCTBNEM MPSIMbIX COMHEYHbIX MyYen;

- B MecCTax C MOBbILEHHON BNaXHOCTbIO, HaNpumep, B BaHHOW KOMHaTe;
- BONM3M UCTOYHMKOB TENSA, HAaNpuUMep, neyeii, oborpesatenen n ap.;

- BOMM3M KyXOHHBIX CTOMOB MIN YBNaXHUTENEN, [Ae Ha HUX NIEerko MOXeT

nonacTb nap wnu Macro;

- B MecTax, He 3aLLMLLEHHbIX OT JOXAS UK BETPa;

- BOMM3M cocyaoB C BOAOW, Hanpumep, Bas.

HecobntogeHne ykasaHHbIX Mep NPeAoCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTM K
BO3rOpPaHNo, MOPaXXEHMIO 3IEKTPUYECKNM TOKOM, HEUCMPABHOCTY UM
Aedopmaumy ycTpoicTea.

He pasmeLuaiiTe yCTpOMUCTBO B MECTaXx, 1€ OHO MOXET MOABEPrHyTbLCS
BO3[EMCTBUIO MbISN.
OTO MOXKET NPUBECTU K MOXKaPY.

CeteBasi BUKa CrNyuT ANs OTKMIOYEHNs ycTponcTea. Bunka gomkHa
ocTaBaTbCsA MCMPaBHON.

He npukacaiitecb K BUNke MOKpbIMU pykamu. Kpome Toro, ecnu LHyp
BN@XHbIN UMW NOKPBIT MblbtO, Kak crefyeT NPoCcyLLUTE BUSKY UK COTPUTE
CO LWHypa MNbifb.

M36bIToYHasi Bnara MOXeT NPUBECTU K MOPaXEHMIO 3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

Po3eTka, k KOTOpOW NOAKMoYAETCst YCTPOWCTBO, AOMKHA BbITh 3a3emreHa
(kpome He3azeMnsieMblX yCTPOWCTB).
B npoT1BHOM criyvae, BO3MOXHO NOPaXeHne aNeKTPUYeckMM TOKOM 1nmn

M 1Has TpaBma.
LS MnoTHo BCTaBnsiiTe kKabenb NUTaHUs B pasbem.
~ Ecnu kabernb NUTaHNs BCTABIEH HEMMOTHO, MOXET BO3HWUKHYTb NoXap.

Kabernb nutaHus He [OIHKEH conpukacaTbCsl C TakuMy npegMeTaMu, kak
HarpeBaTenu.
OTO MOXET NPUBECTY K NOXKAPY MU MOPAKEHMIO SNEKTPUHECKUM TOKOM.

He crnepyeT cTaBuTh TsXenble NPEAMETbI UMW Cam TENEBU30P Ha LUHYP
nuTaHus.
OTO MOXET NPUBECTY K NOXKAPY MU NOPAKEHMNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

UMNDDAd
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MPABUIIA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

Bo usbexxaHne nonagaHusa JoXaeBov BoAbl N0 aHTEHHOMY kabento, ero
cnepyeT BBOAWUTL CHAPYXW 34aHNS B MOMELLEHNE CHU3Y BBEPX.

MonapaHwe Boabl BHYTPb YCTPOWCTBA MOXET NPUBECTU K EM0 NOBPEXOEHMIO
1 NOPaXKeHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

I'Ile MOHTaXe TeneBsn3opa Ha CTeHy criegyet yﬁeAVITbCﬂ, 4YTO TeneBn3Op He
BWCUT Ha Kabene NUTaHns 1 curHanbHbIX kKabensx.

OTO MOXeT cTaTb FIpI/ILII/IHOVI noxxapa nnu nopaxeHuns 3NeKTpu4ecknm
TOKOM.

He nogkntoyanTe CULLKOM MHOTO 3M1EKTPUYECKMX YCTPOMUCTB K OAHOMN
po3eTke Ha HeCKonbKo NoTpebuTenen.
3T0 MOXET NPUBECTM K BO3ropaHuto Mo NpuYnHe neperpesa.

Mpyv NOAKIHOYEHUN BHELLHUX YCTPOMCTB CrieauTe 3a TeM, YToGbl TENEBM3op
He ynan Wi He ONPOKUHYIICS.

37O MOXET NPUBECTU K HAHECEHUIO BaM TPaBMbl WU MOBPEXAEHNIO
Tenesuaopa.

[lepuTe BNaroHenpoHNLaeMbIii YNakoBOYHbIA MaTepuan u BUHUMOBYIO YNakoBKy B
MeCTe, HeOCTYNHOM Anst AETEN.

BnaronornowuatoLuii Matepuan MOXeT HaHeCTV Bpes, Npy NpornaTtbiBaHuy.

[Mpu cnyyaitHom nonagaHnv Matepuana BHYTPb OpraHaMa, Cneayet Bbi3BaThb Y
nocTpajasLLEero peoTy 1 0bpaTuTbes B Gninxaiiliee Menyypexaenue. Kpome Toro,
BVHWOBAs YNaKoBKa MOXET NPUBECTY K yAyLIEHWHO. [lepXuTe ee B He[OCTYNHOM Anst
neteit mecTe.

He paspelwaiTte getsm 3abupartbcs Uin AepxatbCs 3a TeNesusop.
Tenesn3op MOXET ynacTb, YTO MOXET MPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMam.

YTunuampyiite ncnonb3oBaHHble 6atapen JOMmMKHbIM 06pa3om u cnegvTe 3a
TeMm, 4Tobbl AeTU HE NPOrNOTUNN MX.

Ecnu 310 npoun3soLuno, HemeaneHHo o6paTuTech 3a MEAULIMHCKOM
NOMOLLbIO.

Korpa kabenb nuTaHust BCTaBneH B po3eTKy, HE BCTaBANTE NPOBOAHUK
(HanpumMep, MeTannIMyeckyo CnuLy) B Apyron koHew, kabens. Kpome
TOro, He NpuKacanTech K Apyromy KOHLY kabensi nuTaHus, koraa kabenb
BCTaBMeH B PO3ETKY.

B03MOXHO nopaxeHune anekTpu4eckMm TOKOM.

He pasmeLyaiiTe n He XxpaHuUTe roptoyme BelecTBa OKOmo YCTPONCTBa.
M3-3a HEOCTOPOXKHOMO OBpaLLEeHUs C FOPLYUMI BELLECTBaMU MOXET
BO3HWKHYTb B3PbIB UK Moxap.

He poHsiiiTe BHYTPb YCTPOICTBA METanMYeckue NpeaMeTh! (MOHETbI, 3aKonki Ans
BOIIOC, CTIWLLbI, KyCKV MPOBOAA U T.M.), @ TAKXKE NETKOBOCTNAMEHSIOLMECS MPEAMETbI
(Hanpumep, Bymary unu cnuuku). Criesyet BHUMATENBHO CHIEANTS 3a AETbMM, KOT4a OHN
HaxoAsTCs BONM3M yCTpoicTBa.

BO3MOXHO MOPaXeHUe AMEKTPUYECKIIM TOKOM, NOXap UM MHble TpaBMbl. Ecrin B
YCTPOWCTBO ronarn NoCTOPOHHMIA MPEAMET, OTCOeAMHUTE Kabenb NuTaHus 1 obpaTuTecs
B CEPBUCHbIN LIEHTP.

He pacnbinavte Bogy Ha yCTPOWCTBO M HE OYMLLANTE ero roptodumu
BellecTBaMu (6eH3nH nnm pacteopuTens). BoamoxHO nopaxeHue
AMNEKTPUYECKNM TOKOM MIN MoXap.




MNMPABUIIA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

¢ He fonyckaiTe yaapoB no yCTpOMCTBY U nonagaHnst NOCTOPOHHNX
npeaMeToB BHYTPb YCTPOMCTBA, HE CTY4UTeE MO 3KpaHy.
HecobntogeHune aTnx Mep NPeAoCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTY K
HaHeCeH o Bam TpaBMbl UIN MOBPEXKAEHMIO YCTPOCTBA.

=2 ¢ He npukacainTech K yCTPOMUCTBY UMW aHTEHHE BO BPEMSI IPO3bl.
< o BO3MOXKHO MOPaXKeHWe 3MIEKTPUYECKNM TOKOM.

* He npukacainTech kK CTEHHOW po3eTke B criydae yTeuku raza. OTKponTe okHa
1 NpoBeTpMTE NOMELLEHNE.
Mckpa MOXeET BbI3BaTb NoXap, ¥ Bbl MOXETE MOMYYnUTb OXOT.

¢ He cnenyet camocTosTenbHO pa3buparb, pEMOHTUPOBATbL U
MoamduuMpoBaTb YCTPONCTBO.
B03MOXHO nopakeHne aneKTpUYecKM TOKOM WM noxap.
[ins npoBepku, kanmbpoBku 1N pemMoHTa ycTpoicTa obpallaiiTecs B
CEPBUCHbIN LIEHTP.

* Ecnu nponsonget 4to-nnbo 13 nepeymcrieHHoro, HeMeaneHHo oTKIYUTe
YCTPOWCTBO OT 3MNEKTPOCETU 1 0BPaTUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP:
- YcTponcTBO 6bIN0 NOABEPrHYTO ANEKTPUYECKOMY pas3psiay.
- YCTpONCTBO GbINO NOBPEXAEHO.
- B ycTpoiicTBO nonanv NnocTopoHHUE NpeaMEThI.
- W3 ycTtponcTea wen AbiM UNu CTPaHHbIN 3anax.
3TO MOXET NPUBECTM K NOXAPY UMW NMOPAKEHWNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

* Ecnu Bbl He cobrpaeTech NoNbL30BaTbCS YCTPOWCTBOM B TEHEHME
ONUTENBHOrO BPEMEHW, OTCOEAMHUTE OT Hero kabernb nuTaHus.
Mbinb Unn BNara, MOryT cTaTb NPUYMHOW YTEUKW TOKA U HapyLUEHWs!
M30MLMM, YTO MOXET NPUBECTY K NMOXapy VI NOPaxXeHUIo 3NIeKTPUYECKM
TOKOM.

¢ Ha ycTpoicTBO He AOMMKHbI NonaaaTh Kanmu XXUaKocTv unm 6pbisrn. Henb3s
TakkKe CTaBWUTb Ha HEro NpeaMeTbl, HaMOHEHHbIE XWAKOCTbIO (Hanpumep,
Basbl).

¢ He yCTaHaBI‘II/IBaI?ITe 310 yCTpOVICTBO Ha CTeHy, rje OHO MOXeT ObITb nogBsepxeHo BO3AENCTBUIO
Macna nnn MacnaHoro TymaHa.
310 MOXeT nospegnTb yCTpOIZCTBO 1 NPpUBECTU K ero nageHuto.

A BHUMAHVE!

¢ YcTaHOBUTE YCTPOWCTBO B MeCTe, rae HeT pagnonomex.

e Criegyet o6ecneynTb JOCTaTO4HOE PACCTOSIHUE MEXAY HapyXHOM
aHTeHHOM 1 kabenem NUTaHusi BO M3GexaHue 1x CONpuUKOCHOBEHUS faxe B
criyqae nafeHusi aHTeHHbI.

OTO MOXET MPUBECTY K MOPAKEHMIO AMIEKTPUYECKMM TOKOM.
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- ¢ He ycTaHaBnuBaiTe yCTPOWCTBO Ha HEYCTOMYMBbIE MOMKM UM HAKMOHHbIE

S noBepxHocTy. Takke cneayeT n3beratb MeCT, rae YCTPOWCTBO NoABEpraeTcs

9° BUGpaLMAM, UK MeCT C HENosHOW OMOPOIA.

« HecobntoneHne ykazaHHbIX Mep NPeAOCTOPOXHOCTI MOXET NPUBECTU K TOMY, UTO
- - YCTPOWCTBO yNazeT Urnu NepeBEPHETCS, YTO MOXET MOBNEYb 3@ CO6ON HaHeCeH e

BaM TPaBMbl UMV NOBPEXAEHUE YCTPOWCTBRA.

¢ [lpu ycTaHoBKe TENEBM30pa Ha NOACTABKY HYXHO NPeanpuHATL MEPbI N0
NPeAOTBPALLEHWIO €70 ONPOKWAbIBaHWS. [1py HECOBMIOAEHUMN YKa3aHHbIX
Mep NPefoCTOPOXHOCTY YCTPOCTBO MOXKET YNacTb, YTO MOXKET NPUBECTU K
HaHeCeH o Bam TpaBMbl.

 Ecnu TpebyeTcs 3akpenuTb YCTPOICTBO Ha CTEHe, ycTaHoBMUTe CTaHaapTHoe VESA-kpenneHue Ans MOHTaxa Ha CTeHe
(mononHuTenbHble AeTany) Ha ero 3agHeit naHeni. Mpy ycTaHoBKe YCTPOICTBA Ha CTEHE C MOMOLLbH HACTEHHOMO
MOHTaXHOTO KPOHLUTENHA (LOMONHUTENbHbIE [ETanN) HaaeXHO 3aKkpEnuTe ero BO U3bexaHe NafeHus YCTpolicTBa.

e [Insi yCTaHOBKW aHTEHHbI 06PATUTECH K KBANMULIMPOBaHHOMY
cneuuanmucry.
CamocTosiTenbHas ycTaHOBKa MOXET NPUBECTY K NOXapy WU NOPaKEHUIO
3MEKTPUYECKM TOKOM.

« [pv npocmoTpe Tenesusopa pekomeHayeTcsi cobrnoaate paccTosiHue,
paBHOE He MeHee 2—7 auaroHansiM akpaHa Tenesusopa.
MpocmoTp TeneBn3opa B TeYeHVEe ANMTENBHOTO BPEMEHW MOXET NPUBECTU
K CHVDKEHUIO OCTPOTbI 3pEHNS.

¢ Vcrnonb3yinTe TOMbKO yKasaHHbIN TN 6aTtapen.
HecobnioaeHune atoro TpeboBaHNsA MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHUIO
nyneta y.

¢ He ncnonbayiite HoBble 6aTapen BMeCTe CO CTapbIMy.
370 MOXET NPUBECTM K NEperpesy 1 npoteykam GaTtapei.

e OriemMeHTbl NUTaHWsS HE JOMMKHbI MOABEPraTbCA HarpeBy OT MPSAMbIX COMTHEYHbIX JTyYel, OTHS Uu
aneKTpuYecknx oborpeBatenei.

¢ Mexgy nynstom 1Y 1 4aTYMKOM He JOMKHO ObITb HUKAKVX NPeaMeTOoB.

¢ CurHan ot nynsta [1Y MoxeT 6bITb NOAABMNEH COMTHEYHBIM CBETOM UMK
OPYrMM UCTOYHMKOM SIPKOro cBeTa. B aTom cnyyae B koMHaTe criegyet
cAenatb CBET MEHEE SPKUM.

¢ [pn NOAKNIOYEHNN BHELLHNX YCTPONCTB, TaKMX KaK UrPOBbIe KOHCOMMU,
ybeautech B TOM, YTO Nogkniovaemble kabenu MeloT JOCTaTouHYO ASUHY.
MHade ycTpoincTBO MOXET ynacTb, YTO NPUBEAET K HAHECEHWIO BaM TpaBMbl
VNN NOBPEXAEHWUIO YCTPOWCTBA.

¢ He cnenyer Bkno4aTh/BbIKINIOYATL TENEBU3OP, NOACOSANHSS NN
OTCOEAVHSSA BUMNKY OT HAaCTEHHOW PO3ETKN (He UCMOoNb3ynTe BUMNKY ANS
BKITIOYEHMA).
OTO MOXET CTaTb NPUYMHON MEXaHUYECKOrO OTKasa N nopaxeHus
3IIEKTPUYECKIM TOKOM.




MNMPABUIIA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

* CobntoganTte MHCTPYKUMM MO YCTAHOBKE, NPUBEAEHHblE fanee, YToObI

npeaoTBpaTUTL Neperpes yCTPOMCTBa:

- PaccrosiHue mexay TeneBu3opoM M CTEHOW AOMKHO BbiTb He MeHee 10
cM.

- He ycTanaBnuBavite ycTpoicTBO B MecTax 6e3 BeHTUnaumm (Hanpumep,
Ha KHWXKHOW MOMKe Unu B CepBaHTe).

- He yctaHaBnuBaiTe yCcTpoicTBO Ha KOBEP MW NOAYLLKY.

- Y6eauTech B TOM, YTO BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKPbITbI
cKaTepTbio UMW LTOPOW.

B npoTvBHOM crnyyae, MOXeT Npon3oNTH BO3ropaHue.

)
§i

¢ He npukacanTecb K BEHTUIALMOHHBIM OTBEPCTUSIM NPU NPOCMOTPe
TeneBn3opa B TeYEHVe AONroro BpeMeHu, MOCKOmNbKY OHW MOTYT CUMbHO
HarpeTbcs. OTO He BNUSIET Ha paboTy MM NPOU3BOAUTENBHOCTL
yCTPOWCTBA.

¢ [leprogmnyeckn ocmaTtpuBaiiTe kabenb yCTPOMUCTBA U B Cry4ae BUAMMOIO U3HOCa Unn
NOBPEXAEHUS BbIHBTE €70 U3 PO3ETKN U 3aMeHNTe Ha kabenb, peKkoMeHA0BaHHbIN
aBTOPU30BaHHbLIM CMELManucToM Mo o6CnyxvBaHuio.

* He p.onycxaﬁTe CKOMJIeHMs NbINM Ha KOHTaKTax pa3beMOoB 1IN Ha pO3eTKe.
310 MoXeT NpUBECTU K NMoXapy.

¢ He pgonyckaiTte 13n4eckoro Un MexaHM4eckoro BO3AENCTBUS Ha LWHYP
3MEeKTPONUTaHUs, @ IMEHHO NepeKkpyYnBaHyisl, 3aBs3blBaHUs!, NnepernbaHus
WHypa. He 3axumMariTe LWHYp ABEPLIO U He HACTynanTe Ha Hero.
O6paluaiite ocoboe BHUMaHME Ha BUIKW, HACTEHHbIE PO3ETKU U TOYKU
coefVHeHUst NpoBoda C YCTPOWCTBOM.

¢ He HaxmmanTe cunbHO Ha NaHernb PyKoW Unn oCcTpbIM NpeaMeToM (rBo3aem,
KapaHaaLom unm pyykon). He uapanarite naHens.

¢ CTapainTtechb He NpyKacaTbCs K 3KpaHy ¥ He AepxaTb Ha HeM narnblibl B
TeYeHne NPOAOIKUTENBHOTO Neproaa BPEMEHN. DTO MOXET BbI3BaTb
BPEMEHHbIE NCKaXEHUs Ha aKpaHe.

* [Mpy ym1CTKe YCTPOICTBA 1 €10 KOMMOHEHTOB, CHA4ana, OTCOEAVHITE BUNKY LUHYpa NUTaHNS
OT PO3€TKM, a 3aTeM NPOTPUTE YCTPOICTBO MATKONA TKaHbI0. [pUMEHeHIe N3BBITOHBIX YCUmni
MOXET MPUBECT K NOSIBNEHMIO LiapaniH i 0becliBe4qnBaHmio noBepxHOCTU. He pacnbinsiite
BOZJY W He NpoTUpaliTe YCTPOICTBO MOKPON TkaHbto. HKorAa He nonbayiTech 0YncTUTENsIMM
Ans CTEKOM, aBTOMOOMITbHBIMI UM MPOMBILLNEHHBIMI NONMPOnsAMM, abpasBHLIMK
CpeacTBaMM UK BOCKOM, GEH30110M, CIMPTOM U T. M., KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTb YCTPOICTBO
11 ero naxenb. Hecobntoexe ykasaHHbIX Mep NPELOCTOPOXHOCTA MOXET NpUBECTM
K BO3ropaHmio, MopaxeHuio aneKTpieckvm TOKOM Wi MOBPEXAEHNIO YCTpolicTBa
(BedopmaLiyi, KOppO3NM UMK MOMOMKE).

¢ Ecnun yCTpOIZCTBO MOAKITHYEHO K PO3eTKe NepeMeHHOro Toka, OHO He OTKIK4YaeTcAa OT UCTOYHUKA
NUTaHUA NepemMeHHOro Toka, gaxe rnpu BbIKINYEeHNN C MOMOLLLIO NepeKkniYvaTensd nMTaHnua.

Ten g e Orkmiovas npnmbop OT 3NEeKTPUYECKO po3eTKn, bepuTeCh PyKoW 3a BUIIKY.
N OTcoeanHeHne NPoBOAOB BHYTPU Kabens MoXeT NpUBECTU K BO3TOPaHWI0.

¢ [pu nepemelLeHnM yCTporncTBa cHavana ybeautecb B TOM, YTO OHO
OTKIIOYEHO OT ceTU. 3aTeM OTCOeANHUTE Kabenu NUTaHusl, aHTeHHbIe
kabenu n ocTanbHble NoAkMio4aemble kabenu.
TeneBn3op unu kabenb NUTaHUA MOTYT ObITb NOBPEXAEHbI, YTO MOXET
co3/aTb ONacHOCTb BO3rOpaHUs U NMOPaXKeHNs ANeKTPUYECKUM TOKOM.
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¢ [lepemeLleHre unu pacnakoBky yCTpoOWNCTBa CriedyeT Npov3BOAUTL ABYM
NIOASIM, T.K. OHO TsKEroe.
MHaye BO3MOXHO Nony4eHue TpaBMbl.

* Pa3 B rog otaaBaWiTe YCTPOWCTBO B CEPBUCHbBIN LIEHTP ANA YUCTKN ero
BHYTPEHHUX YacTen.
HakonmBsLuascs nbinb MOXeT MPMBECTU K MEXaHNYECKOMY MOBPEXAEHMIO.

* Jlioboe obcnyxvBaHNe JOMKHBI NPOM3BOANTL KBAaNMMULMPOBaHHbIE
cneumanuctel. ObenyxuaHue TpebyeTcs, Koraa ycTpoicTBO Bbino
noBpexaeHo KakuM-nnmbo obpasom (noBpexaeH kabenb nUTaHus unu
BUIKa, NPOMNMTa XWUAKOCTb, BHYTPb Nonan NoCTOPOHHWI NpeameT,
YCTPOWCTBO MocTpagarno oT AOXAS UK Bnaru, yCTPOMCTBO He paboTtaer
[OMKHBIM 06pa3oM, UNW ero YpoHUIu).

e Ecnu ycTpoicTBO KaXeTcst XONOAHbIM Ha OLLyMb, NPU €ro BKIMYeHUN
BO3MOXHO HeborbLLoe MepLaHne. OTo HopMarnbHoe sSiBIeHKe, C
YCTPOWNCTBOM BCE B MOPSAKE.

¢ XXK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHOMOIMYHOE U3genve ¢ MatTpuuen ¢
paspeLLeHnem oT 2 4o 6 MUNMOHOB nukcenen. Ha naHenn moryt
NosiBNSATHCS MENK1e YepHble TOYKU U/MIN SipKne LIBETHbIe TOYKM (KpacHble,
CUHWe vnu 3eneHble) paamepoM 1 ppm. 3TO He SABMSIETCS HEUCNPABHOCTbIO
1 He BNUsiET Ha NPOV3BOANTENBbHOCTb Y HAAEXKHOCTb YCTPOWCTBA.
OTa npobrnema Takke BCTPEYaeTCs B CTOPOHHMX NpoAyKTax U He
SIBNSIETCA NOBOAOM ANt O6MeHa U AeHEXHOro BO3MeLLEeHUS (BeHeXHOoN
KoMMeHcaumm).

* B 3aBucmMmocTM oT MecTa npocMoTpa (cnesa/cnpaBa/cBepxy/CHU3Y)
SIPKOCTb U LIBETHOCTb NaHeNu MOXET N3MEHSTHCS.
3TOT NPoUCXoauT BBUAY OCOBEHHOCTEN CTPOEHWs NaHenu. ATo He CBsI3aHO
C NPOM3BOAMTENBHOCTBIO YCTPOWCTBA U HE SIBNSETCA HEUCNPABHOCTbIO.

e OTOGpaxeHWe HEMOABWKHOTO U306GPAXKEHUS (HAaNPUMEP, NOroTUNa BELLAeMoro KaHana,
3KPaHHOTO MEHIO, CLiEHBI U3 BUAEOUTPbI) B TEHYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHN MOXET NPUBECTM
K MOBPEXAEHMIO 3KpaHa 1 NOSIBNEHUI0 OCTAaTO4YHOTO U306paxeHus. HacToswwas rapaHTus Ha
YCTPOWCTBO He PaCcnpOCTPaHAETCS Ha NOSBIIEHNE OCTAaTOMHOTO U306PaXKEHMS.
He ponyckaiTe 0TOGpaXeHUs CTaTUYHOTO U306PaKEHUS B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHH (OBYX
1 Bonee yacos ans XK-Tenesn3opos, ogHoro 1 Gonee 4acos ANs Na3MeHHbIX TENEBU3OPOB).
Kpome Toro, octatouHoe 13obpaxkeHue no Kpasim akpaHa MOXET NOSIBUTLCS MPU MPOCMOTPe
1306paxeHus B oopmate 4:3 B TeUEHUE ANUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHU.
OT1a npobrema Takxke BCTPEYAETCS B CTOPOHHMX MPOAYKTaX, U HE SIBMSiETCS NOBOAOM Ansi oOMeHa
UNW AEHEXKHOTO BO3MELLEHUS.

¢ 3ByKM, U3gaBaeMble YCTPONCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOpPbI MOXHO YCrbillaTk NPy MPOCMOTPE UMK BbIKIIOYEHUW TENEBU30pPa,
BbI3BaH TEMOBLIM CXaTUeM MnnacTuka B pesyrnsrate U3MeHeHUst TemnepaTypbl 1 BaXXHOCTU.
[aHHbI WyMm siBRsieTcs 06bIYHBIM SIBIIEHWEM NPY UCMOSb30BaHUM NPOAYKTOB, NMOABEPKEHHBIX
TemnepaTtypHon fecopmaumu.
l'yneHue anekTpuyeckon Lienu/kyiokaHue naHenm: U3 BbICOKOCKOPOCTHOWM KOMMYTaLMOHHON
CXEMbI YCTPOMCTBA MOXKET UCXOAUTb TUXUI LLyM, 06pasoBaHHbIi NMpY NPoXoXaeHUun GonbLioro
TOKa, HeobxoanmMoro Ansa paboTbl YCTPOWCTBA. DTO 3aBUCUT OT YCTPOMCTBA. [laHHbIN 3BYK HE
BNMsiET Ha paboTy 1 HaAEXKHOCTb NpoaykKTa.




CBOPKA 1 MOAINOTOBKA K PABOTE

—~ 0 NPUMEYAHUE

* [MpnBeaéHHble N306paxeHns N 3KpaHHbIE MEHI0 MOTYT OTNIMYAaTLCA OT BalLero Tenesusopa.

e OKpaHHOE MEHIO BaLLEero Tenesn3opa MOXET He3HaYNTENbHO OTIMYATLCA OT U306PaXKEHHOro Ha
PUCYHKe.

e [loCTynHble MeHI0 1 NapameTpbl MOryT OTANYATLCS B 3aBUCMMOCTU OT UCMOMb3YeMOro UCTOYHUKA
BXOJa UM MoJenun yCcTponcTaa.

e ®yHkuun TB MoryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 yBefoMIeHns B JanbHENLeM.

e [1na cHxeHus aHepronoTpebneHus BbikniovaiiTe TeNeBM3op B pexnuM oxunganus. Ecnu Bel He
HamepeBaeTech VCMosb3oBaTh TB B TeUeHve ANUTENbHOrO BpeMeHU, creayeT BbIKIUUTh ero 13
PO3ETKM ANSA CHKEHUS PUCKOB M NOTPebneHns aHeprum.

* OHepronotpebneHne BO BpeMs UCMOMb30BaHNS MOXET ObiTb 3HAUYUTENBLHO CHKEHO NyTeM
YMEHbLLIEHUSA APKOCTU U NOACBETKY N306paXeHUs Ha akpaHe.

CBOPKA U NOAINOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KoMnnekT JormKeH BKIoYaTh criedytowme anemMeHThl. B criyyae oTcyTcTBYSI akceccyapoB obpaTtuTech
B MarasuH, B KOTOPOM OblifT KynneH 3ToT ToBap. PUCYHKM B MHCTPYKLMM MOTYT OTNIMYATLCS OT AaHHOTO
YCTPOWCTBA U €ro 3r1eMeHTOB.

r A BHUMAHME!

* [Ins obecneyeHnst 6e30MacHOCTH 1 NPOLJOIMKUTENBHOTO Cpoka CryObl YCTPOICTBA HE UCMONb3YiiTe AeTanu,
He 0fl0BPeHHbIe U3rOTOBUTENEM.

*  Kakue-nuGo noepexaeHus unu yiuep6, BbiaBaHHbIE UCMONb30BaHWEM AeTanei, He 0foBPEHHbIX
NPOU3BOANTENEM, He SIBNSIOTCS rapaHTUHBLIM CryyaeMm.

* Ha akpaHe HekoTopbIX Mopenei MoxeT 6biTs TOHKAA MIEHKA - HE OTKNTEMBAWMTE EE.

( 0 NPUMEYAHUE

« KomnnekTtauusi ycTpoicTBa MOXET OTNNYaThbCS B 3aBUCUMOCTY OT MOAENM.

¢ CneuuduKaumm NpoayKToB UK coaepkaHne AaHHOTo pyKOBOACTBA MOXET U3MeHsATbest 6e3
npeaBapuTenbHOroO YBeOMIEHNWS, BBUAY MOAepHM3aLmMn PyHKLUMIA n3penms.

¢ [Ins onTumansHoro coeanHeHnss HDMI kabenu n USB-ycTpoiicTBa AOMKHbI UMETb KanMy
TOoNnwwMHoM He Gonee 10 MM U LWMPKWHON He Gonee 18 mm. Ecnu USB nalu-HakonuTenb He BXOAUT
B nopT USB Ha Ballem TeneBu3ope - Ucnonb3ynTe yanuHUTENbHbIN kKabenb ¢ nogaepxkon USB 2.0.

% *AS 10 mm
K“ *B= 18 Mm
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10 CBOPKA 1 MOAINOTOBKA K PABOTE

Mynet OY 1 6atapen (AAA)

PykoBoacTBO nonb3oBartens

(O 0000000 M)

Depxatens ans kabens

KabenbHbIN opraHaisep

2 Wt

(Tonbko ansa LB57**, LB58**-
ZAIZBIZGIZJ, LB61*¥)

e

OcHoBaHue
(Tonbko ans LB49**-ZH)

OcHoBaHue
(Tonbko ans LB49**-ZB/ZG)

OcHoBaHue
(Tonbko anst LB57**, LB58**-
ZA/ZBIZG/ZJ, LB61**)

]
"

@

Croiuka /| OcHoBaHue
(Tonbko ans LB58**-ZM/ZW)

Ka6enb nutaHus
(Tonbko ans LB57**, LB58**,
LB61**)




CBOPKA 1 MOAINOTOBKA K PABOTE

Bnok nutanms / Kabenb
nuTaHus
(Tonbko ans LB49*)

BuWHTLI ANns noAcTaBku
2 wTt., M4 x L10
(Tonbko ans 28LB49**-ZH)

BuHTBLI Ans noacTaBku

4 wrt., M4 x L14

(Tonbko ans
39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZA/ZBIZGIZ),
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

1

BuHTBLI AN noacTaBku

2 wt., M4 x L20

(Tonbko anst 32/39LB58**-
ZM)

4 wT., M4 x L20

(Tonbko ansa 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

)

BuHTbI AN noacTaBku
4 wr., M4 x L20
(Tonbko gns LB58**-ZM/ZW)

durypHas waiba HacTeHHOro
KpenneHus

2 Wwr.

(Tonbko ans 42LB57**,
421L.B58**)

Pe3uHka
2wt
(Tonbko anst LB58**-ZM/ZW)
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MpuHagneXxHocTHn, npuodbpeTaemblie OTAENbLHO

OTaenbHble 3NEeMeHTbI kaTarnora MoryT GbiTb U3MEHeHb! N MoANMULMPOBaHLI 6e3 yBeLOMMeHUS.
[ina npuoGpeTeHnst 3TUX NPUHAANEXHOCTeR obpaTuTech K AuUnepy.

[laHHble ycTpoiicTBa paboTaroT TOMBKO C COBMECTUMbLIMU MOAENSIMU.

HasBaHune Moaenu unm ee KOHCTPYKLIMSI MOXET UBMEHSATLCS B 3aBUCHMOCTU OT (OYHKLIMOHATBbHbIX
OGHOBEHUI, PELLEHNS NPOVN3BOAUTENS UMW OT ET0 MONUTUKY.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Mynet OY Magic Wi-Fi/Bluetooth aganTtep Kamepa ons Buaeo3BoHKOB
3BykoBas naHenb LG Tag On

* Mynst OY Magic n Ayanoyctpoiicteo LG (6ecnpoBogHOE) MOXHO MCMONb30BaTh TOMbKO C adanTepoM
Wi-Fi/Bluetooth.
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OpraHbl ynpaBneHUs U KHOMKN

TunA: LB49**-ZH, LB57**, Tun B : LB49**-ZB/ZG
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
— OKpaH — OKpaH
KHonku KHonku

WK nprémHmK gncTaHLUMOHHOIo
ynpasneHus u
VHTENneKTyanbHble CeHcopbl
WHaunkatop nutaHus

VK NpuéMHMK ANCTaHLMOHHOTO
ynpapneHus n
VHTENNeKTyanbHbIe CEeHCopbI
MHavkaTtop nutaHus

KHOMKa-mKoWcTUK®

KHomnKa-mKoncTuk®

TunC: LB58**-ZM/ZW

— OkpaH

KHonkun

WK npuémHuK AMCTaHUMOHHOO
ynpaBreHusi v
MHTEnneKTyanbHble' CEeHCOpbI
WHpukaTtop nutaHuns

KHomnKa-mKoincTuk®

13
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14 CBOPKA 1 MOAINOTOBKA K PABOTE

1 WHTennekTyanbHbIA CEHCOP HAcTpavBaeT N3obpaxeHne B 3aBUCMMOCTUN OT YCIOBUI OCBELLEHNS.
2 KHomka-akoucTMK pacnonoxeHa nog akpaHom TB.

0 NMPUMEYAHUE

¢ YT106bl BKINIOUYNTL UMM BBIKMIOYNTL MHAVKATOP NUTaHKS, BbibepuTe B rmaBHoM meHio YCTAHOBKMW.

Ucnonb3oBaHWe KHONKU-AXKOUCTUKA

Bo3MOXHOCTb Nerko ynpasnaTtb (byHKLlMHMI/I Tenesusopa C NoOMoLLbo KHOMKW-AXONCTUKA, caBuras ee
BBEpX, BHN3, BIIEBO U BMNpaBo.

OcHoBHble PyHKLMMN

BkntoyeHne Koraa Tenesu3op BbIKMIOYEH, HAXKMUTE NanbLem KHOMKY-
nuTaHus [DKOVNCTUK OAMH pas 1 OTMyCTuTe ee.
Koraa Tenesu3op BKITHOYEH, HaXMUTE 1 yaepXuBanTe nasnbuem
KHOTKY-[PKOMCTUK B TEYEHNE HECKOSbKUX CEKYH/, 3aTeM
BbikniodeHe  |otnyctute ee.
nuTaHns (Mpw atom, ecnu kHonka Menu (MeHto) oTobpaxaeTcst Ha
3KpaHe, BbINTY N3 MEHIO MOXHO HaXaTMeM 1 yaepKuBaHMem
KHOMKN-KONCTUKA. )
YnpaBnenve |CaBuras nanbLemM KHOMKY-IKOWCTUK BNIEBO MU BNPaBo, MOXHO
FPOMKOCTBIO | perynupoBaTb ypoBeHb rPOMKOCTY 3BYKa.
Ynpasnenve |Casuras nanbLemM KHOMKY-IPKOMCTUK BBEPX UMW BHU3, MOXHO
nporpaMmamMut |BbIGMpaTh NporpamMmMbl 13 CriMcKa COXpaHEHHbIX MPOrpaMm
(kaHanamu) (kaHanos).

—~ 0 NMPUMEYAHUE

e Cppwras nanbLem KHOMKY-[KOMCTUK BBEPX, BHI3, BNEBO UMW BMpaBo, ByabTe BHAMATENbHbI U HE
HaxkumarTe Ha KHormKy. Ecnu HaxaTb KHOMKY-IPKOWCTUK, HEBO3MOXHO OyAET BbINOMHWUTL HACTPOIKY
YPOBHSI FPOMKOCTY W COXpPaHUTb NporpamMmbl (kaHarnbi).

HacTtpoiika meHto

Korga Tenesunsop BKIHOYEH, HAXMUTE KHOMKY-IKONCTUK OAMH pas.
MoxHo HacTpavsaTb anemeHTbl MeHio(O, 38, X, (&), casurasi KHOMKy-KOVCTUK BBEPX, BHW3, BNEBO UMK

BMpaBo.

o

TB BbIknto4eH |BbiknioveHne nuTaHnsa Tenesnsopa.

o
* HacTtpoinku Mepexopn k rmaBHOMY MEHH0.
3aKpbITe OKOH NPOCMOTPa Ha 3KpaHe 1 Bo3BparT K
X | 3akpuits p P P P P
npocmotpy TB.
(® | Bxoa M3meHeHne NCToYHMKa BXOAHOTO curHana.
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nOAHHTMe M nepemMeLleHue * BonbLLOil TENEBN3OP AOMKHEI NEPEHOCUTL
HEe MeHee 2-X YernoBek.

« [pu TpaHCNOPTMPOBKE TeneBunsopa B
Mepep nogHATVEM U NEpPEMELLEHNEM TeneBn3opa pyKax yaepxuBanTe ero, kak nokasaHo Ha
03HaKOMBTECH CO CINEAYLWMMN UHCTPYKLMSMU, creayloLemM pUCyHKe.
BO M3GexaHune NoBpexaeHus u aAns obecnedveHms
6e3onacHov TPaHCNOPTMPOBKK, HE3aBUCUMO OT
TUNa n pasmepa Tenesusopa.

A BHUMAHUE!

¢ Wa3beraiiTe kacaHus akpaHa, Tak kak aTo
MOXET NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHUI0.

o Tenesn3op NpeanoyTUTENLHO NepemeLLarb
B OPUTMHASBHOM KOPOGKE MW YNakoBOYHOM
marepuarne.

e [lepen NogHATMEM Y NepeMeLLEHNEM
Tenesn3opa oTKMYuTe Kabenb NUTaHNs 1
BCe OCTarbHble Kabenu.

e Bo usbexaHue LapanuH, Koraa Bbl AepxuTe
TEenesn3op, akpaH AomKeH BbiTb HanpasneH
B CTOPOHY OT Bac.

« [pwv TpaHcnopTUpoBKe He NoaBepraiite
TENeBn3op TPSICKE UIN N3BLITOYHOW
Bmbpauun.

¢ [pv TpaHCNOPTUPOBKE AEPXMTE TENEBU3OP
BEpTUKanbHO, He CcTaBbTe ero Ha GOk 1 He
HaKIOHsINTe BNEBO UMK BMpaBo.

¢ He oka3biBaiiTe Upe3MEPHOTo AaBNeHVs Ha
Kapkac pambl, BeayLLero k ee crubanuto /
Aedopmaiim, Tak Kak 3To MOXKET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO 3KpaHa.

—~ A BHUMAHUE!

¢ [pw obpalueHnmn ¢ TeneBnsopom byaste
OCTOPOXHbI, YTOObI HE NOBPEANTL KHOMKY-
[PKOWCTUK, BbICTYMatoLLyto 13 Kopnyca.

* Kpenko yaepxvBante BEpPXHIOK U
HVDKHIOI YacTu kopnyca Tenesusopa. He
[oTparvBanTech 0 NPO3paYyHoOii YacTu,
OVHaMuKKa unv obnacTy peLeTkn AuHammka.

L =
e
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16 CBOPKA 1 MOAINOTOBKA K PABOTE

YcTaHOBKA Ha cTone 3akpenneHue TeneBusopa Ha cTeHe
(DTOT KOMNOHEHT JOCTYMNEH He Ans BCex
1 MNogHnMUTE N BEPTUKANbHO yCTaHOBUTE mopaeneii.)

Tenesn3op Ha cTone.
- OcrtaBbre 10 cm (MUHUMYM) 3a30p OT
CTeHbl ANA AOCTATOYHOW BEHTUNALNN.

-

BcTtaBbTe 1 3aTsiHUTE GONTHI C yLIKaMK Unn
60onTbl KPOHLWTENHOB TB Ha 3agHen naHenun

i’i Tenesusopa.
- Ecnu B mecTax gnsi 6onToB ¢ ywkamu
1
BHUMAHME! Y>Xe yCTaHOBIeHbl Apyrue 6onTbl, TO

CHa4ana BbIBUHTUTE UX.

2 TMogknounTe LWHYP NUTaHWSA K PO3eTKe.

¢ He pa3meLlyaiite Tenesm3op B6n13n

MICTOUHMKOB TENna, Tak Kak 3T0 MOXET 2 3aKkpenuTe KpOHLUTEIHbI Ha CTEHE C MOMOLLbIO
NPUBECTU K NOXapy 1nu Apyrum GonTos. 3
NOBPEXAEHUSIM. CoBMECTUTE KPOHLITEIH 1 GOMNTbI C ylkamy Ha
3a/lHeit NaHenu Tenesu3opa.
3 Kpenkum WHYpoM HaZexHO NpuBsxuTe GonThbl

C YLIKaMM K KPOHLUTEeNHaM.
Ybeautech B TOM, Y4TO LUHYPp pacnonoxeH
FOPU3OHTasbHO.

- A BHUMAHME!

¢ Cneagute 3a TeM, 4Tobbl AETU HE
3abmpannch U He BUCENW Ha TENeBu3ope.

( 0 NMPUMEYAHUE

¢ Vcnonb3yite nnatdopmy nnu wkad
[0CTaTO4HO 6OMbLLIOIN U NPOYHBIiA, YTOGbI
BblepXaTb BeC yCTPOWCTBA.

¢ KpOHLUTEWHbI, BUHTbI U LUHYPbl HE BXOAAT
B KOMMIEKT NoCTaBku. [JononHUTenbHble
akceccyapbl MOXHO Npuobpectu y
MeCTHOro gunepa.
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KpenneHue Ha cTeHe

OCTOpPOXHO NPUKPENNUTE HACTEHHBI
KPOHLUTENH (NprobpeTaemblil OTAENBHO) K
3afHel YacTv TeneBm3opa 1 NpukpennTe ero

K NPOYHOW CTeHe nepneHAnKynspHo nony. Ans
MOHTaXa TeneBn3opa Ha CTeHbl U3 APYTMX
CTpouTEnbHbIX MaTepunanoB obpalyanTech k
KBanMuUMpoBaHHbIM crieuuanmcTam.
Komnanus LG pekomeHAayeT Bbi3biBaTb
KBanuuuMpoBaHHOro Mactepa Ans KpenneHus
TeneBn3opa Kk CTeHe.

PekomeHayeTcs MCNonb30BaTh KPOHLITENH Ans
HaCTeHHOro kpennenus LG.

Ecnu Bbl ncnonb3yeTte KPOHLWITENH Anst
HaCTEHHOrO KpenneHns Apyroro NpoM3BOAMTENS,
peKkoMeHAyeTCs UCNOosb30BaTh KPOHLLTENH,
KOTOpbI 06ecneyvBaeT HafeXHOe KpenneHue
YCTPOWCTBA Ha CTEHE N Hanm4ne JoCTaTO4HOro
MecTa 3a YCTPOMCTBOM, ANnst yAoGHOro
noAcoeaVHEHUs BCeX BHELLHUX YCTPONCTB.

Y6eauTech B TOM, YTO BUHTbI U HACTEHHbIN
KPOHLUTENH oTBevatoT cTaHgaptam VESA. B
cnepgyollen Tabnuue npuBegeHbl CTaHaapTHbIE
rabapuTbl AN KOMMNIEKTOB HACTEHHOTO

Kpennexus.
MpyHaanexHocTH, NprodpeTaembie
OTAEIEHO (KPOHLLITEYH 37151 HACTEHHOTO KperneHusi)
Mopenb 221 B49** 28LB49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
CraHpapTtHbIn (M4 x L10 M4 x L10
BUHT
KonuuyectBo 4 4
BUHTOB
KpoHwTteinH LSW140B LSW140B
ans
HacTeHHoro
KpenneHus
Mopenb 32/39LB57** |42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (AxB) (200 x 200 400 x 400
CtaHpgapTHbin  |M6 M6
BUHT
KonuuyectBO 4 4
BUHTOB
KpoHwTeiH LSW240B LSW440B
ansa MSW240 MSW240
HacTeHHoro
KpenneHus
Moaenb 60LB58**
60LB61**
VESA (AxB) (400 x 400
CtaHpapTHbin  |M6
BUHT
KonuuyectBO 4
BUHTOB
KpoHwTeiH LSW440B
ans
HacTeHHoro
KpenneHus
A
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- A BHYMAHMVE!

* [lepepn nepemeLlleHneM 1 yCTaHOBKOMN
Tenesu3opa oTknounTe kaberb NUTaHus.
HecobntogeHvie aToro npaswuna MoxeT
MPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

e YcTaHoBKa Tenesu3opa Ha NoTonok unu
HaKITOHHYIO CTEHY MOXET NPUBECTU K ero
nafeHuio 1 Nosy4eHno TpaBMbl.
CnepyeT ncnonb3oBaTtb 0400pPEHHbIV
KPOHLWTENH LG ans HacTeHHoro
KpernneHus u obpaTuTbCst K MECTHOMY
Aunepy unu ksanmuumpoBaHHOMyY
crneumanucTy.

¢ He 3aBopaunBanTe BUHTbI C U3ObLITOYHON
CUMOMN, T.K. 9TO MOXET NPUBECTY K
NoBpeXAeHUIo TeneBmsopa u notepe
rapaHTuu.

e CriegyeT UCMonb30BaTb BUHTBI U
HacTeHHble KpensieHns, oTBevatoLLye
ctaHpapty VESA. MapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcsi Ha NoBPeXAeHNs
UMK TpaBMbl, MOMyYeHHbIe B peayrnbsTaTe
HenpaBUIbHOrO UCMOb30BaHUs
UMK UCTONb30BaHUS HeMpaBuIbHbIX
akceccyapos.

¢ [IN1Ha BUHTOB C BHELLHE CTOPOHbI
3aHeli KPbILLKW He AOMKHa MpeBbillaTb
8 mm. (Tonbko ans LB49**)

KpOHLWTENH Ana HAaCTEHHOTO KpenneHus

— 3agHsas
KpbiLLKa

KpoHwTeH ans
HaCTEHHOro KpennexHns L

3apHas KpbiLwka _.‘
CraHpgapTHbI —&
BUHT
M4 xL10

Makc. 8 Mm

r 0 MPUMEYAHUE

* CnepayeT UCMonb3oBaTb BUHTI,
yKa3aHHble B crneuudukaumm Ans BUHTOB
craHgapTa VESA.

¢ KomnnekT KpoHLITElHa ANst HACTEHHOTO
KpenneHust cHabxaeTcst UHCTpyKUuen
No MOHTaxy 1 HeobXoAMMbIMU
KOMMNEKTYOLLUMM.

¢ HacTeHHbIV KPOHLLTEWH ABNsAeTcst
[OMNOMHNTENbHBIM aKCeccyapoM.
[lononHuTenbHbIe akceccyapbl MOXHO
npuobpecTn y MecTHoro aunepa.

¢ [InuHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT
KPOHLUTENHA A5 HACTEHHOTO KpenneHus.
Y6epanTech B TOM, YTO BUHTbI UMEIOT
COOTBETCTBYIOLLYIO ATNHY.

¢ [lononHuTenbHas nHdopMauus
npuBefeHa B PyKOBOACTBE K KPOHLUTENHY
NS HACTEHHOTO KpenneHus.

* [Mpw kpennexHun Teneemsopa k
KPOHLUTENHY AN HACTEHHOTO KpenmneHus
CTOPOHHEro NPoV3BOANTENS BCTaBbTe
durypHble Wwanbbl HACTEHHOTO
KpenneHust B 0TBEPCTUS AN KpenneHus
TenesM3opa K CTeHe AN COXpaHeHust
€ro BepTMKaslbHOTO MOMOXEHWNS.

(Tonbko ans 42LB57**, 42L.B58**)

o ®urypHas wanba
— HacTeHHOro
< KpenneHus
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nynstT AMCTAHUUOHHOIO YMNPABIEHUA (NMYNbT
ny)

OnwucaHus B JaHHOM PYKOBOACTBE OTHOCATCS K KHOMKam Ha nynste Y.

BHWMaTenbHO npoumnTaiite HacTosiLiee pyKOBOACTBO U NPaBMUIbHO UCMOMb3yiiTe MynsT

Y ¢ Tenesn3opom. Ytobbl 3aMeHNThL GaTapeu, OTKPOIiTE KpbILLKy GaTapeiHoro oTceka, g”n”
3ameHute batapeu (1,5 B AAA) ¢ yuétom @ " @ yKa3aHHbIX Ha MapKUPOBKe B ¥ \

0TCEKE, U 3aKPOMTE KPbILLKY OTCeKa.
[ns n3sneveHus 6atapei BbINONHUTE AECTBUSA NO UX YCTaHOBKE B 0BpaTHOM nopsiake.

A BHUMAHME!

¢ He ncnonb3yitTe HoBble 6aTapen BMeCTe CO CTapbiMM, 3TO MOXET BbI3BaTb NOBpexaeHune nynbra Y.
e Mynet Y He BygeT BXOAMTb B KOMMNMEKTALMIO AN BCEX PbIHKOB.

HanpasnsiTte nynet 1Y Ha Tenesn3op.
(B 3aBMCHMMOCTM OT MoZenu)

TV/RAD [m&l/EQ Bri6op pagmo-, TeNneBM3MOHHOrO kaHana unm kaHana
DTV.

SUBTITLE MosTopHoe oTobpaxeHue Hanbonee 4acto MCnomnb3yeMbix B
LinchpoBOM pexume cy6TUTPOB.

Q. MENU [locTyn k 6bICTPOMY MeHO.
GUIDE lMoka3 nporpammel nepegay.
AD [Mpu HaxxaTum kHomkv AD BKrto4aeTest (hyHKLMS 3BYKOBBIX OMUCAHMIA.

INPUT

o) o) () ()

8

() @ (R
1 | o) | P
— | puea) | v

o) ()

-] INPUT VI3MeHeH1e UCTOUHIKA BXOLHOIO CUrHana.
LIST [ocTyn K Cncky COXpaHEHHbIX Nporpamm.

L_I (NpoGen) Beoa npoGena Ha akpaHHoI knasuaTtype. (B 3aBUCUMOCTM
OT Moaenu)

Q.VIEW Bo3spar k paHee npocMaTp1BaeMoii nporpamMve.
FAV [JocTyn k cnncky n3bpaHHbIX KaHarmnos.

INFO (D Oto6paxeHne nHopmMaLmm 0 TekyLLei NporpaMMe 1 dKpaHe.
A PAGE v llepexoa k npeablayLiemy unm crnegytowemy akpaHy.
SETTINGS [locTyn k rnaBHOMY MeH}O.

{2 SMART [locTyn k HayanbHOMy MeHio [Joma.

MY APPS OtobpaxeHue crivcka npuioxeHui.

n Krnonku TENETEKCTA 311 KHOMKM UCONb3ytoTest Anst paboTbl ¢
TeneTeKcToM.

KHonku HaBurauum (BBepx/BH13/ BrieBo/ BpaBo) MpokpyTka MeHto 1nu
napameTpos.

1

OK (® Bbifop MeHt0 v napameTpoB 1 NOATBEPXAeHe BBOAA.

e —

5 BACK BosBpar Ha npe/biayLiyil ypoBeHb.

EXIT 3akpbiTie 0koH NpocMOTpa Ha 3KpaHe 1 Bo3BpaT K npocMoTpy TB.
APP/x Bbibop HyxHOro uctodnmka B MeHto MHP tenesusopa. (Tonbko Ans
Wrtanuu) (B 3aBMCMMOCTM OT MOZenm)

REC/* Hauano 3anucy n otobpaxeHne MeHio 3anucu. (NoaaepxuBaeTcs
TOMNbKO MOAENAMM CO BCTPOEHHOM NOAAEpXKon cTaHaapTta Time
Machine™*®)

LIVE TV Bosspart k MPAMOWV TPAHCNALMMN.

Kuonku ynpaenenus (l, >, 11, €, W)

YnpaBneHue conepkiumMsIM npemuym-kadectsa, Time Maching™”, mexio
SmartShare unu SIMPLINK-coBmecTumbimm yeTporictBamu (USB, SIMPLINK

Ready)

v unu Time Machine
8 LiBeTHble knaBmwK [ocTyn K cneuynanbHbIM yHKLMSM HEKOTOPbIX

MEHH0.

e B

(@&D: Kpachas, (5=): 3enenas, (5=): Xentas, (@8): CuHss)

®
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(B 3aBMCUMOCTU OT MOAENH)

nynst ANCTAHUMOHHOIO YMPABINEHUA (MYNLT AY)

— )

©

RATIO INPUT  B/ED

@O @ @

gy

+/\
< |(cue | P
— s

~—mo»T—

SUBTITLE lMosTopHoe oTobpaxeHue Hanbonee 4acTo UCrorb3yeMblX B LUGPOBOM
pexume cy6TUTPOB.

3 RATIO VameHeHue pasmepos n3obpaxeHms.
-] INPUT Vi3MeHeH1e UCTOUHIKA BXOLHOIO CUrHana.

TV/RAD )/ Bri6op paamo-, TeneBM3MOHHOrO kaHana unu kasana DTV.

LIST octyn k cnncky coxpaHeHHbIX Mporpamm.

L_I (NMpoGen) Beoa npobena Ha akpaHHOM knasuatype. (B 3aBIUCUMOCTH OT
mogenu)

Q.VIEW Bo3spar k paHee npocMaTp1BaeMoli nporpamMme.
FAV [JocTyn k cnncky n3bpaHHbIX KaHamnos.
GUIDE Mokas nporpammbl nepegay.

<= PAGE == [Mepexop k NpeablayLuemMy unu criefyroemy akpaHy.

INFO® OtobpaxeHue MHdOpMaLmmM o TekyLLen nporpamme 1 akpaHe.

{2 SMART [locTyn k HayanbHOMy MeHio [Joma.

E!E MY APPS OtobpaxeHue crivicka npuriokeHui.

KHonku HaBurauum (BBepx/BH13/ BrieBo/ BripaBo) MpokpyTka MeHto Uk napameTpos.
OK ® Bbifop MeHto Ny napameTpoB 1 MoATBEPKAEHUE BBOAA.

$ BACK Bosgpart Ha npeablayLLnii ypoBeHb.

SETTINGS [locTyn K rmaBHOMY MeEHIO.

EXIT 3akpbiTie OKOH NpocMoTpa Ha 3kpaHe 1 Bo3BpaT k npocMoTpy TB.

a LiBeTHble knaBuiwm [locTyn K cneupanbHbIM (hyHKLMSIM HEKOTOPbIX MEHIO.
(@&D: KpacHas, (5=): 3enenas, (=): Xentas, (@8): CuHas)

ﬂ Knonku TENETEKCTA 37y kHonku Ucnonb3ytoTest Anst paboTbl ¢ TENETEKCTOM.
LIVE TV Bosspar k MPAMOW TPAHCIIALMN.

Q. MENU [Joctyn k 6bICTPOMY MeHIO.

Kronk ynpaenenus (H, P, 11, €, W)

YnpaBneHve coRepxMMbIM npemuym-kadectsa, Time Machine™”, mewio SmartShare

nnmn SIMPLINK-comecTMbIMK ycTpoiicTeamu (USB, SIMPLINK unn Time
Machine™*®),

REC/* Hauano 3anucy 1 otobpaxeHune MeHio 3anvcy. (MoAAepK1BaeTcs TONbKO
MOZeNsM1 CO BCTPOEHHOW NoAaepKKon cTaHaapTa Time MachineR“"y)

SLEEP YcraHoBka Taiimepa cHa.
AD [Mpu HaxxaTum kHomkn AD BKIloYaeTcst (hyHKLMS 3ByKOBBIX OMUCAHMIA.

APP/x Bbibop HyxHoro nctouHuka B MeHto MHP Tenesusopa. (Tonbko ans
Vtanuu) (8 3aBMCMMOCTY OT MOAENK)
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MCMNOJIb3OBAHUE
PYKOBOOCTBA
NMOJIb3OBATENA

PykoBoacTBo nonb3osatens obneryaeT 4OCTYN K
noapo6HOI H(OPMaLMK O TENeBM3ope.

1 Haxmute kHonky {g¥ SMART ans gocTyna K
HavyanbHOMy MeHto [loma.

2 Bbibepute HACTPOMKU — MOOAEPXKKA .

3 Bebibepute PykoBoAcTBO nonb3oBaTtens u
HaxmuTe OK ®.

NOOOEPXKA

N
O6Hoenexue MO
pacuyeckuin Tect
3ByKOBOW TECT
TecT curHana
WH. o npopykTelycnyre
MHnumanmsaums npunoxeHus
PykoBoAcTBO nonb3oBatens

v

OBCINYXUBAHUE

Yuctka TeneBusopa

[lna coxpaHeHWsi NPeBOCXOAHOTO Ka4ecTsa
1306paKEHNS U ANUTENBHOTO CpoKa Cryx6bl
npoayKTa HE0BXOAMMO PErymnsipHO YNCTUTb
Tenesu3op.

- A BHUMAHME! ——

* [epen ouMcTKOM TeneBmn3opa BbIKINOYNTE
€ro NynbTOM, OTKIMIOYUTE LUHYP MUTaHUS U
apyrue kabenu.

* Ecnu TeneBn3op He nucnonbayeTcs
B TeYeHWe AnUTENbHOrO BPEMEHM,
OTKIMIOYMTE LUHYP NUTaHUS OT PO3ETKY,
4yTOObI N36exaTb NOBPEXAEHUS U3-
3a paspsa MOMHWUM UMK cKavka
HanpsKeHusl.

OKpaH, naHenb, Kopnyc n
OCHOBaHue

. ﬂﬂﬂ YAaneHua Nl Unu HeaHaunTenbHbIX GanHSHeHMVI

VCTIONb3YWTE CYXYH0, YNCTYHO U MATKYIO TKaHb.
¢ [Ins1 yaaneHus sHaumMTemNbHbIX 3arpsisHEHIi NpoTupaiiTe

NOBEPXHOCTb MSITKOW TKaHbt0, CMOYEHHOI B YMCTON BoAe
MU MArkOM pacTBope MOLLEro cpeacTaa. [Mocne atoro

cpa3y e NpoTpUTE 3KpaH U PaMKy CyXol TKaHbHO.

* Bcerga nsberante kacaHus akpaHa,
Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTU K Ero
NOBPEXAEHUIO.

¢ He HaxumaliTe, He TpuTe n He Belite
Mo NOBEPXHOCTU HOITSIMU UMU OCTPLIMU
npegmeTamu, Tak Kak 3T0 MOXET
NPUBECTU K NOSIBMEHMIO LiapanuH Ha
3KpaHE U UCKAXEHWIO U30GpaXkeHNs.

¢ He ucnonbayiiTe xMmnyeckre BeLLecTBa,
Tak Kak 3T0 MOXET NpUBECTU K
NOBPEXAEHNIO NMOBEPXHOCTY.

¢ He HaHoCUTE XMAKOCTb
HEeMnocpeaCcTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb.
Mpv nonagaHwum BoAbl BHYTPb kopnyca
TenesM3opa CyLLecTBYET PUCK
BO3HUKHOBEHWSI MoXapa, NopaxeHus
3MEKTPUYECKAM TOKOM U HEUCMPABHOCTH.

» A BHUMAHUE! ———————

Kabenb nutaHusa

PerynsipHo ounanTe WHyp NUTaHus ot
HaKOMWBLLENCS MbINW UMK FPSI3U.
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22 YCTPAHEHWE HEWCIPABHOCTEMN / TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN

YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEW

TENeBn30pOM C
nomoLbto nyneta Y.

[Mpo6nema PelwweHne
HeBoamoxHo ¢ [MpoBepbTe gatuvk OY Ha Tenesunsope v NOBTOPUTE MOMbITKY.
ynpasnsTe ¢ Y6eautech B OTCYTCTBUM NPENSTCTBUIA MEXIY TENEeBU30OPOM U nynsTom Y.

Y6eauTech, 4To 6aT?%ev5axonﬂTcn B paboyeM COCTOSIHUM 1 NMPaBUITbHO
, Ok

YCTaHOBIEHbI (@ K @).

OTcyTcTByOT
n3obpaxeHve n
3BYK.

Y6eamtech B TOM, YTO TENEBU30OP BKIIOYEH.

Y6eanTech B TOM, YTO LUHYP NMUTaHWSA NOAKIIOYEH K po3eTKe.
Y6eautech B TOM, 4TO po3eTka paboTaeT, NoAKMIouMB K Hell Apyrve
yCTPOWCTBA.

Tenesunsop
HeoXungaHHo
BbIKIIO4aETCS.

MpoBepbTe NapameTpbl ynpaeneHns aHeprornotpebneHmem. BoamoxHo,
npowu3oLuen cboi B CETU 3NEKTPONUTAHMSI.

MpoBepbTe, BkNOYeHa N1 OYHKUMS ABT. pex. OXXuAaHUsA (B 3aBUCUMOCTY OT
mopaenu) / Bpems Bbikn. /Tanmep cHa B MeHio BPEMSA.

Ecnu TeneBUsNOHHBIN CUrHAN OTCyTCTBYET B TedeHne 15 MUHYT, TeneBnsop
BbIKITIO4AETCH aBTOMAaTUYECKH.

Ipv noacoeanHeHm
K komnbtotepy (HDMI/
DVI), otobpaxaercs
coobuienue “Het
curHana” unu
“HeBepHblit hopmat”.

BeblkntoueHve/BkoYeHNE TeneBm3opa ¢ MoMoLLbto nynesta Y.
MoBTopHOe noakntoveHue kabens HDMI.
Mepe3anyctute KoMnbioTEP, NOKa TENEBU30P BKITHOYEH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

(B 3aBUCUMOCTU OT MOAENH)

Cneuwndmkauuns mogyns 6ecnposogHon JIBC (TWFM-B006D)

CraHpgapTHbIN

IEEE 802.11a/b/g/n

[unanasoH yacToT

2400 — 2483.5 MI'y,
5150 — 5250 MI'y
5725 — 5850 MI'y (Ons cTpaH. He Bxoaswwx B EC)

BbixogHas mowHocTb (Makc.)

802.11a: 11 gbm

802.11b: 14 pbm

802.11g: 10.5 nbm
802.11n - 2.4ITy;: 11 gbm
802.11n - 5ITu: 12.5 nbm

« [lockonbKy AnanasoH, UCMOoMNb3yeMbli Ans CTpaHbl, MOXET OTMYaThCs, Norb3oBaTerlb He MOXET
M3MeHsITb 1 HacTpamBaTb pabouyto YacToTy. ATOT NPOAYKT HACTPOEH B COOTBETCTBUM C Tabnuueit
4acToT B permoHax.

¢ MuHumanbsHoe paboyee paccTosiHVe [0 Nonb3oBaTens Npu yCTaHOBKE YCTPOICTBA COCTaBMsIET
20 cM. [laHHYI0 MHCTPYKLMIO MOXHO CYMTaTh OBLLMM MOMOXEHWEM NPU HAaCTPOKe yCroBmin paboThbl.

Ce€01970




SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

221 B49**
221 B490B-ZG 22LB4900-ZA
MODELS 22LB490U-ZG ALl
221.B490U-ZA
221 B491U-ZB
201 B498U-ZG 221.B490U-ZH
221.B490V-ZA
Dimensions | With stand (mm) 506 x 354 x 140.6 506 x 345 x 129
(WxHxD) [\without stand(mm) | 506 x 311.7 x 55.8 506 x 311.7 x 55.8
Weight With stand (kg) 3.2 3.1
Without stand (kg) | 3.0 3.0
Power requirement 19V-==20A 19V==20A
Power consumption 42w 42 W
AC-DC Adaptor Manufacturer : Lien Chang
Model : LCAP35
Manufacturer : APD
Model : DA-48F19
In: AC 100-240 V~ 50/60 Hz
Out: 19 V==253A
28LB49**

28LB490B-ZG

28LB4900-ZA
28LB490B-ZH

MODELS K
28LB490U-ZG 28LBA90U-ZA
28LB491U-ZB
28LB498U-ZG 28LB490U-ZH
28LB490V-ZA
Dimensions | With stand (mm) 638 x 430 x 175 638 x 422 x 160
(WxHXD) [ \yithout stand(mm) | 638 x 389 x 56.8 638 x 389 x 56.8
Weight With stand (kg) 4.6 44
Without stand (kg) |4-3 43
Power requirement 19V=27A 19V=—=27A
Power consumption 55 W 55 W

AC-DC Adaptor

Manufacturer : Lien Chang
Model : LCAP39
Manufacturer : APD

Model : DA-65G19

In: AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Out: 19V -=—=3.42A

B-1



B-2 SPECIFICATIONS

32LB57* 39LB57* 421 B57**
32LB5700-ZB 39LB5700-ZB 42L.B5700-ZB
32LB5700-ZK 39LB5700-ZK 42LB5700-ZK
32LB570B-ZB 39LB570B-ZB 421.B570B-ZB
32LB570B-ZK 39LB570B-ZK 421.B570B-ZK
32LB570U-ZB 39LB570U-ZB 42LB570U-ZB

MODELS 32LB570U-2J 39LB570U-2J 42LB570U-ZJ
32LB570U-ZK 39LB570U-ZK 42LB570U-ZK
32LB570V-ZB 39LB570V-ZB 421.B570V-ZB
32LB570V-ZF 39LB570V-ZF 421.B570V-ZF
32LB570V-2J 39LB570V-2J 42LB570V-ZJ
32LB570V-ZK 39LB570V-ZK 421.B570V-ZK
32LB572U-ZP 39LB572U-ZP 421.B572U-ZP
32LB572V-ZP 39LB572V-ZP 421.B572V-ZP

Dimensions | With stand (mm) 732 x 481 x 207 885 x 567 x 218 961 x 610 x 218

(WxHXxD) Without stand(mm) 732 x437 x55.5 885 x 524 x 55.5 961 x 567 x 55.5

Weight With stand (kg) 6.2 8.3 9.5

Without stand (kg) | 6.0 8 9.2

Power requirement

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption

75 W

100 W

110w

47LB57*

50LB57**

47LB5700-ZB
47LB5700-ZK
47LB570B-ZB
47LB570B-ZK
47LB570U-ZB
47LB570U-ZJ

50LB5700-ZB
50LB5700-ZK
50LB570B-ZB
50LB570B-ZK
50LB570U-ZB
50LB570U-ZJ

MODELS
47LB570U-ZK 50LB570U-ZK
47LB570V-ZB 50LB570V-ZB
47LB570V-ZF 50LB570V-ZF
47LB570V-ZJ 50LB570V-ZJ
47LB570V-ZK 50LB570V-ZK
47LB572U-ZP 50LB572U-ZP
47LB572V-ZP 50LB572V-ZP

Dimensions | With stand (mm) | 1073 x 676 x 255 1128 x 708 x 255

(WxHXD) | \without stand(mm) | 1073 x 629 x 55.8 1128 x 660 x 55.8

Weight With stand (kg) 12.7 14.2

Without stand (kg) | 12.3 13.8

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

120W

130 W




SPECIFICATIONS

32LB58**
32LB580V-ZA
32LB580U-ZB
32LB580V-ZB 32LB5800-ZM
MODELS 32LB580V-ZD 32LB580B-ZM
32LB5820-2J 32LB580U-ZM
32LB582B-ZJ 32LB580V-ZM
32LB582U-2J 32LB585V-ZM
32LB582V-2J
32LB582V-Z2G
Dimensions | With stand (mm) 732 x 481 x 207 732 x 475 x 233
WxHxD) [\without stand(mm) | 732 x 437 x 55.5 732 x 437 x 55.5
Weight With stand (kg) 6.2 8.1
Without stand (kg) | 6.0 6.0

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

7B W

7B5W

39LB58**
39LB580V-ZA
39LB580U-ZB
39LB580V-ZB 39LB5800-ZM
MODELS 39LB580V-ZD 39LB580B-ZM
39LB5820-2J 39LB580U-ZM
39LB582B-ZJ 39LB580V-ZM
39LB582U-ZJ 39LB585V-ZM
39LB582V-ZJ
39LB582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) 885 x 567 x 218 885 x 564 x 238
(WxHXD) [ \without stand(mm) | 885 x 524 x 55.5 885 x 524 x 55.5
Weight With stand (kg) 8.3 10.4
Without stand (kg) |8 8

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

100 W

100 W

421B58*
421 B580V-ZA
421 B580U-7B 42LB5800-2M
421 B580V-ZB
42LBE80V-2D 421 B580B-ZM
MODELS 421 B580U-ZM
421 B5820-2 LB
580V-ZM
421 B582B-2.
421 B585V-ZM
421 B582U-2 4oL B8V AW
421 B582V-7J
421 B582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) | 961x 610 x 218 961 x 607 x 238
(WxHXD) ["Without stand(mm) | 961 x 567 x 55.5 961 x 567 x 55.5
Weight With stand (kg) 9.5 1.7

Without stand (kg)

9.2

9.2

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

110w

110w
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B-4  SPECIFICATIONS
47LB58*
47LB580V-ZA
47LB580U-ZB 47L.B5800-ZM
471.B580V-ZB
pE e 47L.B580B-ZM
MODELS 47LB580U-ZM
471.B5820-2J
47LB580V-ZM
471.B582B-ZJ
47LB585V-ZM
47LB582U-2) 47LB588V-ZW
47LB582V-ZJ
471B582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) | 1073 x 676 x 255 1073 x 670 x 267
WxHxD) [without stand(mm) | 1073x629x 55.8 | 1073 x 629 x 55.8
Weight With stand (kg) 12.7 15.5
Without stand (kg) |12.3 12.3

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

120 W

120 W

50LB58**
50LB580V-ZA
T P

50LB580B-ZM

MODELS 50LB580V-ZD LB M
50LB5820-Z Zullzeaal
=0LRE82B.2) 50LB580V-ZM
0LRE82L.2) 50LB585V-ZM
=0LRE82V 7 50LB588V-ZW
50LB582V-ZG

Dimensions | With stand (mm) | 1128 x 708 x 255 1128 x 703 x 267

(WxHxD) ["\without stand(mm) | 1128 x 660 x 55.8 1128 x 660 x 55.8

(mm)
Weight With stand (kg) 14.2 17
Without stand (kg) | 13.8 13.8

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

130 W

130 W

55LB58*
55LB580V-ZA
ggtgggg\lgg 55LB5800-ZM
55LB580B-ZM
MODELS 55LB580V-ZD LB M
55LB5820-Z. Samsai
55LB582B-2. =S
n2LB2820.2) 55LB585V-ZM
55LB582V-2. LI
55LB582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) | 1243x 772x 255 | 1243 x 766 x 293
(WxHXD) [ Wwithout stand(mm) | 1243 x 725x56.8 | 1243 x 725 x 56.8
Weight With stand (kg) 17.7 216
Without stand (kg) |17.3 17.3

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

140 W

140 W




SPECIFICATIONS

B-5

60LB58* 47LB61* 50LB61**
60LB5800-ZM
MODELS 60LB580B-ZM
60LB580U-ZM
COLBESOV_2M 47LB610V-ZU 50LB610V-ZU
60LB585V-ZM
60LB588V-ZW
Dimensions | With stand (mm) | 1373 x 838 x 293 1073 x 676 x 255 1128 x 708 X 255
(WxHXD) ['\without stand(mm) | 1373x 801 x58.8 | 1073 x 629 x 55.8 1128 x 660 x 55.8
Weight With stand (kg) 273 12.7 14.2
Without stand (kg) |23.0 12.3 13.8

Power requirement

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

150 W

1220 W

130 W

55LB61* 60LB61*
MODELS
55LB610V-ZU 60LB610V-ZU
Dimensions | With stand (mm) | 1243x772x255 | 1373 x 848 x 280
(WxHXD) ['\ithout stand(mm) | 1243x 725x56.8 | 1373 x 801 x 58.8
Weight With stand (kg) 17.7 23.5
Without stand (kg) |17.3 23.0

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

140 W

150 W

Cl Module Size (W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment
condition

Operating Temperature

0°Cto40°C

Operating Humidity

Less than 80 %

Storage Temperature

-20°Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Digital TV
(Depending on model)

Analogue TV
(Depending on model)

Television system

DVB-T(DVB-T/T2*)

PAL/SECAM B/G/I/D/K

C-Band*, Ku-Band*

DVB-C SECAM L/
DVB-S/S2*
Programme coverage VHF, UHF VHF, UHF, CATV

Maximum number of
storable programmes

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance

75 Q

* Only DVB-T2/C/S2 support models.









@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LG service v Country LG senvic Y

Osterreich |0 810 144131 Nederland |0900 543 5454

Belgié 015 200 255 Norge 800 187 40

Luxembourg | 0032 15 200255 |Polska 80154 54 54

Burrapus | 07001 54 54 Portugal ~ |808 78 54 54
Record the model number and serial number of Ceska Rep. | 810 555 810 Romania  |031228 3542
the TV. Danmark 8088 5758 Slovensko | 0850 111154
Refer to the label on the back cover and quote Suomi 0800054 54  |Espafia 902 500 234
this information to your dealer when requiring France 3220 dites LG ou fapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
any service. 01806-11-54-11

(0,20€ pro Anruf

Deutschland | aus dem Festnetz der |Schweiz 0848 543 543
DTAG; Mobilfunk: max
0,60€ pro Anruf)

SERIAL United Kingdom | 0344 847 5454
ENGSa 80111 200 900,

210 4800 564 |poceps 8 800 200 7676

MODEL

Magyarorszag | 06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
° Eire 016869454  |Vkpaura |0 800 303 000
Italia 199600099
Benapycb |8 820 00711111 Kasaxcran 228505?85?\?)5 o
Latvija 80200201 YsbekncTaH |8 800 120 2222
Dig ital Video Lietva  |880008081 KbiprsiacTan |8 0000 710 005
Broadcasting www.lg.com



